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nom, llavors és la meva esglé-

sia, si és que estan bastits so-

bre el meu evangeli.

9. En veritat us ho dic, que
vosaltres esteu edificats sobre

el meu evangeli. Per tant, ano-

menareu tot que nomeneu en
el meu nom. Així doncs, si pre-

gueu al Pare, per a l'església,

si és en el meu nom, el Pare
us escoltarà.

10. I si és que l'església està

edificada sobre el meu evange-

li, aleshores el Pare demostra-
rà les pròpies obres en ella.

11. Però si no està edificada

sobre el meu evangeli, i està

bastida sobre les obres dels ho-

mes, o les del diable, jo us dic,

en veritat, que aquests tindran

alegria en la seva obra per un
quant temps, i a la seva hora
arribarà la fi, i seran 'estassats

i llençats al foc, d'on ningú no
retorna.

12. Perquè les seves obres els

segueixen, ja que és per aques-

tes que són estassats. Recordeu,
per tant, les coses que us he
dit.

13. Heus aquí que us he do-

nat el meu evangeli, i és aquest
l'evangeli que us he donat: Que
he vingut al món per a fer la

voluntat del meu Pare, perquè
el Pare m'ha enviat.

14. I el Pare em va enviar per
tal que jo fos alçat sobre ia

creu. I després d'ésser 'alçat

sobre la creu, que jo pogués

atraure tots els homes cap a

mi, perquè així com em varen
alçar els homes, així també els

homes «fossin alçats pel Pare,

per a estar-se davant meu, a fi

d'ésser jutjats segons les seves

obres, sia bones o sia dolen-

tes.

15. I per aquest motiu he es-

tat alçat. Per tant, segons el po-

der del Pare, atraure tots els

homes a mi perquè siguin jut-

jats segons les seves obres.

16. I succeirà que tot aquell

que es penedirà i es "batejarà

en nom meu, serà sadoll. I si

'perseverarà fins a la fi, heus
aquí, a aquest jo 11 tindré per
innocent davant el meu Pare,

aquell dia que em posaré a
jutjar el món.

17. I aquell que no perseveri

fins a la fi, és el qui serà 'es-

tassat i llençat al foc d'on no
pot retornar mai més, a causa
de la justícia del Pare.

18. I és aquesta la paraula
que ell ha donat als fills dels

homes. I per aquest motiu com-
pleix les paraules que ha do-

nat, i no menteix, sinó que com-
pleix totes les seves paraules.

19. I
kres que sigui immund

no pot entrar en el seu regne.

Per això cap no entra en el

seu repòs sinó aquell que ha
rentat les seves vestidures en
la meva sang, a causa de la se-

va fe, i del penediment de tots

e, vegeu k, 1 Ne. 15. /, ver. 15. 1 Ne. 19:10. 3 Ne. 28:6. g, vegeu /, h,
vegeu u. 2 Ne. 9. «', 1 Ne. 13:37. Vegeu h. 2 Ne. 31. i, vegeu k, 1 Ne. 15.

k, Al. 11:37. Vegeu r, Al. 7.
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els seus pecats, i de la seva fi-

delitat fins a la 'fi.

20. Ara, aquest és el mana-
ment: Penediu-vos, vosaltres,

tots els confins de la terra; ve-

niu a mi i ""bategeu-vos en el

meu nom, perquè sigueu san-

tificats per la "recepció de l'Es-

perit Sant, per tal que us esti-

gueu sense màcula davant meu
en el darrer dia.

21. En veritat, en veritat us

dic: Aquest és el meu evange-

li. I vosaltres coneixeu les co-

ses que heu de fer en la meva
església. Perquè les obres que
m'heu vist fer a mi, aquestes
mateixes fareu vosaltres. Car
el que m'heu vist fer a mi, això

fareu.

22. Per tant, si feu aquestes
coses, beneïts sou, perquè se-

reu "exaltats en el darrer dia.

23. Escriviu les coses que heu
vist i que heu sentit, fora "d'a-

quelles que són vedades.

24. Escriviu les obres d'a-

quest poble que seran, així

com s'ha escrit de les que ja

han estat.

25. Perquè, heus aquí, és qdels

llibres que han quedat escrits

i dels que quedaran escrits,

que aquest poble rserà jutjat,

perquè per mitjà d'ells, les se-

ves obres seran conegudes per
als homes.

26. Heus aquí, que totes les

coses quedan 'escrites pel Pare.

Per tant, des dels 'llibres que

s'escriuran, serà jutjat el món.
27. I sapigueu, que "vosaltres

sereu jutges d'aquest poble, se-

gons el judici que jo us donaré,
que serà just. Així doncs, qui-

na mena d'homes deveu ésser?

En veritat us dic, àdhuc com
jo.

28. Ara me'n vaig al Pare. I

en veritat us ho dic: Tot allò

que demanareu al Pare en nom
meu, us serà concedit.

29. Per tant, "demaneu i re-

breu; truqueu i se us obrirà.

Perquè tot aquell que demana,
rep; i al qui truca, se li obrirà.

30. Ara, heus aquí que el meu
goig és gran, fins a plenitud,

per causa vostra, i per aquesta
generació. Sí, i també el Pare
s'alegra, i així mateix tots els

sants àngels, per causa de vos-

altres i d'aquesta generació, per-

què cap d'ells no s'ha perdut.

31. Heus aquí que voldria que
ho comprenguéssiu. Vull dir els

d'aquesta generació que enca-

ra viuen, i cap d'ells no s'ha

perdut. I en ells tinc una ple-

nitud de goig.

32. Però heus aquí, m'entris-

teixo per la "quarta generació

des d'aquesta; perquè seran

emmenats captius per aquell

ésser, com ho fou el 'fill de

perdició. Perquè es vendran
per plata i per or, i per tot allò

que les "arnes fan malbé i pel

que els lladres poden foradar

i robar. I aquell dia els vi-

/, vegeu í. m, vegeu li, 2 Ne. 9. n, vegeu z, 3 Ne. 9. o, vegeu o, Mos.
23. p. 3 Ne. 26:16. 18 q, ver. 26. Vegeu c, 2 Ne. 27. r, vegeu ;', 2 Ne.
29. s. 3 Ne. 24:16 t, ver. 25. Vegeu c. 2 Ne. 27. u, 1 Ne. 12:9, 10. Morm
3:19. v, 3 Ne 14:7. 8. x, vegeu d. 1 Ne. 12. y. 3 Ne. 29:7. z. 3 Ne. 13:19-21.
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sitaré, àdhuc "en fer tornar les

seves obres damunt el propi
cap.

33. I succeí que quan Jesús
hagué acabat de pronunciar
aquestes paraules, digué als

seus deixebles: "Entreu per la

porta estreta, perquè estreta és

la porta i angost el camí que
mena a la vida. I són pocs els

qui la troben. Però ampla és la

porta i espaiós el camí que
mena a la mort, i hi ha molts
que hi van, fins que arriba la

nit en què ningú pot treballar.

CAPÍTOL 28

A cadascun dels dotze li és con-
cedit segons el desig del seu cor.
Tres d'ells escullen de romandre
a la terra fins que el Senyor vin-

gui en la seva glòria. Manifesta-
cions meravelloses a aquests tres.

Són fets immunes contra la mort
i el desastre.

1. I succeí que després d'ha-
ver dit aquestes paraules, Je-

sús parlà als seus deixebles, un
per un, i els digué: Què és
el que desitgeu de mi, després
que hauré anat al Pare?

2. I tots parlaren, fora de
tres, dient: Desitgem que des-
prés que haurem viscut a l'e-

dat de l'home, que es doni fi

al ministeri al qual ens has cri-

dat, perquè puguem venir de
pressa a tu al teu regne.

3. I els digué: Benaurats
sou perquè heu desitjat aques-
ta cosa de mi. Per tant, quan
haureu fet 'setanta-dos anys,
vindreu a mi al meu regne; i

amb mi trobareu repòs.

4. I una vegada que els ha-

gué parlat, es girà cap als tres,

i els digué: Què voleu que jo

us faci quan hauré anat al Pa-
re?

5. I s'entristiren de cor, per-
què no s'atrevien a dir-li el que
desitjaven.

6. I ell els digué: Heus aquí
que conec els vostres pensa-
ments; i vosaltres heu desitjat

el que "Joan, el meu benamat,
que estava amb mi en el meu
ministeri abans que jo fos 'al-

çat pels jueus, desitjava de mi.

7. Per tant, més benaurats
sou, perquè vosaltres no pro-
vareu "mai de la mort; sinó que
viureu per veure tots els fets

del Pare per als fills dels ho-
mes, fins que totes les coses si-

guin complertes, segons la vo-

luntat del Pare, quan jo 'vindré
en la meva glòria amb els po-
ders del cel.

8. I no 'patireu mai els dolors
de la mort. Però quan jo vin-

gui en la meva glòria, sereu
'canviats, en un obrir i tancar
d'ulls, de la mortalitat a la im-
mortalitat. Aleshores sereu be-

neïts en el regne del meu Pa-
re.

9. I a més, no sofrireu hdo-

2a, Morm 5. 2b, 3 Ne. 14:13, 14. Vegeu 2b, 2 Ne. 9. Cap. 28: a. 4 Ne 14
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lor mentre habitareu la carn,

ni tristesa, 'sinó pels pecats del

món. I tot això faré a causa
del que heu desitjat de mi, per-

què heu volgut portar-me les

ànimes dels homes mentre du-

ri el món.
10. I per aquest motiu, tin-

dreu una plenitud de goig, i us

asseureu en el regne del meu
Pare. Sí, el vostre goig serà

ple, així com el Pare ha donat
a mi una plenitud de goig. I

vosaltres sereu com jo, i jo

sóc tal com el Pare; i el Pare
i jo som 'un.

11. I l'Esperit Sant dóna tes-

timoniatge del Pare i de mi. I

el Pare "dóna l'Esperit Sant als

fills dels homes, a causa de mi.

12. I succeí que després d'ha-

ver dit Jesús aquestes paraules,

els tocà cadascú amb el dit, lle-

vat dels tres que s'havien de
romandre, i aleshores partí.

13. I heus aquí que els cels

s'obriren, i 'foren transportats

al cel, i veieren i sentiren coses

inefables.

14. I els fou "vedat que les

esmentessin; tampoc no els fou

donat poder d'expressar les co-

ses que varen veure i sentir.

15. Si estaven en el cos o fo-

ra del cos, no ho podien dir.

Perquè els semblava com una
transfiguració d'ells, que foren

canviats d'aquest cos de carn
a un estat immortal, per tal

que poguessin esguardar les co-

ses de Déu.

16. Però succeí que altra ve-

gada ministraren damunt la su-

perfície de la terra; així i tot,

no ensenyaven de les coses que
havien vist i oït, a causa del

"manament que els fou donat
en el cel.

17. Ara, °si eren mortals o
immortals, des del dia de Ja

seva transfiguració, no ho sé.

18. Però el que sí sé, segons
el relat que ha quedat escrit,

sortiren sobre la faç de la terra

i ministraren a tothom, aple-

gant a l'església tots aquells

que creien en la seva predicació.

Els pbatejaven, i tots els qui fo-

ren batejats, qreberen l'Esperit

Sant.

19. Foren tancats a la presó
per aquells que no eren de l'es-

glésia. I les "presons no els po-

gueren retenir, perquè es par-

tien per la meitat.

20. I foren soterrats, però
fendiren la terra amb la parau-
la de Déu, i així, pel seu poder,
foren deslliurats de les fondà-

ries de la terra; per tant, no els

podien cavar fosses prou pro-

fundes per a retenir-los.

21. Tres vegades foren ficats

en un forn, i no hi sofriren cap
dany.

22. I dues vegades foren ti-

rats dins una cova de bèsties

salvatges, i heus aquí, que ju-

gaven amb elles, com l'infant

juga amb un anyellet; i no re-

beren cap dany.
23. I així és com anaven entre

i, 4 Ne. 44. Morm. 8:10. /, vegeu k, 2 Ne. 31. k, vegeu z, 3 Ne. 9. I,

vers. 2, 4-8, 12, 36 4 Ne. 14, 37. m, vegeu x, 3 Ne 19. n, ver. 14. o, vers.
36-40. p. vegeu u, 2 Ne. 9 q. vegeu z, 3 Ne. 9. r, 4 Ne. 5, 30-33. Morm.
8:24.
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tot el poble de Nefí, i predica-

ven l'evangeli de Crist a tot-

hom sobre la faç de la ter-

ra. I foren convertits al Senyor
i s'uniren a l'església de Crist.

Així, el poble "d'aquella gene-

ració fou beneït, segons la pa-

raula de Jesús.

24. Ara jo, Mormó, poso ter-

me de parlar d'aquestes coses

de moment.
25. Heus aquí, estava a punt

d'escriure els 'noms d'aquells

que mai no havien de provar la

mort, però el Senyor n'ha pro-

hibit. Per tant, no els escric,

perquè són amagats del món.
26. Però ujo els he vist, i ells

m'han ministrat.

27. I heus aquí, estaran entre

els gentils, i els gentils no els

coneixeran.
28. També aniran entre els

jueus, i aquests no els conei-

xeran.

29. I succeirà que quan el Se-

nyor cregui bo, en la seva sa-

viesa, ministraran a totes les

tribus espargides d'Israel i a

totes les nacions, famílies, llen-

gües i pobles. Y d'entre ells

portaran moltes ànimes a Je-

sús, perquè el seu 'afany quedi
servit, i també pel 'poder con-

vincent de Déu que hi ha en
ells.

30. Són com els àngels . de
Déu, i si preguen al Pare en
nom de Jesús, podran mostrar-
se a qualsevol home que els

sembli bo.

31. Així doncs, acompliran
obres ygrans i meravelloses
abans del gran dia venidor quan
tothom, segurament, haurà de
estar-se davant el tribunal de
Crist.

32. Sí, àdhuc entre els gentils

realitzaran una obra gran i me-
ravellosa, abans d'aquell dia de
judici.

33. I si tinguéssiu 'totes les

escriptures que fan relació de
totes les obres meravelloses de
Crist, sabríeu, segons les pa-

raules de Crist, que aquestes
coses segurament han de venir.

34. I ai d'aquell que no a
es-

collarà les paraules de Jesús,

ni les d'aquells que ell ha es-

collit i ha enviat entre ells! Per-

què aquell que no rebrà les pa-

raules de Jesús i les dels qui

ell ha enviat, no el rep a ell.

Així doncs, ell no els rebrà en
el darrer dia.

35. I més valdria per a ells,

que no haguessin nascut. Car,

penseu que podeu desfer-vos

de la justícia d'un Déu ofès,

que s'ha deixat trepitjar pels

homes, perquè vingués la sal-

vació?

36. Ara, com que parlava d'a-

quells que el Senyor havia es-

collit, sí, aquells tres que Jb
fo-

ren arrabassats al cel, i que
no sabia 2c

si havien estat puri-

ficats de la mortalitat a la im-

mortalitat —
37. Però després d'haver es-

crit això, n'he demanat al Se-

s. 3 Ne. 27:30, 31. /, 3 Ne. 19:4. u, Morm. 8:11. v, ver. 9. x. vers.
30-33. y, vegeu x. z. 3 Ne. 26:6-12. 2a, Et. 4:8-12. 2b, vers. 13-16. 2c,
ver. 17.
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nyor, i ell m'ha manifestat que
calia un canvi en els seus cos-

sos, o 2d
si no, calgué que pro-

vessin la mort.
38. Per tant, per tal que no

provessin la mort, es va verifi-

car un canvi en els seus cos-

sos, a fi que 2eno patissin ni do-

lor ni angoixa, llevat dels pecats
del món.

39. Aquest canvi, però, no fou
igual al que s'esdevindrà en el

darrer dia. Emperò els ocorre-

gué un canvi, per tal que Sa-

tanàs no tingués cap poder da-

munt ells per a temptar-los. I

foren santificats en la carn, de
manera que foren sants, i els
2,poders de la terra no podien
retenir-los.

40. I havien de romandre en
aquest estat fins al dia del ju-

dici del Crist. I en aquell dia

sofriran un canvi J,més gran, i

seran rebuts en el regne del Pa-

re per no sortir-ne més, sinó

per a sojornar amb Déu eterna-

ment en els cels.

CAPÍTOL 29

Advertiment de Mormó a aquells
que menyspreen la paraula i l'o-

bra del Senyor.

1, Ara us dic que quan el Se-

nyor jutjarà bo, en la seva sa-

viesa, que aquestes paraules
arribin als gentils, segons el

que ha dit, llavors podreu saber
que b

l'aliança que el Pare ha

fet amb els fills d'Israel, quant
a la seva restauració a les ter-

res de la seva herència, ja co-

mença a complir-se.

2. I podreu saber que les pa-
raules del Senyor, declarades
pels sants profetes, seran com-
plides totes. No haureu de dir
ja que el Senyor tarda en venir
als fills d'Israel.

3. I no haureu d'imaginar en
el vostre cor, que les paraules
que s'han dit són vanes, perquè
heus aquí, el Senyor es recorda-
rà de la seva aliança que ha fet

amb ei seu poble de la casa
d'Israel.

4. T quan veureu que aques-
tes paraules ixin entre vos-

altres, ja no haureu de fer befa
dels fets del Senyor, perquè
l'espasa de la seva justícia la

té a la mà dreta. I heus aquí,

en aquell dia, si befeu dels seus
fets, ell farà que us "encalci de
seguida.

5. Ai d'aquell que befi dels

fets del Senyor! Sí, ai d'aquell

que negarà el Crist i les seves

obres!

6. 'Ai d'aquell que negarà les

revelacions d&l Senyor, i que
dirà: El Senyor ja no obra per
revelació ni per profecia, ni per
dons o llengües, o guariments,
o pel poder de l'Esperit Sant.

7. Sí, i ai d'aquell que dirà en
aquell dia, per a fer guany, que
no es pot obrar cap miracle per
Jesucrist; perquè el qui ho faci

es tornarà com el 'fill de per-

2d, vegeu d. 2e. ver. 9. 2f, ver. 20. 2g, ver. 8. Cap. 29: a, vegeu c,

2 Ne. 27. b, vegeu ;'. 3 Ne. 15. c, vegeu /', 3 Ne. 15. d, vegeu 2c, 3 Ne. 21.
e. Morm. 9:7-11, 15-26. Moro. 7:35-38. 10:19-29. f. 3 Ne. 27:32.
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dició, per al qual no hi havia

misericòrdia, segons la parau-

la de Crist.

8. Sí, i ja no haureu, per més
temps, de xiular, ni de fer befa

ni escarn dels jueus, ni de cap
dels restants de la casa d'Israel.

Perquè heus aquí, el Senyor .s

recorda de la seva "aliança amb
ells, i farà amb ells segons el

que ha jurat.

9. Per tant, no haureu de su-

posar que pugueu tombar la mà
dreta del Senyor cap a l'es-

querra, perquè no hexecuti ju-

dici, tot complint 4'aliança que
ha fet amb la casa d'Israel.

CAPÍTOL 30

Mormó crida els gentils al pe-

nediment.

1. Pareu l'orella, oh gentils, i

escolteu les paraules de Jesu-

crist, Fill del Déu vivent, les

quals am'ha manat que digués

quant a vosaltres. Perquè heus
aquí, m'ha manat que escri-

gués, dient:

2. Torneu, vosaltres, tots els

gentils, de les vostres males ma-
neres! I penediu-vos de les vos-

tres malvestats, de les vostres

"mentides i enganys, i de les

vostres 'prostitucions i

dabomi-
nacions secretes, i de les vos-

tres idolatries, i assassinats, i

les vostres 'intrigues sacerdo-

tals, i les vostres enveges i llui-

tes, i de totes les vostres perver-

sitats i abominacions! I veniu a

mi i 'bategeu-vos en nom meu,
perquè rebeu la remissió dels

vostres pecats i sigueu gplens de
l'Esperit Sant, a fi que sigueu
"comptats amb el meu poble,

que és de la casa d'Israel.

QUART NEFÍ

EL LLIBRE DE NEFÍ

FILL DE NEFÍ, I UN DELS DEIXEBLES DE JESUCRIST

Relació del poble de Nefí, se-

gons el seu registre.

L'església de Jesucrist prospera.
Els nefites i lamanites es conver-
teixen. Tenen totes les coses en
comú. Dos segles de justícia, se-

guits de divisions i degeneració.
Amos i Ammaron, dl seu torn,

guarden els annals.

1. Succeí que passà l'any

'trenta-quatre, i també el trenta-

cinc. I els "deixebles de Jesús

havien format una església de

g, vegeu j, 3 Ne. 15. h, vegeu 2c, 3 Ne. 21. í, vegeu i, 3 Ne. 15. Cap. 30:

a, 3 Ne. 5: 12, 13. b, 3 Ne. 21:19-21. c, vegeu z. 2 Ne. 9. d, vegeu i, 2 Ne.
10. e, vegeu y, 2 Ne. 26. /, vegeu u, 2 Ne. 9. g, vegeu z, 3 Ne. 9. h, ve-

geu y, 3 Ne. 16. Quart NefI: a, 3 Ne. 2:6-8. b, vegeu c, 3 Ne. 12.
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Crist per totes les terres de
l'entorn. I tot el qui venia a
ells i es penedia vertaderament
dels seus pecats, era 'batejat
en nom de Jesús, i també "re-

bia l'Esperit Sant.
2. Succeí que en l'any trenta-

sis, el poble fou tot convertit
al Senyor, sobre tota la faç de
la terra, tant nefites com lama-
nites. 1 no hi havia baralles ni

disputes entre ells, i tothom
tractava en justícia els uns amb
els altres.

3. I tenien 'totes les coses en
comú. Per tant, no hi havia ni
rics ni pobres, ni esclaus ni lliu-

res, sinó que foren tots allibe-

rats, i participaven del 'do ce-
lestial.

4. Succeí que l'any trenta-set
també va passar i encara con-
tinuava la pau en el país.

5. I hi havia obres grans i

meravelloses que "feien els dei-

xebles de Jesús. Guarien ma-
lalts, ressuscitaven morts, i

feien caminar els coixos, i que
els cecs veiessin, i els sords sen-
tissin, i obraven tot de miracles
entre els fills dels homes. I no
feien cap miracle sinó en el

nom de Jesús.

6. Així passà l'any trenta-vuit
i també el trenta-nou i el qua-
ranta, el quaranta-un i el qua-
ranta-dos, fins al quaranta-nou,
i també l'any cinquanta, el cin-

quanta-un i el cinquanta-dos,
fins al cinquanta-nou.

7. I el Senyor els féu prospe-
rar moltíssim en el país, sí, fins
a tal punt que aixecaren de nou
les ciutats on s'havien incen-
diat.

8. I també feren reconstruir
aquella gran "ciutat de Zara-
hemla.

9. Però hi havia moltes ciu-

tats que s'havien enfonsat, i

les aigües pujaren al seu lloc.

Per tant, aquestes no pogueren
ésser reconstruïdes.

10. Ara, succeí que el poble
de Nefí es féu fort i es multi-
plicà ràpidament, i esdevingué
un poble molt bell i delitós.

11. Maridaven i prenien de
muller, i eren beneïts d'acord
amb la munió de promeses que
els havia fet el Senyor.

12. I no anaven més pels ri-

tus i ordenances de la 'llei de
Moisès, sinó que caminaven pels
manaments que havien rebut
del seu Senyor i Déu, perseve-
rant en el

kdejuni i la pregària,
i en 'reunir-se sovint, alhora per
a mpregar i per a escoltar la pa-
raula del Senyor.

13. Succeí que no hi havia
cap baralla entre tot el poble,
en tot el país, sinó que es feien
"grans miracles entre els deixe-
bles de Jesús.

14. Així passà l'any *setan-
ta-un, i també el setanta-dos,
sí, i en fi, fins al setanta-nou.
I havien passat cent anys, i els

deixebles de JesÚ6 que ell ha-

c vegeu u. 2 Ne. 9. d, vegeu z, 3 Ne. 9. e, vegeu z, 3 Ne. 26. /, vegeu
Z, 3 Ne. 9. g. vegeu r, 3 Ne. 28. h, Om. 13. 3 Ne. 8:8. 24. 9:3. i. 3 Ne 8:9.
9:4 7. ;, vegeu o, 2 Ne. 25. 3 Ne. 9:19. 15:2-8. k, vegeu t. Mos. 27. /, 3 Ne.
24:16. m, vegeu e, 2 Ne. 32. n, vegeu r, 3 Ne. 28. * L'any 72 d C
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via escollit, se n'havien anat

tots al "paradís de Déu, fora

dels "tres que havien de roman-
dre. I foren ordenats d'altres

deixebles en lloc seu. També
n'havien mort molts d'aquella

generació.

15. Succeí que no hi havia

cap baralla en tot el país, per

l'amor de Déu que regnava en
el cor del poble.

16. I no hi havia enveges ni

lluites, ni tumults, ni prostitu-

cions, ni mentides, ni assassi-

nats, ni cap mena de lascívia.

Certament que no podia haver-

hi poble més feliç entre tots

els pobles que havien estat

creats per la mà de Déu.

17. No hi havia ni lladres ni

assassins, ni tampoc lamanites

ni cap mena de -ites, sinó que
tots eren un de sol, fills de
Crist i hereus del regne de Déu.

18. I que n'eren de beneïts!

Perquè el Senyor els beneïa en

tot el que feien. Sí, foren be-

neïts i prosperats fins que ha-

vien passat *cent deu anys. I

la primera generació després

de Crist ja havia mort. I no hi

havia cap baralla en tot el país.

19. Succeí que qNefí, el qui

ha conservat aquest darrer re-

gistre (i el guardava damunt
les 'planxes de Nefí), va morir,

i el seu fill, Amos, el va conti-

nuar en lloc seu. I el va es-

criure també damunt les plan-

xes de Nefí.

20. I feia vuitanta-quatre anys

que el guardà, i encara regnava
la pau en el país, fora d'una pe-

tita part del poble que s'havia

revoltat de l'església i s'havia

pres el nom de lamanites. Per
això, altra vegada començava a

haver-hi lamanites en la terra.

21. Morí també Amos (i fo-

ren cent noranta-quatre anys
des de la vinguda de Crist); i

el seu fill Amos guardà el re-

gistre en lloc seu. També el va
escriure damunt les planxes Je
Nefí, i també en el llibre de Ne-
fí, que és aquest llibre.

22. Succeí que havien passat

dos-cents anys. 1 de la segona
generació havien mort gairebé

tots, menys uns quants.

23. Ara, jo, Mormó, voldria

que sabéssiu que el poble s'ha-

via multiplicat tant que s'ha-

via escampat per tota la super-

fície de la terra. Havien esde-

vingut rics fora mida, a causa
de la seva prosperitat en Crist.

24. Llavors, en aquest any
dos-cents un, començà a haver-

hi entre ells d'aquells que s'ha-

vien inflat d'orgull, tal com en
vestir robes luxoses i tota mena
de perles fines i les coses ex-

quisides del món.
25. I a partir d'aquesta èpo-

ca, ja 'no tenien més els béns
ni les subsistències en comú.

26. Començaven a dividir-se

en classes. I es posaven a bas-

tir esglésies per tal de fer-ne

un guany, i a negar la veritable

església de Crist.

o, vegeu /, 2 Ne. 9. p, vegeu d, 3 Ne. 28. q, vegeu l'encapçalament de
4 Nefí. r, vegeu /, 1 Ne. í. s, vegeu z, 3 Ne. 26. * L'any 111 d.C.
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27. I succeí que quan havien
passat dos-cents deu anys, hi
havia moltes esglésies en el

país, sí, esglésies que deien que
coneixien el Crist, i amb tot,

negaven la més gran part del
seu evangeli, fins que assentien
tota mena d'iniquitats, i ad-
ministraven allò que era sa-

grat a aquell al qual ho havia
estat 'prohibit a causa de la

seva indignitat.

28. Aquesta església es mul-
tiplicava fora mida a causa de
la iniquitat, i del poder de Sa-
tanàs que s'arrapava del seu
cor.

29. A més, hi havia una altra
església que negava el Crist.
Aquests perseguien els de la ve-

ritable església de Crist, per la

seva humilitat i creença en
Crist; i els menyspreaven a cau-
sa dels molts miracles que es
feien entre ells.

30. Així que exercien poder i

autoritat sobre els "deixebles
de Jesús que romanien amb
ells. Els tancaven a la presó,
però pel poder de la paraula de
Déu que hi havia en ells, les
•presons es partien per la mei-
tat i en sortien, fent tot de
grans miracles entre el poble.

31. Així i tot, i malgrat tots
aquests miracles, el poble s'em-
pedreia de cor, i cercava .de
matar-los, igual com els jueus
a Jerusalem provaven de donar
mort a Jesús, segons la parau-
la d'ell.

32. I els llançaven dintre de
'forns encesos i en sortien sen-
se rebre cap dany.

33. També els tiraven dins les

"coves de bèsties salvatges, i

ells jugaven amb les feres com
el nen amb un anyell. I en
sortien sense tenir cap dany.

34. Tot i així, el poble s'em-
pedreia de cor, perquè els me-
naven molts sacerdots i falsos
profetes a bastir moltes esglé-
sies, i a cometre tota mena d'i-

niquitats. I ferien el poble de
Jesús, però el poble de Jesús
no els tornava a ferir. I així

dequeien en la incredulitat i en
la iniquitat, d'any en any, fins
que hagueren passat dos-cents
trenta anys.

35. Ara, succeí que en aquest
any, sí, l'any *dos-cents trenta-
un, hi havia una gran divisió
entre el poble.

36. I succeí que aquest any
sorgí un grup que s'anomenà
nefites, i eren vertaders creients
en Crist; i entre ells hi havia
aquells que els lamanites ano-
menaven jacobites, josepites i

zoramites.

37. Així doncs, els vertaders
creients en Crist i els vertaders
devots de Crist (i entre ells es
trobaven els 'tres deixebles de
Jesús que havien de roman-
dre), es deien nefites, jacobites,
josepites i zoramites.

38. I succeí que els qui rebut-
javen l'evangeli foren anome-
nats lamanites, lemuelites i is-
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maelites. I no és que decaigues-

sin pas en la incredulitat, sinó

que es rebel•laren 2avoluntària-

ment contra l'evangeli de Crist.

I ensenyaven als seus fills a no
creure, tal com els seus pares

feien, decaient-hi des del princi-

pi.

39. I fou per causa de la ini-

quitat i de les abominacions
dels seus pares, tal com ho era

al començament. Foren ense-

nyats a odiar els fills de Déu,
com els lamanites foren ins-

truïts a 2bavorrir els fills de Ne-

fí des del començament.
40. I succeí que ja havien

transcorregut *dos-cents qua-

ranta-quatre anys, i així anaven
els afers del poble. La part més
dolenta del poble es feia for-

ta, i esdevenia molt més nom-
brosa que el poble de Déu.

41. Persistien en bastir esglé-

sies per a ells, i les ornaven
amb tota mena d'objectes pre-

ciosos. Així passaren dos-cents

cinquanta anys, i també dos-

cents seixanta anys.

42. I succeí que la part dolen-

ta del poble començà altra ve-

gada a ordir les
2csecretes com-

binacions i els juraments de Ga-
dianton.

43. I els qui s'anomenaven el

poble de Nefí també comença-
ren a enorgullir-se de cor, a

causa de les seves immenses ri-

queses, i a tornar-se vanitosos

com els seus germans, e^s ia-

manites.

44. Des d'aquell moment els

"deixebles començaren a entris-

tir-se pels pecats del món.
45. I succeí que quan hague-

ren passat tres-cents anys, tant

els nefites com els lamanites
s'havien tornat molt malvats,
tant els uns com els altres.

46. I els
2clladres de Gadian-

ton s'escampaven per tota la

superfície del país; i no hi ha-

via cap just sinó els deixebles

de Jesús. I el poble s'arreple-

gava or i plata en abundància,
i traficava en tota mena de
mercaderies.

47. Succeí que quan hagueren
passat tres-cents cinc anys (i el

poble encara restava en la per-

versitat), morí Amos. I el seu

germà Ammaron guardà el re-

gistre en lloc seu.

48. I quan hagueren passat

tres-cents vint anys, Ammaron,
constrenyit per l'Esperit Sant,

amagà els registres que eren

sagrats, sí,
2, tots els annals que

s'havien transmès de generació

en generació, dels que eren sa-

grats, fins a l'any tres-cents vint

des de la vinguda de Crist.

49. I els amagà per al Senyor,

a fi que tornessin altra vegada
a la 2gresta de la casa de Jacob,

segons les profecies i prome-
ses del Senyor. Així acaba el

registre d'Ammaron.

2a, 3 Ne. 27:32. Morm. 1:16. 2b, vegeu n, Jac. 7. 2c, vegeu i, 2 Ne. 10.
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EL LLIBRE DE MORMÓ
CAPÍTOL 1

Mormó rep l'encàrrec d'Amma-
ron de guardar els annals sagrats.

Guerra i malvestat. Els tres deixe-

bles nefites se'n van. A Mormó li

és prohibit de predicar. S'acom-
pleixen les profecies d'Abinadí i

de Samuel el lamanita.

1. Ara jo, Mormó, faig re-

gistre de les coses que he vist

i sentit. I l'anomeno el 'Llibre

de Mormó.
2. Per l'època en què "Amraa-

ron amagà els annals per al

Senyor, va venir a mi (jo te-

nia uns deu anys i començava
a estar una mica instruït a la

faisó de l'ensenyança del meu
poble, i em digué: Veig que
ets un noi seriós i prompte en
observar.

3. Per això, quan tinguis uns
vint-i-quatre anys, vull que et

recordis de les coses que has
observat d'aquest poble. 1 quan
tindràs aquesta edat, vés a la

terra 'd'Antum, a un turó que
s'anomenarà dShim, i allí he
'dipositat per al Senyor, tots

els gravats sagrats sobre aquest
poble.

4. I t'enduràs les 'planxes de

Nefí, i les altres les deixaràs on
són. I gravaràs damunt les plan-

xes de Nefí «totes les coses que
has observat d'aquest poble.

5. I jo, Mormó, descendent

de "Nefí (i el nom del meu pa-

re era Mormó), vaig recordar
allò que Ammaron m'havia en-

comanat.
6. I succeí que quan vaig te-

nir *onze anys, el meu pare em
dugué cap a la 'terra del sud,

fins al 'país de Zarahemla.
7. Tota la superfície de la ter-

ra s'havia cobert d'edificis, i *a

població era tan nombrosa, gai-

rebé, com la sorra de la mar.
8. I succeí que durant aquest

any començà una guerra entre

els nefites, que eren nefites i

jacobites, josepites i zoramites.

I aquesta guerra fou entre els

nefites i els lamanites, els )e-

muelites i els ismaelites.

9. Ara, els lamanites, els le-

muelites i els ismaelites foren

nomenats lamanites. I els dos
partits eren nefites i lamanites.

10. Succeí que la guerra entre

ells començà en les vores de Za-

rahemla, prop de les
kaigües del

Sidó.

11. I els nefites s'havien aple-

gat un gran nombre d'homes,

fins a passar els trenta mil; i

en aquest mateix any lliuraren

diverses batalles, en les quals

derrotaren els lamanites i en
mataren molts.

12. I succeí que els lamani-

tes abandonaren el seu desig-

ni, i s'establí la pau en el país.

I aquesta pau durà prop de

a. Morm. 2:17, 18. 5:9. b, 4 Ne. 47-49. c, Morm. 2:17. d. Morm. 4:23.
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quatre anys en què no hi ha-
via vessament de sang.

13. Però la iniquitat regnava
damunt la superfície de tot el

país, fins al punt que el Senyor
es llevà els seus 'deixebles esti-

mats, i l'obra de miracles i de
guariments va acabar a causa
de la iniquitat del poble.

14. I no hi havia dons del Se-
nyor, i l'Esperit Sant no baixà
sobre ningú, a causa de la seva
maldat i incredulitat.

15. Jo, tenint uns quinze
anys i de una ment quelcom
seriosa, per tant, vaig ésser vi-

sitat pel Senyor, i vaig tastar i

conèixer de la bonesa de Jesús.
16. I vaig provar de predicar

a aquest poble, però la boca em
restà closa, i em fou prohibit
que li prediqués, ja que s'ha-

via rebel•lat ""voluntàriament
contra el seu Déu. I els "deixe-
bles estimats foren llevats del
país, a causa de la iniquitat
del poble.

17. Però jo vaig romandre en-
tre ells, encara que em fou pro-
hibit de predicar-los a causa
del seu cor empedreït. I per !a

seva duresa de cor, la terra fou
"maleïda.

18. I aquests "lladres de Ga-
dianton, que es trobaven entre
els lamanites, infestaven el país,
fins que els habitants comença-
ren a amagar els seus tresors
sota terra. I perquè el Senyor
havia "maleït la terra, se'ls feien

relliscosos que no podien rete-

nir-los ni retrobar-los més.
19. I succeí que hi havia sor-

tilegis, i bruixeries i màgies. I

el poder del maligne obrava da-
munt tota la superfície de la

terra, complint en tot les 'pa-

raules d'Abinadí i de Samuel el

lamanita.

CAPÍTOL 2

Mormó es posa al front dels
exèrcits nefites. Més detalls sobre
els lladres de Gadianton. Per un
tractat, la terra del nord és cedi-
da als nefites, i la del sud als la-

manites.

i. Succeí que durant aquell
•mateix any la guerra començà
novament entre nefites i lama-
nites. I malgrat la meva jove-
nesa, jo era de bona talla. Per
tant, el poble de Nefí em va
designar el seu cap, o cap dels
seus exèrcits.

2. Així fou com als meus
*setze anys vaig sortir contra
els lamanites al davant d'un
exèrcit dels nefites. I "havien
transcorregut tres-cents vint-i-

sis anys.

3. En l'any tres-cents vint-i-

set els lamanites caigueren da-
munt nostre amb moltíssima
força, fins al punt que espanta-
ren els meus exèrcits. Per això
no volgueren lluitar, i comença-
ren a retirar-se cap als cpaísos
del nord.
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4. I succeí que arribàrem a
la ciutat d'Angola, i prengué-
rem possessió de la ciutat; i fé-

rem preparatius per a defen-

sar-nos dels lamanites. "Fortifi-

càrem la ciutat amb la nostra
força, però malgrat totes les

nostres fortificacions, els lama-
nites ens caigueren al damunt
i ens feren fora de la ciutat.

5. També ens foragitaren del

país de David.

6. I emprenguérem la mar-
xa, i arribàrem al país de Jo-

suè-, que es trobava a les fron-

teres de l'oest, prop de la mar.
7. I succeí que aplegàrem el

nostre poble tan aviat com po-

guérem, per tal de tenir-los jn
un sol cos.

8. Però el país estava ple de
'lladres i de lamanites. I mal-
grat la gran destrucció que pen-
java damunt el meu poble, no
es penedia de les seves malves-
tats. Per tant, hi havia sang i

carnatge escampada per tota la

faç de la terra, tant per part
dels nefites com per part de's

lamanites. I era una revolta

completa per tota la superfí-

cie de la terra.

9. Ara, els lamanites tenien
un rei que es deia 'Aaron. I ell

pujà contra nostre amb un exèr-

cit de quaranta-quatre mil ho-

mes. I heus aquí, jo el vaig re-

sistir amb quaranta-dos mil. I

succeí que el vaig derrotar amb
el meu exèrcit, així que fugi da-

vant meu. Tot això succeí, i ha-

vien transcorregut *tres-cents

trenta anys.

10. I succeí que els nefites co-

mençaren a penedir-se de la se-

va iniquitat, i a exclamar, tal

com havia profetitzat "Samuel
el profeta, perquè ningú no po-

dia retenir allò que era seu, a
causa dels lladregots, i lladres

i assassins, i les arts de màgia
i les bruixeries que hi havia en
el país.

11. Així hi començà a haver
dol i lamentació per tot el país

a causa d'aquestes coses, i més
particularment entre el poble
de Nefí.

12. I succeí que quan jo, Mor-
mó, vaig veure les seves lamen-
tacions i el seu dol i tristesa

davant el Senyor, el cor se'm
començà a alegrar, perquè co-

neixia la misericòrdia i la llar-

guesa del Senyor, i suposava
que es compadiria d'ells i que
tornarien a ésser un poble just.

13. Però heus aquí, aquesta
joia meva fou en va, perquè el

seu dolor no era pas per al pe-

nediment, a causa de la bondat
de Déu, sinó que era el dolor

dels condemnats; perquè el Se-

nyor no sempre els permetria
trobar delectança en el pecat.

14. I no s'acostaven a Jesús

amb el cor trencat i l'esperit

contrit, sinó que maleïen Déu
i desitjaven morir. Però, així i

tot, lluitaven amb l'espasa per

a les seves vides.

15. I succeí que em va colpir

d, vegeu c. Al. 4Í. e. vegeu 2c. /, Moro. 9:17. g, vegeu r, Morrn. 1.
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la tristesa novament, i vaig veu-

re que el jorn de la gràcia per

a ells ja havia passat, tant tem-

poralment com espiritualment;

perquè els vaig veure segats a

milers en rebel•lió oberta con-

tra el seu Déu, i apilats com a

fems damunt la superfície de

la terra. I així havien passat

tres-cents quaranta-quatre anys.

16. I succeí que en l'any tres-

cents quaranta-cinc, els nefites

es posaren en fuita davant els

lamanites; i foren empaitats
fins que arribaren al país de
Jasó, abans que se'ls pogués
deturar en la retirada.

17. Ara, la "ciutat de Jasó era

prop de l'indret on Ammaron
havia 'dipositat els annals per
al Senyor, perquè no fossin des-

truïts. I d'acord amb el mana-
ment d'Ammaron, vaig anar-hi

i vaig agafar les 'planxes de
Nefí; i hi vaig fer un relat se-

gons la paraula d'Ammaron.
18. I damunt les planxes de

Nefí vaig fer una "relació com-
pleta de totes les dolenteries i

abominacions. Però damunt
'aquestes, em vaig abstenir de
fer-hi relat complet de les se-

ves malvestats i \ abominacions,
ja que sempre he tingut davant
meu una escena contínua d'i-

niquitats i abominacions des
que era prou gran per a con-

templar els camins dels homes.
19. I ai de mi a causa de les

seves iniquitats! Perquè el meu
cor ha estat curull de dolor per

la seva iniquitat tots els meus
dies. Així i tot, jo sé que seré

"exaltat en el darrer dia.

20. Succeí que en aquest any
el poble de Nefí altra vegada
fou caçat i empaitat. I ens per-

seguiren fins que haguérem
arribat al nord, al país que s'a-

nomenava Shem.
21. I succeí que "fortificàrem

la ciutat de Shem i hi arreple-

gàrem tot el nostre poble, tots

que ens fou possible, per si els

podíem salvar de la destrucció.

22. I succeí que en 1 any "'tres-

cents quaranta-sis, els lamani-
tes començaren altra volta a

caure sobre nosaltres.

23. I vaig parlar al meu po-

ble, i el vaig animar amb molta
energia, que resistís valenta-

ment els lamanites i plantés

combat per les seves dones i

fills, i les seves cases i llars.

24. I les meves paraules els

aixecaren una mica l'ànim, que
ja no fugiren dels lamanites,

sinó que els resistiren amb va-

lentia.

25. I succeí que nosaltres,

amb un exèrcit de trenta mil
homes, combatérem contra un
de cinquanta mil; i els resistí-

rem amb tanta fermesa que fu-

giren al nostre davant.
26. I succeí que quan hague-

ren fugit, els perseguírem amb
els nostres exèrcits, i els en-

contràrem i els derrotàrem.
Malgrat tot, però, la força del

Senyor ja no era amb nosal-

h, Morm. 1:3. 4:23. i, 4 Ne. 48, 49. i, Morm. 1:4. Vegeu /, 1 Ne. 1. Jfc,

Morm. 1:4. I, vegeu g, 3 Ne. 5. m, vegeu o. Mos. 23. n, vegeu c, Al. 48.
* L'any 346 d.C.
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tres; sí, estàvem abandonats a
les pròpies forces, ja que l'Es-

perit del Senyor no restava
amb nosaltres. Així doncs, ha-
víem esdevingut febles com els

nostres germans.
27. I el meu cor s'entristí a

causa de la gran calamitat
aquesta del meu poble, per mo-
tiu de les seves malvestats i

abominacions. Però, heus aquí,
marxàrem contra els lamanites
i els "lladres de Gadianton, fins
que prenguérem possessió altra
vegada de les terres de la nos-
tra herència.

28. L'any tres-cents quaranta-
nou havia passat. I en l'any
tres-cents cinquanta férem un
tractat amb els lamanites i els

lladres de Gadianton, en què
férem divisió de les terres de
la nostra herència.

29. I els lamanites ens dona-
ren pla terra del nord, fins al
qpas estret que conduïa a la

'terra del sud. I nosaltres do-
nàrem als lamanites tota la ter-

ra del sud.

CAPÍTOL 3

Els nefites persisteixen en la ini-

quitat. Mormó refusa d'ésser cap
militar. S'adreça a les futures ge-
neracions. Els dotze jutjaran la
casa d'Israel.

1. Succeí que els lamanites
no tornaren a combatre'ns *fins
al cap de deu anys. I jo havia

emprat el meu poble, els nefi-
tes, en preparar les seves ter-

res i armes per al dia del com-
bat.

2. I succeí que el Senyor em
digué: Crida a aquest poble:
Penediu-vos, veniu a mi i *bate-
geu-vos; i edifiqueu la meva es-

glésia altra volta, i sereu sal-

vats.

3. I vaig cridar a aquest po-
ble, però fou en va. No s'ado-
naren pas que era el Senyor que
els havia salvat i que els acor-
dava l'ocasió de penedir-se. I

heus aquí, enduriren el cor con-
tra el seu Déu i Senyor.

4. I succeí que quan havia
passat aquest any desè, que en
total feien tres-cents seixanta
anys des de l'adveniment de
Crist, el rei dels lamanites
m'envià una epístola en què em
notificava que es preparaven
altra vegada per donar-nos ba-
talla.

5. I vaig fer aplegar el meu
poble a la

bterra de Desolació,
a una ciutat situada a les fron-

teres, prop del 'pas estret que
conduïa a la "terra del sud.

6. I allí plaçàrem els nostres
exèrcits, per tal de deturar els

exèrcits dels lamanites, a fi

que no prenguessin possessió
de cap de les nostres terres;

així doncs, ens 'fortificàrem
contra ells amb totes les nos-
tres forces.

7. I succeí que en l'any tres-

cents seixanta-un, els lamani-

o, vegeu 2c, 4 Ne p. vegeu c. q, vegeu 2x. Al. 22. r, vegeu n. Al. 46.
3: fl. vegeu u, 2 Ne. 9. b. vegeu 2m. AI. 22. c, vegeu 2x, AI. 22. d,

vegeu h. Al. 46. e, vegeu c, Al. 48. * • L'any 360 d C
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tes baixaren fins a la 'ciutat de
Desolació a batre'ns. I en aquell
any els vàrem derrotar, fins que
tornaren a les seves terres.

8. I en l'any tres-cents sei-

xanta-dos retornaren a comba-
tre'ns. I els derrotàrem de nou,
i en matàrem molts; i els seus
morts els llençàrem al mar.

9. Ara, a causa d'aquesta gran
cosa que el meu poble, els ne-

fites, havia fet, començaren a
envanir-se de la seva força, i a

jurar al cel que es venjarien de
la sang dels seus germans que
foren morts per l'enemic.

10. Juraren pel cel, i també
pel tron de Déu, que pujarien
al combat contra els seus ene-
mics, i que els exterminarien
de la faç de la terra.

11. I succeí que jo, Mormó,
em vaig refusar totalment, des
d'aquell moment, d'ésser co-

mandant i cap d'aquest poble, a
causa de la seva iniquitat i abo-
minació.

12. Heus aquí que jo els ha-
via comandat, malgrat les se-

ves dolenteries. Els havia diri-

git moltes vegades al combat;
i els havia estimat, segons l'a-

mor de Déu que hi havia en mi,
de tot cor. I m'havia esplai't

l'ànima en oració al meu Déu
tot el dia per a ells. Però així

i tot, ho feia sense fe, a causa
de la duresa del seu cor.

13. «Tres vegades els he alli-

berat de les mans dels seus

enemics, i no s'han penedit dels
seus pecats.

14. Però quan el poble va "ju-

rar, per tot allò que li havia
estat prohibit per nostre Senyor
i Salvador Jesucrist, que ani-

ria al combat contra els seus
enemics, i que es venjaria de
la sang dels seus germans, heus
aquí que la veu del Senyor
m'arribà, dient:

15. La venjança em pertoca, i

sóc jo el qui donarà la paga. I

perquè aquest poble no s'ha pe-

nedit, després que l'he allibe-

rat, heus aquí, serà 'exclòs de
la faç de la terra.

16. I succeí que em vaig refu-

sar totalment de pujar contra
els enemics; i feia el que el Se-
nyor m'havia manat. I vaig es-

tar com a un testimoni passiu,
per a manifestar al món les co-

ses que jo veia i sentia, segons
les manifestacions de l'Esperit

que havia testificat de les coses
que vindrien.

17. Per això, us jescric a vos-

altres, oh gentils, i també a tu,

oh casa d'Israel, quan l'obra
kcomenci, que estaràs a punt de
preparar a tornar a la terra de
la teva herència.

18. Sí, heus aquí que escric a
tots els confins de la terra; sí,

a vosaltres, les dotze tribus

d'Israel, que sereu jutjats se-

gons les vostres obres 'pels dot-

ze que Jesús escollí com deixe-

bles seus al país de Jerusalem.
19. 1 escric també a la res-

/, vegeu 2m, Al. 22. g, vers. 7, 8. Morm. 2:27-29. h, vers. 9, 10.
Morm. 6. /, vegeu c, 2 Ne. 27. *, vegeu e, 1 Ne. 15. /, 1 Nefí 12:9.
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ta d'aquest poble, que també
serà jutjada mpels dotze que Je-

sús va escollir en aquesta ter-

ra. I aquests seran "jutjats pels

altres dotze que Jesús escollí a
la terra de Jerusalem.

20. I tot allò em manifesta
l'Esperit. Així doncs, escric a
tots vosaltres. I us escric per
aquesta raó: perquè sapigueu
que haureu d'estar-vos tots
davant el tribunal de Crist, sí,

tota ànima que pertanyi a to-

ta la família humana d'Adam.
I haureu de presentar-vos-hi

per tal d'ésser jutjats segons
les vostres obres, siguin bones
o dolentes.

21. I a més, perquè cregueu
l'evangeli de Jesucrist, el qual
"tindreu entre vosaltres. I tam-
bé, perquè els jueus, poble de
l'aliança del Senyor, tinguin

altre "testimoni, a més del qui
varen veure i oir, de què aquest
Jesús, el qual varen matar,
era el vertader Crist i el 'ver-

tader Déu.
22. Oh tant de bo si pogués

convèncer-vos, tots els confins

de la terra, a penedir-vos i a
preparar-vos per estar davant
el tribunal de Crist.

CAPÍTOL 4

Els nefites comencen una guerra
de venjança contra els lamanites.
Els nefites deixen de prevaler. Els
annals sagrats són trets del turó
de Shim.

1. Ara, succeí que l'any *tres-

cents seixanta-tres, els nefites

pujaren des de la *terra de De-
solació amb els seus exèrcits,

disposats a guerrejar contra
els lamanites.

2. I els exèrcits dels nefites

foren foragitats altra vegada
fins a la terra de Desolació. I

encara desfets de fatiga, els

caigué al damunt una força no-

va de lamanites; i tingueren
una batalla terrible, fins que
els lamanites prengueren pos-

sessió de la
bciutat de Desola-'

ció, i mataren molts nefites i en
feren molts presoners.

3. Els altres varen fugir, i

anaren a ajuntar-se als ha-

bitants de la
cciutat de Teàn-

cum. Aquesta es trobava a la

frontera, prop del mar, i tam-
bé estava prop de la "ciutat

de Desolació.

4. Fou perquè els exèrcits

dels nefites escometeren els la-

manites, que començaren a que-

dar destruïts; perquè de no
ésser així, els lamanites no hau-

rien tingut cap poder sobre
ells.

5. Però heus aquí, els judicis

de Déu assoliran els malvats. I

és pels dolents que els dolents

són castigats, perquè són els

qui exciten el cor dels fills dels

homes a l'efusió de sang.

6. I succeí que els lamanites
feren preparatius per a pujar
contra la ciutat de Teàncum.

7. I en l'any tres-cents seixan-

m. 1 Ne. 12:10. 3 Ne. 27:27. n, 1

Ne. 13:20-29, 41, 42. q, vegeu k. 2 Ne
Cap. 4: a, vegeu 2m, Al. 22. b. vegeu
geu 2m, Al. 22.

Ne. 12:9. o, vegeu d, 3 Ne. 26. p, 1

. 25. r, 2 Ne. 26:12. Vegeu b, Mos. 3.

2m, Al. 22. c, vers. 6, 7, 14. d, ve-
• L'any 363 d.C.
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ta-quatre, els lamanites puja-
ren contra la 'ciutat de Teàn-
cum, per tal d'apoderar-se tam-
bé d'aquesta ciutat.

8. I succeí que foren repeliits

i rebutjats pels nefites. I quan
aquests veieren que els havien
foragitat, altra vegada es 'vana-

ren del propi poder. I sortiren
en la seva pròpia força, i re-

conquistaren la «ciutat de De-
solació.

9. Ara, totes aquestes coses
s'havien fet, i molts milers
d'homes havien estat morts pels

dos costats, tant dels nefites

com dels lamanites.

10. I succeí que havia passat
l'any tres-cents seixanta-sis, i

altra vegada sortiren els lama-
nites a batre's amb els nefites.

Però amb tot, els nefites no es

penedien de la maldat que ha-

vien fet, sinó que perseveraven
tostemps en la seva iniquitat.

11. I es impossible que cap
llengua detalli o cap home
faci descripció exacta de l'hor-

rible escena de sang i de car-

natge que es veia entre el po-

ble, tant entre nefites com la-

manites. I tot cor s'havia em-
pedreït, de manera que es de-

lectaven en vessar la sang sen-

se parar.

12. I mai no hi havia hagut
tan gran dolenteria entre tots

els fills de Lehí, ni tampoc en-

tre tota la casa d'Israel, segons
la paraula del Senyor, com )a

que hi havia entre aquest po-

ble.

13. Succeí que els lamanites
prengueren la hciutat de Deso-
lació, i així feren per ésser més
nombrosos que els nefites.

14. I també marxaren contra
la 'ciutat de Teàncum, i en fo-

ragitaren els seus habitants. I

feren molts presoners, tant de
dones com de nens, i els oferi-
ren en sacrifici als seus deus
ídols.

15. En l'any tres-cents seixan-

ta-set, succeí que els nefites,

enutjats perquè els lamanites
els havien k

sacrificat les seves
dones i els seus fills, marxaren
contra aquests, encesos de cò-

lera, fins a derrotar-los nova-
ment i a foragitar-los de les se-

ves terres.

16. I els lamanites no sortiren
altra vegada contra els nefites

fins l'any tres-cents setanta-

cinc.

17. I aquest mateix any bai-

xaren contra els nefites amb
totes les seves forces; i eren in-

comptables, de tants que n'hi

havia.

18. I des d'aquest temps en-

davant els nefites ja no tingue-

ren cap prevalença sobre els

lamanites, sinó que començaren
a esvair-se del seu davant com
la rosada davant el sol.

19. I succeí que els lamanites
baixaren contra la 'ciutat de
Desolació, i allí es lliurà una
gran batalla, en la qual que-
daren derrotats els nefites.

20. I aquests tornaren a fugir

e, vegeu c. f, Morm. 3:9. g, vegeu 2m, Al 22. h, vegeu 2m, Al. 22.
vegeu c. vers. 15, 21. k, vegeu /. /, vegeu 2m, Al. 22.
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davant d'ells, fins que arriba-

ren a la ciutat de Boaz. Allí fe-

ren front als lamanites amb un
coratge tan gran que els lama-
nites no els pogueren vèncer
fins a la segona escomesa.

21. I quan els escometeren
per segona vegada, els nefites

foren foragitats i morts amb
grans estralls; i les seves do-

nes i els nens foren sacrificats
maltra volta als ídols.

22. I succeí que els nefites

fugiren al seu davant altra ve-

gada, emportant-se'n tots els

habitants de les ciutats i viles.

23. Ara jo, Mormó, veient que
els lamanites estaven a punt
d'enderrocar el país, vaig anar
al "turó de Shim i em vaig

prendre tots els annals que
Ammaron havia "amagat per al

Senyor.

CAPÍTOL 5

Mormó cedeix i es posa de nou
al cap dels nefites. Els lamanites,
més nombrosos que els nefites.

Crim i carnatge. El compendi que
Mormó fa dels annals.

1. Succeí que vaig anar en-

tre els nefites, penedit del "ju-

rament que havia fet de no
ajudar-los més. I em donaren
altra vegada el comandament
dels seus exèrcits, perquè em
tenien com al qui podia allibe-

rar-los de les seves afliccions.

2. Però heus aquí, jo ja no
tenia cap esperança, perquè

coneixia els judicis del Senyor
que havien de caure al seu da-

munt; perquè no es penedien
pas de les seves iniquitats, sinó

que lluitaven per la vida, sen-

se invocar aquell Ésser que els

havia creat.

3. I succeí que els lamanites
se'ns tiraren al damunt quan
havíem fugit a la ciutat de Jor-

dà, però foren rebutjats en què
no prengueren la ciutat en
aquell temps.

4. I succeí que altra vegada
vingueren contra nosaltres, pe-

rò mantinguérem la ciutat.

També hi havia altres ciutats

defensades pels nefites, i

aquestes places fortes els talla-

ven el pas, que no pogueren
entrar a l'indret que teníem da-

vant nostre, per a destruir els

habitants de la nostra terra.

5. I succeí que qualsevol ter-

ra que havíem deixat enrera, i

que els habitants no s'havien

arreplegat, els lamanites des-

truïren; i incendiaren els po-

bles, les viles i les ciutats. Així

havien passat tres-cents setan-

ta-nou anys.

6. Succeí que en l'any tres-

cents vuitanta, els lamanites

pujaren altra vegada a comba-
tre'ns, i els vàrem fer front

amb valentia. Però tot fou en

va, perquè eren tants que pet-

jaren el poble de Nefí al seu

pas.

7. I succeí que ens posàrem
altra vegada en fuita. I els qui

m, vegeu /. n. Morm. 1:3. Et. 9:3.
3:11, 16.

o, vegeu 2f, 4 Ne. Cap. 5: a, Morm.
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fugien més de pressa que els

lamanites, s'escaparen; i aquells

que la fuita no passava dels la-

manites, foren arrasats i des-

truïts.

8. Ara, jo, Mormó, no desit-

jo pas turmentar-los l'ànima als

homes en tirar-los al davant
una escena tan terrible de sang

i carnatge com la que es des-

plegà davant els meus ulls, pe-

rò sabent que "aquestes coses

segurament han de fer-se co-

nèixer, i que tot allò que sigui

amagat ha d'ésser 'revelat des

dels terrats de les cases —
9. I també, que un coneixe-

ment d'aquestes coses ha d'ar-

ribar a la resta d'aquest poble,

i també als gentils, els quals,

segons ha dit el Senyor, "escam-

parien aquest poble, i que
aquest poble seria tingut com
a un nores entre ells — així

doncs, escric un 'breu compen-
di. No m'atreveixo a escriure el

relat complet del que he vist,

a causa del manament que he
rebut, i també perquè vosaltres

no tingueu massa tristor de la

dolenteria d'aquest poble.

10. Ara, això dic a la 'seva

semença, i també als gentils

que tenen cura de la casa d'Is-

rael, a aquells que comprenen i

coneixen d'on vénen les seves

benediccions.

11. Perquè jo sé que tots sem-
blants s'entristiran de la ca-

lamitat de la casa d'Israel; sí,

s'afligiran per la destrucció d'a-

quest poble. S'entristiran que
no s'havia penedit aquest po-

ble, per tal d'haver quedat en-

cerclat en braços de Jesús.

12. Ara, aquestes coses s'han

escrit per a la resta de la ca-

sa de Jacob. I són escrites d'a-

questa faisó, ja que Déu sap
que la iniquitat no els hi farà

eixir. Han d'ésser «amagades
per al Senyor, per tal que sor-

tin al seu temps assenyalat.

13. I aquest és el manament
que jo he rebut. Heus aquí que
"eixiran, segons el manament
del Senyor, quan ell ho jutgi

bo, en la seva saviesa.

14. I heus aquí, arribaran
fins als incrèduls dels jueus. I

amb aquest fi hi arribaran —
per tal que siguin 'persuadits

que Jesús és el Crist, el Fill del

Déu vivent; perquè el Pare rea-

litzi, mitjançant el seu més
Benamat, el seu gran designi

etern, de 'restaurar els jueus,

o tota la casa d'Israel, a la ter-

ra de la seva herència, que el

seu Déu i Senyor els ha donat,

tot complint la seva aliança.

15. I també perquè la k
se-

mença d'aquest poble cregui

més plenament en el seu 'evan-

geli, que els eixirà des dels

gentils. Perquè aquest poble
serà "escampat i "esdevindrà un
poble fosc, brut i repugnant,

b, vers. 9-15. c, vegeu c, 2 Ne. 27. d, vers. 19, 20. 1 Ne. 13:14. 22:7.
2 Ne. 1:11. 12. 10:18. 26:19. 3 Ne. 16:8, 9. 20:27, 28. e, vegeu a, Morm. 1.

f, 2 Ne. 1:31. g, Morm. 8:4, 13, 14. Moro. 10:2. h, vegeu c, 2 Ne. 27. i,

vegeu /, 2 Ne. 25. /, vegeu e, 1 Ne. 15. k, vegeu /. /, 1 Ne. 13:20-29. 38-41.
Morm. 7:8, 9. m, vegeu d. n, vegeu d, 1 Ne. 2.
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més enllà del que mai s'ha

vist entre nosaltres, sí, més en-

cara d'allò que s'ha vist entre

els lamanites. I això a causa
de la seva incredulitat i la se-

va "idolatria.

16. Perquè l'Esperit del Se-

nyor ja ha cessat d'esforçar-se

amb els seus pares. Estan sen-

se Crist i sense Déu en el món,
i són empesos d'un cantó a

l'altre com la palla davant el

vent.

17. En altre temps foren un
poble delitós i tenien el Crist

per pastor; sí, els menava el

mateix -Déu el Pare.

18. Però ara, heus aquí, són
menats per Satanàs, com la pa-

lla que empeny el vent, o com
la barca batzegada per les

ones, sense veles o àncora, ni

res per governar-la. I com
aquesta, així són ells també.

19. Heus aquí que el Senyor
ha reservat la seva benedicció,

que haguessin rebut en la ter-

ra, per als gentils que la "pos-

seiran.

20. Però succeirà que els gen-

tils els "foragitaran i escampa-
ran. I quan hauran estat fora-

gitats i escampats pels gentils,

'llavors el Senyor es recordarà

de l'aliança que va fer amb
Abraham i amb tota la casa

d'Israel.

21. I el Senyor també es re-

cordarà de les "pregàries que
els justos li han adreçat per a

ells.

22. Aleshores, oh gentils, com
podreu aguantar-vos davant el

poder de Déu, si no us penediu
i torneu de les vostres males'
maneres?

23. No sabeu que esteu en
les mans de Déu? No sabeu que
ell té tot poder, i que a la seva
gran comanda la 'terra s'enrot-

llarà com un full?

24. Per tant, penediu-vos i hu-

milieu-vos davant d'ell, no si-

gui que us sorti en justícia en
contra — no sigui que una "res-

ta de la semença de Jacob pas-

si entremig de vosaltres com un
lleó, i us destrossi, i que no hi

hagi ningú que deslliuri.

CAPÍTOL 6

El pujol de Cumora i els seus

annals. Lluita final entre les dues
nacions. Els lamanites surten vic-

toriosos. Vint-i-quatre nefites su-

pervivents.

1. Ara acabo el meu registre

sobre la destrucció del meu
poble, els nefites. Succeí que
nosaltres marxàrem davant
dels lamanites.

2. I jo, Mormó, vaig escriure

una epístola al rei dels lama-

nites, i li vaig demanar que ens
permetés de reunir el nostre po-

ble al *país de Cumora, prop
d'un pujol anomenat Cumora,
des d'on els podríem presentar

batalla.

3. I el rei dels lamanites em
o, vegeu /. Morm. 4. p, 1 Ne. 13.12-19. 2 Ne. 1:11. 10:10-14, 18, 19. 26:19.

20. 30:3. q, vegeu d. r, 3 Ne. 16:8-12. 21:1-11. s, Enós 12-18. Morm. 8:24-

26. Morm. 9:36. 37. t, vegeu c, 3 Ne. 26. u, vegeu k, 3 Ne. 20. Cap. 6: a,

vers. 4-6, 11. Morm. 8:2.
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concedí el que li vaig demanar.
4. I succeí que anàrem al país

de Cumora i hi plantàrem les

tendes al voltant del pujol Je
Cumora. Era un país de mol-

tes aigües, rius i fonts; i allí

teníem esperança de prevaler

als lamanites.

5. I *quan havia passat l'any

"tres-cents vuitanta-quatre, ha-

víem arreplegat tots els res-

tants del nostre poble al país

de Cumora.
6. I succeí que quan hagué-

rem reunit en un tot el poble,

jo, Mormó, vaig 'començar a en-

vellir. I coneixent que seria

l'última lluita del meu poble, i

havent rebut del Senyor el ma-
nament de no deixar que els

annals que ens havien transmès
els nostres pares, que eren d

sa-

grats, caiguessin en les mans
dels lamanites (perquè ells els

destruirien), per tant, vaig fer

aquesta 'narració treta de les

'planxes de Nefí. I vaig gamd-
gar al "pujol de Cumora 'tots

els annals que m'havien estat

confiats per la mà del Senyor,
fora 'd'aquestes poques que
vaig lliurar al meu fill Moro-
ni.

7. I succeí que el meu poble,

junt amb les seves dones i fills,

ja veien els exèrcits dels la-

manites, que els marxaven a
sobre. I amb aquesta terrible

por de la mort que omple el

cor de tots els malvats, els ex-

pectaven.

8. I succeí que arribaren a

combatre'ns. I tota ànima s'om-

plia de terror per ésser tants

els seus nombres.
9. I succeí que es llançaren

damunt el meu poble 'amb l'es-

pasa, l'arc, i la fletxa i el des-

tral, i amb tota mena d'armes
de guerra.

10. I succeí que els meus ho-

mes foren segats, sí, fins els

deu mil que estaven amb mi; i

jo vaig caure ferit entremig. I

em passaren de llarg, i no em
llevaren la vida.

11. Quan ja hagueren pas-

sat — i havien estassat tot el

meu poble, llevat de vint-i-qua-

tre de nosaltres (entre els

quals es trobava el meu fill Mo-
roni), i nosaltres havien sobre-

viscut la mortaldat del nostre

poble — l'endemà quan els la-

manites s'hagueren retirat als

seus campaments, des de dalt

del 'pujol de Cumora veiérem
els deu mil del meu poble, tots

segats, que jo havia conduït al

combat.
12. I també veiérem els deu

mil del meu poble que havien
estat dirigits pel meu fill Mo-
roni.

13. També els deu mil de Gid-

giddona que havien caigut, i

ell mateix entremig.

14. I Lamah havia caigut amb
els seus deu mil. I Gilgal ha-

via caigut amb els seus deu mil.

I Limha havia caigut amb els

seus deu mil. I Jeneum havia

b, 3 Ne. 2:7, 8. c, 4 Ne. 48. Morm.
geu a, Morm. 1. f, vegeu /, 1 Ne. 1.

i, vegeu 2f, 4 Ne. ;, vegeu a, Morm. 1.

1:2. 8:1. d, vegeu 2f, 4 Ne. e, ve-

g, vegeu g, Morm. 5. h, veegu a.

k, vegeu 2q, Al. 43. /, vegeu a.

* L'any 385 dC.
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caigut amb els seus deu mil. I

Cumeníah, i Moroníah, Antiò-
num i Shiblon, i Shem i Josh
havien caigut, amb els seus deu
mil cadascú.

15. I n'hi havia altres deu que
caigueren per l'espasa, amb sis

seus deu mil cadascú. Sí, àdhuc
tots del meu poble, fora "d'a-

quells vint-i-quatre que eren
amb mi, i uns "pocs que s'ha-

vien escapolit a les terres del
sud, i uns quants que s'havien

"passat als lamanites. I la seva
carn i els seus ossos i sang
jeien damunt la faç de la terra,

jaquits per les mans dels qui
els occiren, per a descompon-
dre's damunt la terra, i a des-

fer-se i retornar a la seva ma-
re terra.

16. I la meva ànima es partia
d'angoixa pels occits del meu
poble, i vaig exclamar:

17. Oh vosaltres, bells meus,
com heu pogut deixar els ca-

mins del Senyor! Oh formosos,
com poguéreu rebutjar aquell
Jesús que us rebia amb els bra-
ços oberts!

18. Heus aquí que si no ha-
guéssiu fet així, no hauríeu cai-

gut! Però heus aquí que heu
caigut, i jo ploro la vostra pèr-

dua!

19. Oh formosos fills i filles,

vosaltres, pares i mares, ma-
rits i esposes, formosos, com
és que heu pogut caure?

20. Però heus aquí, que us
n'heu anat, i les meves angoi-

xes no us poden portar de vol-

ta!

21. I s'apropa el dia en què
la vostra mortalitat s'ha de ~e-

vestir d'immortalitat, i aquests
cossos que ara es "descomponen
en la corrupció, aviat s'han de
tornar incorruptes. Llavors hau-
reu d'estar-vos davant el tribu-

nal de Crist, per a ésser jut-

jats segons les vostres obres.
I si és que sou justos, alesho-
res sereu beneïts junt amb els

vostres pares que partiren
abans que vosaltres.

22. Oh, que us haguéssiu pe-

nedit abans que aquesta gran
destrucció us hagués caigut al

damunt! Però heus aquí, ja us
n'heu anat, i el Pare, sí, l'Etern
Pare del cel, coneix él vostre
estat. I ell fa amb vosaltres d'a-

cord amb la seva justícia i mi-
sericòrdia.

CAPÍTOL 7

Mormó afirma als lamanites
que són de la casa d'Israel. Els
exhorta per a la seva salvació.

1. Ara, voldria dir alguna co-

sa a la resta d'aquest poble,

que ha estat salvada, si és que
Déu els dóna les meves parau-
les per tal que coneguin les co-

ses dels seus pares. Sí, m'adre-
ço a vosaltres, una resta de la

casa d'Israel. I aquestes són
les paraules que dic:

2. Sapigueu que vosaltres

sou de la casa d'Israel.

n, Morm. 8:2. o, vegeu h, Al. 45. p, vegeu d, 2 Ne. 2.
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3. Sapigueu que heu d'arri-

bar al penediment, o no podreu
salvar-vos.

4. Sapigueu que heu de de-

posar les vostres armes de
guerra i no delectar-vos més en

el vessament de sang; i no aixe-

car més les armes, si no és

Déu el qui us mana.

5. Sapigueu que heu d'arri-

bar a 'coneixença dels vostres

pares, i de penedir-vos de tots

els vostres pecats i iniquitats;

i de creure en Jesucrist — que
és el Fill de Déu, i que va ésser

mort pels jueus. I que pel po-

der del Pare s'ha alçat altra ve-

gada, pel qual ha assolit la

"victòria damunt la tomba. I

que també en ell el
cfibló de la

mort resta sumit.

6. I ell duu a terme la ''resur-

recció dels morts, per la qual
l'home s'ha d'alçar per a com-
parèixer davant el seu tribu-

nal.

7. I ha dut a terme la re-

dempció del món, per la qual
tot aquell que serà trobat inno-

cent davant d'ell, el dia de ju-

dici, li serà concedit de viure a

la presència de Déu en el seu
regne, per a cantar lloances

perpetues amb els 'cors de
dalt, al Pare, i al Fill i a l'Es-

perit Sant, que són 'un sol Déu,
en un estat de felicitat que no
té fi.

8. Per tant, penediu-vos i 'ba-

tegeu-vos en nom de Jesús. I

arrapeu-vos a l'evangeli de
Crist que us serà posat al da-

vant, no sbls en "aquests an-

nals, sinó també en aquells que
vindran 'des dels jueus als gen-

tils, i des dels gentils fins a

vosaltres.

9. Perquè heus aquí, s'es-

criuen Jaquests perquè vosal-

tres cregueu en "aquells. I si

creieu en aquells, també creu-

reu en aquests. I si creieu en
aquests, 'sabreu allò que per-

tany als vostres pares, així com
de les obres meravelloses que
es varen fer entre ells pel po-

der de Déu.
10. També sabreu que sou

una resta de la semença de Ja-

cob; per tant, sou comptats en-

tre el poble de la primera alian-

ça. I si és que creieu en Crist

i sou "batejats, primer amb
aigua i després "amb foc i l'Es-

perit Sant, tot seguint l'exem-

ple del nostre Salvador, d'acord

amb el que ens ha manat, us

en sortireu bé el dia del judi-

ci. Amén.

CAPÍTOL 8

Moroni acaba els annals del seu
pare. Després dels estralls de Cu-
mora. Mormó es troba entre els

morts. Els lamanites i els lladres

es fan amos del país. Els annals
de Mormó eixiran des de la ter-

ra. Descripció de les condicions i

calamitats dels darrers dies.

a, vegeu g, 2 Ne. 3. b. vegeu h. Mos. 16. c, vegeu i, Mos. 16. d, ve-
geu d, 2 Ne. 2. e, Mos. 2:28. /. vegeu k, 2 Ne. 31. g, vegeu u, 2 Ne. 9.

h, vegeu a, Morm. 1. i, vegeu I. Morm. 5. /', 3 Ne. 5:12-17. Vegeu a, Morm.
1. k, vegeu /, Morm. 5. /, vegeu g, 2 Ne. 3. m, vegeu u, 2 Ne. 9. n, vegeu
z, 3 Ne. 9.
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1. Heus aquí que jo, "Moro-
ni, acabo els annals del meu
pare, Mormó. Son poques les

coses que tinc per a escriure,
les quals el meu pare em manà
que escrivís.

2. Ara, succeí que després de
la "gran i terrible batalla de cCu-
mora, els nefites que s'havien
fet "escàpols a la terra del sud
foren caçats pels lamanites fins

que tots restaren morts.
3. I també mataren el meu

pare. 1 jo resto sol per a es-

criure la trista història de la

destrucció del meu poble. Pe-

rò heus aquí, ells se n'han
anat, i jo compleixo el mana-
ment del meu pare. I si és que
els lamanites em mataran, no sé

pas.

4. Així doncs, escriuré i 'ama-
garé aquests annals sota terra.

I on aniré jo, no té cap impor-
tància.

5. El meu pare ha 'fet aques-
ta relació, i n'ha explicada el

propòsit. I jo també escriuria,

si tingués «lloc en les planxes;
però no en tinc. Tampoc no tinc

de metall, perquè estic tot sol.

El meu pare ha estat hmort en
combat, i tots els meus parents,
i no tinc cap amic ni lloc per
on anar. I no sé quant temps
el Senyor voldrà que jo visqui.

6. Han passat *quatre-cents
anys des de l'adveniment de
nostre Senyor i Salvador.

7. Els lamanites han perse-
guit el meu poble, els nefites,

de ciutat en ciutat, i d'un in-

dret a l'altre, fins que ja jno
en queda cap. I grandiosa ha
estat la seva caiguda; sí, gran
i prodigiosa és la destrucció
del meu poble, els nefites.

8. Heus aquí que és la mà
del Senyor la que ho ha fet.

També els lamanites estan en
guerra els uns contra els altres,

i tota la superfície d'aquest
país és una ronda contínua
d'assassinats i d'efusió de sang.
I ningú no sap el "final de la

guerra.

9. Ara, no parlaré més d'ells,

perquè no hi ha cap més que
lamanites i 'lladres damunt la

superfície de la terra.

10. I no n'hi ha cap que co-

negui el veritable Déu, fora
dels "deixebles de Jesús que
restaren en el país fins que >a

dolenteria del poble fou tan
gran que el Senyor no perme-
tia que es "quedessin amb el

poble. I on es trobin sobre !a

superfície de la terra, no ho
sap ningú.

11. Però heus aquí, el meu
"pare i jo els hem vist, i ens
han ministrat.

12. I aquell que rebi paquests
annals, i no els condemnarà
per les imperfeccions que hi ha-

gi en ells, sabrà "coses més
grans que aquestes. Heus aquí

a, Morin 6:5. Moro. 9:24. b. Morm. 6:8-15. c, vegeu a, Morm. 6. d,
Morm. 6:15. e, vegeu g. Morm. 5. /, vegeu a, Morm. 1. g, Morm. 6:6. h,
ver. 3. i, Moro. 1. 10:1, 2. /, vegeu d, 1 Ne. 12. k, 1 Ne. 12:20-23. /, ve-
geu 2c. 4 Ne. m, vegeu d, 3 Ne 28. n. Morm. 1:16. o, 3 Ne. 28:26. p, 3.
Ne. 5:8-11, 13-18. Vegeu a, Morm. 1. o, 3 Ne. 26:6 11. Et. 4:8, 13.

* L'any 401 dC.
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que sóc Moroni. I si fos possi-

ble, us faria conèixer totes les

coses.

13. Heus aquí que poso ter-

me de parlar d'aquest poble.

Sóc fill de Mormó, i el meu pa-

re era 'descendent de Nefí.

14. I sóc el mateix que 'ama-

go aquests annals per al Se-

nyor. Les planxes mateixes no
tenen cap valor, per manament
del Senyor, ja que veritable-

ment ha dit que ningú no les

tindrà per a treure'n cap guany.
Però el registre sí que és de
gran valor, i el 'qui el faci sor-

tir a la' llum, el Senyor el be-

neirà.

15. Perquè ningú no podrà
tenir poder de treure'l a la llum
si no li ha estat donat de Déu;
ja que Déu vol que es faci amb
l'ull singular a la seva glòria,

o per al benestar de l'antic i

tant de temps dispersat poble
de l'aliança del Senyor.

16. I beneït sigui "aquell que
portarà aquesta cosa a la llum,
perquè serà treta de les tene-

bres a la llum, segons la parau-
la de Déu. Sí, serà treta "de 'a

terra, i resplendirà des de les

tenebres, i vindrà a coneixen-
ça del poble. I es farà pel po-
der de Déu.

17. I si s'hi troben faltes, són
les "faltes d'un home. Però heus
aquí, nosaltres no sabem de cap
falta. Sigui com sigui, Déu sap
totes les coses. Per tant, aquell

que "condemna, que prengui cu-

ra, no sigui que es posi en pe-

rill del foc de l'infern.

18. I aquell que digui: Demos-
treu-m'ho, o sereu 'ferits — que
tingui cura, no sigui que mani
allò que és prohibit del Senyor.

19. Perquè aquell que jutgi

amb temeritat, amb temeritat
li tornaran a jutjar; perquè se-

gons les seves obres serà la se-

va paga. Per això, aquell que
fereixi serà ferit altra vegada,
del Senyor.

20. Heus aquí, l'escriptura

diu: L'home no ferirà ni jutja-

rà, perquè el judici em perto-

ca, diu el Senyor, i la venjan-

ça també es meva; i jo donaré
la paga.

21. Aquell que respirarà ira

i baralles contra l'obra del Se-

nyor, i contra el poble de l'a-

liança del Senyor, que és la ca-

sa d'Israel, i que diu: Destrui-

rem l'obra del Senyor, i el Se-

nyor no es recordarà de la se-

va aliança que ha fet amb la

casa d'Israel — aquell està en
perill d'ésser ^estassat i llen-

çat al foc.

22. Perquè els designis eterns

del Senyor marxaran endavant,
fins que totes les seves prome-
ses siguin complides.

23. Escodrinyeu les profecies

d'Isaïes. Heus aquí que no les

puc escriure. Sí, jo us dic

que aquells sants que m'han
precedit i que han posseït

r, 3 Ne. 5:20. 5, vegeu n, 1 Ne. 13. Moro. 10:1, 2. /, vegeu c, 2 Ne. 3.

u, vegeu e, 2 Ne. 3. v, vegeu c, 2 Ne. 27. x, vegeu la portada. Morm. 9:31,
33. Et. 12:22-28, 35. y, vegeu la portada. Vers. 19, 21. 2 Ne. 28:29, 30. 3 Ne.
29. Et. 4:8-10. z, vers. 19, 20. 2a, vegeu y.
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aquesta terra, clamaran, sí, des
de la 2bpols clamaran al Senyor.
I com viu el Senyor, ell re-

cordarà l'aliança que ha fet
amb ells.

24. Ell coneix les seves pregà-
ries, que es feien a favor dels
seus germans. I coneix la seva
fe, perquè en 2cnom seu podien
moure les muntanyes, i en nom
seu podien fer tremolar la ter-

ra. Pel poder de la seva parau-
la feien enderrocar presons, i

ni el forn ardent els podia da-
nyar, ni bèsties salvatges, ni
serpents verinoses, a causa del
poder de la seva paraula.

25. Heus aquí que les
2üseves

pregàries també eren a favor
Jl
d'aquell a qui el Senyor per-
metria treure a llum aquestes
coses.

26. Ningú no ha de dir que
no eixiran, ja que certament ho
faran, perquè és el Senyor que
ho ha dit. "Sortiran de la ter-

ra, per la mà del Senyor, i nin-

gú no ho pot deturar. I vindrà
en un dia en què es dirà que
ja s'han acabat els 2,miracles.
I serà com si ^algú parlés d'en-
tre els morts.

27. Serà en un dia quan 2,
la

sang dels sants cridarà al Se-
nyor, a causa de les ^combina-
cions secretes i les obres de
tenebres.

28. Sí, serà en un dia en què

el poder de Déu es ^negarà, i

les esglésies s'hauran "corrom-
put, i seran enlairades en l'or-

gull del seu cor. Sí, en un dia
quan els mateixos dirigents de
les esglésies i els mestres, s'al-

çaran en l'orgull del seu cor,
fins i tot a envejar aquells que
pertanyen a les seves esglésies.

29. Sí, serà en un dia en què
se 2msentirà de focs, i tempes-
tes, i vapors de fum en països
estrangers.

30. I també se 2nsentirà de
guerres, rumors de guerres, i

'terratrèmols en diversos llocs.

31. Sí, passarà en un dia quan
hi haurà grans pol•lucions da-
munt la faç de la terra. Hi hau-
rà 2passassinats, i robatoris, i

mentides i enganys, i prostitu-
cions, i tota mena d'abomina-
cions. Quan n'hi haurà molts
que diran: Feu així, o feu aixa,
que no té importància, perquè
el Senyor sostindrà tots sem-
blants en el darrer dia. Però ai

d'aquells, perquè estan en el fel

de l'amargura i en els lligams
de la iniquitat.

32. Sí, vindrà en un dia en
què seran bastides esglésies
que diran: Veniu a nosaltres, i

pels vostres diners obtindreu el

perdó dels vostres pecats.
33. Oh poble malvat, pervers

i testarrut! 2<1Per què us heu
edificat esglésies per a fer-vos

2b, vegeu s, Morm. 5. 2c, vegeu c. Jac. 4. 2d, vegeu s, Morm. 5. 2e
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un guany? Perquè heu ^desfi-

gurat la santa paraula de Déu,
per tal d'atreure-us damnació a

les vostres ànimes? Heus aquí,

mireu a les
2,revelacions de Déu,

perquè s'apropa el temps,
aquell dia en què totes aques-

tes coses han de complir-se.

34. Heus aquí que el Senyor
m'ha mostrat 2,coses grans i

meravelloses sobre allò que
aviat ha de venir, aquell dia

en què aquestes coses eixiran

entre vosaltres.

35. Heus aquí, jo us parlo
com si estiguéssiu presents,

però no ho sou. Emperò Jesu-

crist us ha mostrat a mi, i jo

conec les vostres obres.

36. Sé que camineu en ^l'or-

gull del vostre cor, i no hi ha
cap, només 2vuns quants, que no
s'enlairen en l'orgull del cor, tot

vestint-se de robes sumptuoses,
fins a les enveges, les baralles,

les malícies, les persecucions i

a tota mena d'iniquitat. I les

vostres esglésies, sí, cadascuna
d'elles, s'han polluït a causa de
l'orgull del vostre cor.

37. Perquè heus aquí, estimeu
els diners, i els vostres béns, i

les vostres robes sumptuoses, i

l'adornament de les vostres
esglésies, més que 2,estimeu els

pobres i els necessitats, els ma-
lalts i afligits.

38. Oh vosaltres, pol•lucions,

hipòcrites i mestres, que us ve-

neu per allò que es podrirà!

Per què heu polluït la santa es-

glésia de Déu? Per què us aver-

gonyeu de prendre-us el
2ynom

de Crist? Per què no penseu
que és de més gran valor una
felicitat eterna, que aquella mi-

sèria que no termina mai —
per amor de les lloances del

món?
39. Per què us engalaneu amb

allò que no té vida, i així i

tot 2zpermeteu que el famolenc,
el necessitat, el despullat, el

malalt i l'afligit, passin pel vos-

tre costat, i no els feu cas?
40. Sí, per què ordiu les vos-

tres '"abominacions secretes,

per tal de treure-us un guany,
i feu que les vídues i els orfes

plorin davant el Senyor, i que la
3bsang dels seus pares i marits
clami al Senyor des de la ter-

ra, per a la venjança damunt els

vostres caps?
41. Heus aquí, que M'espasa

de la venjança penja damunt
vostre. I s'apropa el dia en què
ell venjarà la "sang dels sants
damunt vostre, perquè no su-

portarà els seus clams per més
temps.

CAPÍTOL 9

Moroni s'adreça als incrèduls.
El seu testimoniatge sobre el

Crist. L'idioma nefita conegut
com l'egipci reformat.

1. Ara jo parlo també d'a-

quells que no creuen en Crist.

2n, 1 Ne. 13:20-29, 32. 34, 35. 40, 41. 2s, 1 Ne. 14:18-27. Et. 4:16. 2t ve-
geu i, 2 Ne. 25. 2u. 2 Ne. 28. 3 Ne. 16:10. 2v, 2 Ne. 28:14. Ix, vegeu /,

Mos. 4. 2v, vegeu e, Mos. 5. 2z. vegeu /, Mos. 4. 3a, vegeu i, 2 Ne. 10. 3b
vegeu /, 2 Ne. 28. 3c, vegeu k. 1 Ne. 14. 3d, vegeu /. 2 Ne 28
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2. Heus aquí, «[creureu en el

dia de la vostra visita — heus
aquí, quan el Senyor vindrà, sí,

aquell gran dia mateix en què
la "terra serà enrotllada com
un full, i els elements es fon-

dran amb calor abrasadora, sí,

aquell gran dia quan sereu por-

tats a comparèixer davant l'A-

nyell de Déu — aleshores di-

reu que no hi ha Déu?
3. Negareu llavors per més

temps el Crist, o podreu con-

templar l'Anyell de Déu? Es
que penseu que habitareu amb
ell, sota una consciència de la

vostra culpabilitat? Us imagi-

neu que podríeu sentir-vos fe-

liços de viure amb aquell Ésser
Sant, mentre la vostra ànima
fos turmentada amb una cons-

ciència de la culpabilitat de
què heu abusat per sempre de
les seves lleis?

4. Heus aquí, us dic que se-

ríeu més malaurats de viure

amb un Déu sant i just, sota

una consciència de la vostra

brutícia davant d'ell, que no
pas de viure amb les ànimes
condemnades a l'infern.

5. Perquè heus aquí, quan se-

reu portats a contemplar la

vostre nuesa davant Déu, i tam-
bé la glòria de Déu i la sante-

dat de Jesucrist, se us encendrà
una flama de foc inextingible a

sobre.

6. Llavors, oh incrèduls, re-

torneu al Senyor! Clameu al

Pare poderosament, en nom de
Jesús, perquè tal vegada us tro-

beu sense màcula, purs, bells i

blancs, havent estat netejats

per la "sang de l'Anyell, aquell

gran i darrer dia.

7. I altra vegada parlo a vos-

altres que negueu les revela-

cions de Déu, i que dieu que ja

s'han abolit, que ja cno hi ha re-

velacions, ni profecies, ni dons,

ni guariments, ni do de llen-

gües, ni interpretació de llen-

gües.

8. Heus aquí, us dic que
aquell que nega aquestes coses

no coneix pas l'evangeli de
Crist. Sí, no ha llegit pas les

escriptures, i si les ha llegides,

no les comprèn.
9. Perquè no hi llegim que

Déu és el
dmateix, ahir, avui i

sempre més, i que en ell no hi

ha variació ni ombra de can-

vi?

10. Ara, si vosaltres us heu
imaginat un déu que varia i en
qui hi ha ombra de canvi, ales-

hores us heu imaginat un déu
que no és pas un Déu de mira-

cles.

11. Però heus aquí, jo us
mostraré un Déu de miracles,

el mateix Déu d'Abraham, el

Déu d'Isaac i el Déu de Jacob.

I és aquell mateix Déu que ha
creat els cels i la terra, i tot

el que contenen.

12. Heus aquí, que ell 'creà

Adam, i per 'Adam va venir la

a, vegeu c, 3 Ne. 26. b, vegeu /, 2 Ne. 2. c. vegeu e. 3 Ne. 29. Vegeu 2g,
Morm. 8. d. vers. 10. 19 I Ne 10:18. 19. Al. 7:20. Moro. 8:18. e, vegeu m.
Mos. 2. /. 2 Ne. 2:18. 19. 21. 9:69. Mos. 3:26. 16:3-5. Al. 12:22, 26. Hel. 14:16.

Et. 3:13 Moro 8:8.



MORMÓ, 9 545

caiguda de l'home; i per la cai-

guda de l'home vingué Jesu-

crist, sí, el "Pare i el "Fill. I

per Jesucrist vingué la redemp-
ció de l'home.

13. I per la redempció de
l'home, que vingué per Jesu-

crist, els homes són retornats

a la presència del Senyor. Sí,

és en això que 'tothom és re-

dimit, perquè la mort de Crist

duu a terme la 'resurrecció,

que realitza una redempció
d'un 'son sense fi, del qual tots

els homes seran despertats pel

poder de Déu quan soni la trom-
peta. I surtiran, tant grans com
petits, i tots es presentaran
davant el seu tribunal, redimits
i desfermats d'aquest lligam

etern de la mort, que és una
mort temporal.

14. Llavors vindrà el judici

del Sant sobre ells. I és alesho
res que aquell que és 'brut res-

tarà brut, i el qui és just res-

tarà just. El qui és feliç resta-

rà feliç, i aquell que és infeliç,

restarà infeliç.

15. Ara, oh vosaltres, tots que
us heu imaginat un déu que
mno pot fer miracles, jo us pre-

gunto: Han passat totes aques-
tes coses de les quals us he
parlat? Es que ja ha arribat ía

fi? Heus aquí, jo us dic que
no. I Déu no ha cessat pas d'és-

ser un Déu de miracles.

16. Heus aquí, no són mera-
velloses als nostres ulls les co-

ses que Déu ha fet? Sí, i qui

pot comprendre les obres me-
ravelloses de Déu?

17. Qui no dirà que no fou mi-
racle que per la seva paraula el

cel i la terra fossin fets? I que
pel poder de la seva paraula
l'home hagi estat creat de la

"pols de la terra? I que pel po-
der de la seva paraula hagin
estat fets els miracles?

18. I qui no dirà que Jesucrist
no va fer molts poderosos mi-
racles? I foren molts els grans
miracles fets a mans dels apòs-
tols.

19. I si es feien miracles lla-

vors, per què Déu ha cessat
d'ésser un Déu de miracles, i

amb tot que és un Ésser inva-
riable? Heus aquí, us dic que
ell °no canvia pas; si fos així,

"deixaria d'ésser Déu. I ell no
deixa pas d'ésser Déu, i és un
Déu de miracles.

20. I la raó per la qual deixa

de fer miracles entre els fills

dels homes, és "perquè decauen
en la incredulitat, i s'aparten

del recte camí, i no coneixen el

Déu en qui haurien de confiar.

21. Heus aquí, us dic que
aquell que creu en Crist, sense
dubtar, tot allò que dema-
ni al Pare en nom de Crist li

serà concedit. I aquesta pro-

mesa és per a tots, fins als con-

fins de la terra.

22. Perquè així ho va dir Te-

g, vegeu c, Mos. 15. h, vegeu b, Mos. 3. i, vegeu /, 2 Ne. 9. /, vegeu
d, 2 Ne. 2. k, vegeu g, 2 Ne. 9. /, vegeu o, 2 Ne. 9. m, vegeu c. n, ve-
geu m. Mos. 2. o, vegeu d. p, vegeu /, 2 Ne. 11. q, vegeu d, 3 Ne. 17.
Vegeu c. r, 3 Ne. 18:20.
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sucrist, el Fill de Déu, als seus

deixebles que 'haurien de ro-

mandre, i també a 'tots els

seus deixebles, en presència de
la multitud: Aneu per tot ei

món i prediqueu l'evangeli a

tota criatura;

23. El qui creurà i es "bate-

jarà, serà salvat. Però aquell

que no creurà serà condemnat.
z4. I 'aquests senyals acom-

panyaran els qui creuen; En
nom meu expulsaran dimonis;
parlaran noves llengües; aixeca-

ran serpents; i si beuen alguna
metzina, no els farà cap mal.
Imposaran les mans sobre els

malalts, i es posaran bons.
25. I aquell que creurà en el

meu nom, sense dubtar, a

ell li confirmaré totes les me-
ves paraules, fins als confins

de la terra.

26. Ara, doncs, qui podrà re-

sistir les obres del Senyor? Qui
pot negar les seves paraules?

Qui s'alçarà contra el poder
'otpoderós del Senyor? Qui
menysprearà les obres del Se-

nyor? Qui denigrarà els fills de
Crist? Esguardeu, tots vosaltres,

menyspreadors de les obres del

Senyor, perquè us "estranyareu

i morireu.
27. Llavors, no menyspreeu,

ni us estranyeu, sinó escolteu

les paraules del Senyor, i de-

maneu al Pare, en nom de Je-

sús, tot el que necessiteu. No
dubteu, sinó sigueu creients, i

comenceu, com en els dies de

l'antigor, a acostar-vos al Se-

nyor amb tot el cor; i treballeu
la vostra pròpia salvació amb
temor i tremolor davant ell.

28. Sigueu assenyats en els

dies de la vostra prova; despu-
lleu-vos de tota immundícia. No
demaneu, per tal de consumir-
ho en les vostres concupiscèn-
cies, ans demaneu amb una re-

solució immutable, que no ce-

direu davant cap temptació, si-

nó que servireu el Déu verita-

ble i vivent.

29. Mireu de ''no batejar-vos

indignament; mireu de no pren-
dre el sagrament del Crist 'in-

dignament. Ans, mireu de fer

totes les coses en dignitat, i

en el nom de Jesucrist, el Fill

del Déu vivent. I si feu així i

2apersevereu fins a la fi, de cap
manera no sereu rebutjats.

30. Heus aquí que us parlo

com si parlés 2bd'entre els

morts, perquè jo sé que tindreu

les meves paraules.

31. No em condemneu a cau-

sa de les meves imperfeccions,

ni al meu pare per les seves, ni

a aquells que han escrit abans
que ell. Més bé, doneu gràcies

a Déu que us ha manifestat

les ^nostres imperfeccions, per
tal que aprengueu a ésser més
assenyats que nosaltres.

32. Ara, heus aquí, hem es-

crit aquests annals segons els

nostres coneixements, amb els

caràcters que anomenem entre

nosaltres, "l'egipci reformat,

J, vegeu d. 3 Ne. 28. /, vegeu c, 3 Ne. 12. u, vegeu u, 2 Ne. 9. v, ve-

geu c. Mar. 16:17. 18. x, ver. 27. y, vegeu u, 2 Ne. 9. z, vegeu í, 3 Ne. 18.

la. vegeu h. 2 Ne. 31. 2b, vegeu 2h. Morm. 8. 2c, vegeu x, Morm. 8. 2d,

vegeu a, 1 Ne. 1. Entre l'anv 400 i cl 421 d.C.
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els quals ens han estat transme-
sos, i els hem adaptat segons
la nostra manera de parlar.

33. I si les ^nostres planxes
haguessin estat prou grans,

hauríem escrit en hebreu; pe-

rò també hem 2íadaptat l'he-

breu. I si haguéssim pogut es-

criure en hebreu, no hauríeu
trobat cap 2gimperfecció en els

nostres annals.

34. Però el Senyor coneix les

coses que hem escrit, i tambc,
que cap altre poble no coneix

la nostra llengua. I és per això

que ell ha aparellat els ^mit-

jans per a la seva interpreta-

ció.

35. Aquestes coses s'escriuen

per tal que nosaltres traguem

de les nostres vestidures la

sang dels nostres germans que
han 2idecaigut en la increduli-

tat.

36. I heus aquí, això que nos-

altres hem desitjat pel que fa

als nostres germans — que si-

guin restaurats a coneixença
de Crist — és 2ísegons les pre-

gàries de tots els sants que han
habitat en el país.

37. I que el Senyor Jesucrist

concedeixi que les seves pregà-

ries siguin contestades segons
la seva fe. I que Déu el Pare
es recordi de 2M'aliança que ha
fet amb la casa d'Israel. I que
ell els beneeixi per sempre més,
mitjançant la fe en el nom de
Jesucrist. Amén.

EL LLIBRE D'ETER

El registre dels jaredites, tret de les vint-i-quatre planxes

trobades pel poble de Limhi en els dies del rei Mossíah.

CAPÍTOL 1

Genealogia del profeta Èter. La
gran torre. Jared i el seu germà.
La seva llengua no és confosa. Es
preparen a migrar sota la direc-

ció del Senyor.

1. Ara jo, Moroni, procedeixo
a donar un relat d'aquells an-

tics habitants que foren des-

truïts per la mà del Senyor da-

munt la superfície d'aquesta
terra del mnord.

2. I trec la meva relació de
les "vint-i-quatre planxes que
foren trobades pel poble de
Limhi, i que s'anomena el Lli-

bre d'Eter.

3. I com que suposo que la

primera part d'aquests annals,

que parla cde la creació del

món, així com d'Adam, i una
relació des d'aquella època fins

a la "gran torre, i de tot el que
va passar entre els fills dels

2e, vegeu a, Morm. 1. Vegeu g, Morm. 8. 2f, 1 Ne. 1:2. 2g, vegeu x, Morm.
8. 2/i, Mos. 8:13-18. Et. 3:23, 28. D. i A. 17:1. 2i, vegeu d, 1 Ne. 2. 2j, ve-
geu 5, Morm. 5. 2k, vegeu /', 3 Ne. 15. Llibre d'Eter :a, vegeu p, Al. 46. b,

vegeu k, Mos. 8. c, Mos. 28:17. d, vers. 5, 33. Om. 20-22. Mos. 28:17.
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homes fins a aquell temps, es

troba entre els jueus —
4. Per això no escric aque-

lles coses que varen passar des

dels dies d'Adam fins aquella

època. Però es troben en les

planxes, i qualsevol que les

trobi, tindrà el poder d'obtenir

la relació completa.
5. Però no en faig la relació

completa, sinó solament 'una

part, des de la 'torre fins que
foren destruïts.

6. I és així com faig el relat:

Aquell que va escriure aquests
annals fou Èter, que era des-

cendent de Coriantor.

7. Coriantor era fill de Mo-
rón.

8. I Morón era fill d'Etern.

9. I Etern era fill d'Ahah.

10. I Ahah era fill de Set.

11. I Set era fill de Shiblon.

12. I Shiblon era fill de
Corn.

13. I Com era fill de Coriàn-
tum.

14. I Coriàntum era fill d'Am-
nigadda.

15. I Amnigadda era fill

d'Aaron.

16. I Aaron era descendent
d'Het, que era fill d'Heartom.

17. I Heartom era fill de Lib.

18. I Lib era fill de Kish.

19. I Kish era fill de Corom.
20. I Corom era fill de Levi.

21. I Levi era fill de Kim.
22. I Kim era fill de Morian-

ton.

23. I Morianton era descen-
dent de Riplàkish.

24. I Riplàkish era fill de
Shez.

25. I Shez era fill d'Het.
26. I Het era fill de Com.
27. I Com era fill de Coriàn-

tum.
28. I Coriàntum era fill d'E-

mer.
29. I Emer era fill d'Omer.
30. I Omer era fill de Xule.

31. I Xule era fill de Kib.
32. I Kib era fill d'Oriah, que

era fill de Jared.

33. Aquest Jared eixí amb el

seu germà i les seves famílies,

amb alguns altres i les famílies

seves, de la fgran torre, quan
el Senyor "confongué la llengua

del poble, i jurà en la seva cò-

lera que 'serien escampats per
tota la superfície de la terra; i

segons la paraula del Senyor, el

poble fou escampat.
34. I al germà de Jared, com

que era home robust i poderós,

i un home altament afavorit del

Senyor, li digué el seu germà,
Jared: Clama al Senyor per tal

que 'no ens confongui, i que
no ens puguem entendre les

nostres paraules.

35. I succeí que el germà de
Jared clamà al Senyor, i el Se-

nyor es compadí de Jared. Per
això, no confongué la llengua

de Jared; i Jared i el seu ger-

mà no foren confosos.

36. Llavors Jared digué al seu

germà: Clama altra vegada al

e. El. 3:17. 15:33
Om 22. Mos. 28:17.
geu h.

f, vegeu d. g, vegeu d. h, vers. 34-37. Gen. 11:7, 9.

i. vers. 38:43. Om. 22. Mos. 28:17. Gen. 11:8, 9. /, ve-
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Senyor, i potser ell apartarà la

seva còlera dels qui són els

nostres amics, que no confon-

drà la seva llengua.

37. I succeí que el germà de

Jared clamà al Senyor; i el Se-

nyor tingué compassió dels seus

amics i també de les seves fa-

mílies, que "no foren pas con-

foses.

38. Succeí que Jared tornà a

parlar amb el seu germà,
dient: Vés i pregunta al Senyor
si ens 'foragitarà del país. I si

és que ens en foragitarà, dema-
na-li on hem d'anar. Qui sap

si el Senyor no ens portarà a

un país, que és el més escollit

de tota la terra. I si fos així,

siguem fidels al Senyor per tal

que el rebem com a herència

nostra.

39. I el germà de Jared cla-

mà al Senyor, segons el que
havia estat dit de la boca de

Jared.

40. I succeí que el Senyor es-

coltà el germà de Jared i en
tingué compassió, i li digué:

41. Vés i aplega els teus ra-

mats, mascles i femelles de to-

ta espècie, i també de les lla-

vors de la terra, de totes me-
nes; i la

m teva família, i també
el teu germà Jared i la seva fa-

mília; i "també els teus amics
i les famílies d'ells, i els amics
de Jared i les seves famílies.

42. I quan ho hauràs fet,

aniràs al davant d'ells, fins a la

vall que hi ha cap al nord. Allí

et trobaré, i aniré davant teu

fins °a un país que és més esco-

llit que tots els països de la ter-

ra.

43. I allí et beneiré a tu i la

teva semença. I de la teva se-

mença, i de la del teu germà,
i d'aquells que vagin amb tu,

m'aixecaré una gran nació. No
hi haurà cap pmés gran damunt
tota la superfície de la terra que
la nació que jo m'aixecaré de

la teva semença. I això faré

perquè m'has clamat tant de

temps.

CAPÍTOL 2

A la vall de Nemrod. Deseret,

l'abella obrera. El Senyor parla

altra vegada amb el germà de Ja-

red. Decret diví sobre la terra

de promissió. L'indret de Moriàn-
cumer. Construcció de barcasses.

1. Succeí que Jared i el seu

germà, i les seves famílies, i

també els amics de Jared i el

seu germà, i les seves famílies,

baixaren a la vall que era 'al

nord (i el nom de la vall era

Nemrod, anomenat així pel gran
caçador), amb els seus ramats
que havien aplegat, mascles i

femelles, de "tota espècie.

2. També posaren paranys, i

hi agafaren els aus de l'aire. I

també prepararen una bassa

en la qual portaren peixos de
les aigües.

3. I també s'endugueren de-

seret, que segons la interpreta-

k, vegeu h. I, vegeu í. m, Et. 6:20. n, Et. 6:16. o, vegeu a, 1 Ne. 2.

p, Et. 15:2. Cap. 2: a. Et. 1:42. b. Et. 1:41. 6:4. 9:18, 19.
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ció, vol dir abella. Així s'em-

portaren eixams d'abelles, i to-

ta mena d'allò que es trobava
damunt la faç de la terra, 'lla-

vors de tota espècie.

4. I succeí que quan hagueren
arribat a la "vall de Nemrod,
el Senyor 'baixà i parlà amb el

germà de Jared. Estava dins un
'núvol i el germà de Jared no
el veia.

5. I succeí que el Senyor els

manà que marxessin a l'erm,

sí, fins a aquell cantó on cap
home no havia anat mai. I el

Senyor anava «davant d'ells, i

els pífrlava mentre estava dins

un núvol. I els indicava per on
havien d'anar.

6. I succeí que feren camí per
l'erm, i construïren barcasses
en les quals creuaven moltes
aigües; i eren dirigits a tot mo-
ment per la mà del Senyor.

7. I el Senyor no volgué que
s'aturessin més enllà del mar
dins l'erm, sinó que sortissin

fins a la "terra de promissió,
que era escollida sobre totes les

altres, terra que el seu Déu i

Senyor havia preservat per a

un poble just.

8. I havia jurat en la seva
còlera al germà de Jared, que
qualsevol que posseís aquesta
terra de promissió, des de lla-

vors i per sempre més hauria de

servir a ell, l'únic i vertader
Déu, o que seria escombrat
quan la plenitud de la seva cò-

lera els caigués al damunt.

9. Ara, podem veure els 'de-

crets de Déu sobre aquesta ter-

ra, que és una terra de promis-
sió; i que qualsevol nació que
la posseís, servirà Déu o serà
escombrada quan la plenitud
de la seva còlera caurà al seu
damunt. I la plenitud de la seva

còlera els hi cau quan estan al

punt de la iniquitat.

10. Perquè, heus aquí, aques-

ta és una terra escollida sobre
totes les altres. Per tant, aquell

que la posseeixi servirà Déu,
o en serà escombrada; perquè
és el decret etern de Déu. I fins

que no estigui al punt la ple-

nitud de iniquitat entre els fills

del país, no són escombrats.
11. I això se us comunica, oh

gentils, perquè conegueu els de-

crets de Déu — perquè pugueu
penedir-vos, i no continuar en
les vostres iniquitats fins a la

plenitud, per tal que no feu cau-

re damunt vostre la plenitud

de la còlera de Déu, tal com ho
han fet fins ara els habitants

del país.

12. Heus aquí que aquesta es

una terra escollida, i tota na-

ció que la posseirà serà 'lliure

de la servitud, i de la captivi-

tat, i de tota altra nació sota

el cel, si és que sols servirà el

Déu del país, que és Jesucrist,

el qual ha estat manifestat per

les coses que nosaltres hem es-

crit.

13. Ara prossegueixo la me-

va narració. Succeí que el

c. Et. 1:41. d, ver. J. e. Et. 1:42. /, vers. S, 14. g, Et. 1:42. h, vers.

8. 12-15. Vegeu o, Et. 1. Vegeu també d, 2 Ne. 1. i. vers. 10, 11. Vegeu h.

i. 1 Ne. 13. 19. 2 Ne. 1:7. 10:10-14
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Senyor portà Jared i els seus

germans fins a aquesta gran
mar que separa les terres. I en
arribar a la mar, plantaren les

tendes, i anomenaren aquell in-

dret, Moriàncumer. I habitaren
en tendes, i sojornaren sobre
les platges de la mar per es-

pai de quatre anys.

14. I succeí que a la fi de
quatre anys el Senyor apare-
gué altra vegada al germà de
Jared, i s'estava "dins un núvol,

i parlà amb ell. Per espai de
tres hores el Senyor parlà amb
el germà de Jared, i el renyà
perquè "no es recordava d'invo-

car el nom del Senyor.
15. I el germà de Jared es pe-

nedí del mal que havia fet, i

invocà el nom del Senyor pels

seus germans que eren amb ell.

El Senyor li digué: Perdonaré
a tu i als teus germans els seus
pecats; però no pecaràs més,
perquè recordaràs que el meu
Esperit no sempre s'esforçarà

amb l'home. Per tant, si peca-
ràs fins que estiguis al punt,
quedaràs exclòs de la presència
del Senyor. I aquesta 'és la

pensada meva sobre el país
que et donaré com a herència;
perquè serà un país escollit so-

bre tots els altres països.

16. I el Senyor digué: Poseu-
vos a treballar i construïu, a
la faisó de les barcasses que
heu fet "abans. I succeí que el

germà de Jared es posà a tre-

ballar, i també els seus ger-

mans, i construïren barcasses,

a la faisó com havien construït,

segons Ics instruccions del Se-

nyor. Eres petites i lleugeres

damunt l'aigua, tal com la lleu-

geresa d'un ocell sobre l'aigua.

17. I eren construïdes d'una
manera que quedaven molt "es-

tanques, àdhuc que podien con-

tenir aigua com un plat. I el

fons era estanc com un plat;

i els costats quedaven estancs

com un plat; i els extrems aca-

baven en punta. I la coberta
quedava estanca com un plat;

i la seva llargada era la d'un

arbre. I la porta, quan es tan-

cava, quedava estanca com un
plat.

18. I succeí que el germà de
Jared clamà al Senyor, dient:

Oh Senyor, he complert el tre-

ball que m'has manat, i he
construït les barcasses segons
m'has indicat.

19. Ara, oh Senyor, en elles

no hi ha cap claror. Cap on
les governarem? I a més, hi mo-
rirem, perquè en elles no po-

drem respirar, sinó de l'aire

que tenen dintre. Per tant, mo-
rirem.

20. I el Senyor li digué al ger-

mà de Jared: Vet aquí que tu

faràs un forat a la coberta, i un
altre al "fons; i quan et manca
d'aire, destaparàs el forat i re-

bràs aire. I si per cas us en-

trés aigua, vet aquí, tancaràs
el forat, perquè no raoriu en les

aigües.

21. I succeí que el germà de

k, vegeu /. /, vegeu h. m, ver. 6. n, Et. 6:7. o, vers. 24,25.



552 ÈTER, 3

Jared ho féu així, tal com ha-
via manat el Senyor.

22. I clamà altra vegada al

Senyor, dient: Oh Senyor, vet

aquí que he fet el que tu m'has
manat. He aparellat els vaixells

per al meu poble; i veus que no
hi ha. claror en ells. Oh Se-

nyor, permetràs que travessem
aquesta gran aigua a les fos-

ques?
23. I el Senyor digué al ger-

mà de Jared: Què vols que et

faci perquè tinguis claror din-

tre els vostres vaixells? Vet
aquí que no podeu pas tenir fi-

nestres, perquè s'esbocinaran.
Ni us emportareu foc, perquè
no anireu per la llum de foc;

24. Ja que sereu com una
balena "enmig del mar, car
les onades estavellaran sobre
vosaltres. Malgrat tot, jo us
trauré altra vegada de les fon-

dàries de la mar; perquè els

vents han sortit de la meva bo-

ca, i també les pluges i els

diluvis he enviat enfora.

25. Vet aquí que jo us pre-

paro contra aquestes coses;

perquè no podeu pas creuar
aquest gran abisme, si no us
preparo contra les onades de
la mar, i els vents que han sor-

tit, i els diluvis que vindran.
Per tant, què vols que us pre-

pari perquè tingueu claror quan
sereu sumits a les fondàries
de la mar?

CAPÍTOL 3

El dit del Senyor. Jesucrisí °.s

mostra en l'esperit al germà de
Jared. Les pedres lluminoses. ^ls
intèrprets. Un altre registre ha d'a-

parèixer.

1. I succeí que el germà de
Jared (ara, eren vuit els vaixells

que s'havien aparellat) pujà al

mont anomenat Shelem, per la

seva gran alçada, i fongué d'una
roca setze pedres petites. Eren
blanques i diàfanes, com el vi-

dre transparent; i les portà a

les seves mans fins al cimal de
la muntanya, i clamà altra ve-

gada al Senyor, dient:

2. Oh Senyor, tu has dit *que
hem d'estar envoltats per les

onades. Ara, oh Senyor, no t'e-

nutgis amb el teu servent per

la seva feblesa davant teu; per-

què sabem que ets sant, i que
habites en els cels, i que som
indignes davant teu. Perquè a

causa de la
bcaiguda, les nos-

tres naturaleses s'han tornat

malvades contínuament. Però
així i tot, oh Senyor, tu ens
has donat el manament que
hem d'invocar-te, perquè pu-

guem rebre de tu segons el que
desitgem.

3. Oh Senyor, tu ens has cas-

tigat per la nostra iniquitat, i

ens has foragitat; i per aquests
molts anys hem estat a l'erm.

Malgrat tot, però, ens has tin-

gut misericòrdia. Oh Senyor,
mira'm amb pietat i aparta la

teva ira d'aquest poble teu; i

no permetis que travessi aquest
furiós abisme enmig de la fos-

p. ver. 25. £t. 6:6. 7, 10. Cap. 3: a, Et. 2:24, 25. b, vegeu /, Morm. 9.
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ca. Però esguarda 'aquestes que
he fos de la roca.

4. Sé, oh Senyor, que tens tot

poder i que pots fer tot el que
vols pel bé de l'home. Així

doncs, toca aquestes pedres, oh
Senyor, amb el "teu dit, i apa-

rella-les per tal que brillin dins

la fosca. I brillaran per a

nosaltres dins els vaixells que
hem preparat, perquè tinguem
llum mentre travessem el mar.

5. Vet aquí, oh Senyor, tu

pots fer això. Nosaltres sabem
que pots desplegar gran poder,

que sembla poc a l'enteniment

dels homes.
6. I succeí que quan el germà

de Jared hagué pronunciat
aquestes paraules, heus aquí, el

Senyor estengué la mà i tocà

les pedres, una per una, amb
el seu dit. I el

cvel es tragué

dels ulls del germà de Jared, i

'veié el dit del Senyor. I era

com el dit d'un home, com de

carn i de sang. I el germà de
Jared caigué davant del Senyor
perquè fou colpejat de por.

7. El Senyor veié que el ger-

mà de Jared havia caigut a ter-

ra, i li digué: Aixeca't; per què
has caigut?

8. I ell digué al Senyor: He
vist el dit del Senyor i he tin-

gut por que em ferís; perquè
jo no sabia que el Senyor tin-

gués carn i sang.

9. I el Senyor li digué: A cau-

sa de la teva fe, has vist que
em prendré carn i sang; i mai

no ha vingut davant meu cap
home amb una fe tan immensa
com la teva, perquè si üj fos

així no hauries pogut veure el

meu dit. Has vist més que això?

10. I li respongué: No; Se-

nyor, mostra't a mi.

11. El Senyor li digué: Creu-

ràs les paraules que et diré?

12. I li respongué: Sí, Senyor;
sé que tu dius la veritat, per-

què ets un Déu de veritat, i no
pots mentir.

13. I després de dir aquestes

paraules, heus aquí que el Se-

nyor se li mostrà i li digué:

Perquè saps aquestes coses,

ets redimit 'de la caiguda. Per
això, ets portat novament a la

meva presència. Així doncs, jo

em mostro a tu.

14. Vet aquí que jo sóc aquell

que fou preparat bdes de la fun-

dació del món per tal de redi-

mir el meu poble. Vet aquí que
sóc Jesucrist. Sóc 'el Pare i

el 'Fill. En mi tota la humani-
tat tindrà la vida, i la tindrà

eternament, àdhuc tots els qui

creuran en el meu nom. I es-

devindran els meus fills i les

meves filles.

15. I
kmai no m'he mostrat a

l'home que he creat, perquè
cap no ha cregut en mi tal

com ho has fet tu. Veus que es-

tàs creat a la meva imatge? Sí,

àdhuc 'tots els homes foren

creats en el principi a la meva
imatge.

16. Mira, aquest cos, que tu

c, vers. 1, 4, 6. Et. 6.2, 3, 10. d,

20. Et. 12:19, 21. /, vegeu d. g, Et.
geu c, Mos. 15. fi vegeu b, Mos. 3.

Mos. 7:27. Al. 18:34.

vers. 6-9, 19. Et. 12:19-21. e, vers. 19,

12:19, 21. h, vegeu d, Mos. 4. i, ve-
k, vegeu D. i A. 107:54. /, ver. 16.
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veus ara, és el
racos del meu es-

perit; i he creat "l'home com el

cos del meu esperit, I tal com
m'he aparegut a tu d'ésser en
l'esperit, així apareixeré al meu
poble en la carn.

17. Ara, jo, Moroni, tal com he
dit que "no podia fer una relació

completa d'aquestes coses que
han estat escrites, per això n'hi

ha prou que us digui que Jesús
es mostrà a aquest home en
l'esperit, a la faisó i en la sem-
blança del mateix cos, com es

mostrà als nefites.

18. I li ministrà, tal com mi-

nistrà als nefites. I tot això, per-

què aquest home sabia que era

Déu, per les moltes grans obres
que el Senyor li havia mostrat.

19. I per la coneixença d'a-

quest home, no podia ésser ve-

dat de mirar "dintre el vel. I

"veia el dit de Jesús, que quan
el veié,

rcaigué de por; perquè
sabia que era el dit del Senyor.

I ja no tenia fe més, perquè ho
sabia, sense cap dubte.

20. I per això, perquè tenia

aquesta coneixença perfecta de
Déu, no podia estar vedat de
'dins el vel. Per tant, veié Je-

sús, i Jesús li 'ministrà.

21. I succeí que el Senyor di-

gué al germà de Jared: Vet aquí
que no permetràs que aquestes
coses que has vist i oït, s'es-

campin pel món fins que arribi

el "dia en què jo glorificaré el

meu nom en la carn. Per tant,

m, 1 Ne. 11:11 ii. vegeu /. u, vegeu e, Et. 1. p, vegeu e. q, vegeu
d. r, ver 6. .•.. vegeu e. i. ver. 18. u. Et. 4:1, 2. v, ver. 27. x, ve-
geu n. Mos. 8. v. ver. 22. '. vegeu h, Et. 1. 2a, vegeu n, Mos. 8. 2b.
ver. 26. Et. 4:4. 2c. 2 Ne 27:6 -23. Mos. 28:11-20. Al. 37:21-31.

atresoraràs les coses que has
vist i oït, i no les mostraràs a

ningú.

22. I quan vindràs a mi, les

"escriuràs i les segellaràs, per
tal que ningú no les pugui in-

terpretar. Perquè les escriuràs

en un llenguatge que no es pot
llegir.

23. Vet aquí que et donaré
aquestes "dues pedres, i tu les

segellaràs junt amb les coses

que escriuràs.

24. Perquè el "llenguatge en
què tu escriuràs, jo he 'confós.

Així doncs, en el meu temps
assenyalat, faré que aquestes
pedres 2ímagnifiquin als ulls

dels homes aquestes coses que
tu escriuràs.

25. I quan el Senyor hagué
dit això,

2bmostrà al germà de
Jared tots els habitants de la

terra que mai havien viscut, i

també tots els qui hi serien. I

no els hi retingué de la seva

vista, fins als confins de la ter-

ra.

26. Ja que li havia dit en al-

tre temps, que si creuria en ell,

en què li podria mostrar totes

les coses — se li'n mostraria.

Per tant, el Senyor no podia
retenir-li res, perquè ell sabia

que el Senyor li podia mostrar
totes les coses.

27. I el Senyor li digué: Es-

criu aquestes coses i
2csegella-

les. I jo les mostraré, en el

meu degut temps, als fills dels

homes.



ÈTER. 4 555

28. I succeí que el Senyor li

manà que "segellés les dues pe-

dres que havia rebut, i que no
les mostrés fins al temps en què
el Senyor les mostraria als fills

dels homes.

CAPÍTOL 4

El germà de Jared rep el mana-
ment d'escriure. Solemne amo-
nestació de Moroni. Maleït serà

aquell que lluiti contra la parau-

la del Senyor. Tot allò que per-

suadeix els homes a fer el bé, és

de Déu.

1. I el Senyor manà al ger-

mà de Jared que baixés de la

•muntanya, de la presència del

Senyor, i que escrivís les coses

que havia vist. I foren bvedades
als fills dels homes fins que ell

fos alçat sobre ia creu. Per això

el rei 'Mossíah les guardà, per-

què no arribessin al món fins

que Crist es mostrés al seu po-

ble.

2. I després que Crist veri-

tablement s'havia mostrat al

seu poble, manà que fossin ma-
nifestades.

3. I ara, després d'això, tots

han decaigut en la incredulitat.

I no en queda cap, fora dels la-

manites; i aquests han rebutjat

l'evangeli de Crist. Per això

m'ha estat manat que les 'ama-
gués altra vegada sota terra.

4. Heus aquí que jo he escrit

damunt aquestes planxes les

'mateixes coses que va veure

el germà de Jared. Mai no han
estat manifestades coses més
grans que les que li'n foren ma-
nifestades.

5. Es per això que el Senyor
m'ha manat que les escrivís, i

les he escrites. I em manà que
les segellés, i també m'ha ma-
nat que en segellés la interpre-

tació. Per tant, he segellat els

'intèrprets segons el manament
del Senyor.

6. Perquè el Senyor m'ha dit:

No eixiran als gentils fins el

"dia en què es penedeixin de la

seva iniquitat i esdevinguin

nets davant el Senyor.

7. I el dia en què exercitaran

fe en mi, diu el Senyor, h
tal com

ho feia el germà de Jared, per-

què siguin santificats en mi,

llavors els manifestaré les coses

que el germà de Jared va veu-

re, descobrint-los àdhuc totes

les meves revelacions, diu Jesu-

crist, el Fill de Déu, 'el Pare
dels cels i de la terra, i de tot

el que hi ha en ells.

8. I aquell que contengui con-

tra la paraula de Déu, que si-

gui 'maleït; i aquell que negui
aquestes coses, que sigui ma-
leït. Car a ells "no mostraré
les coses més grans, diu Jesu-

crist, perquè jo sóc el qui par-

lo.

9. I per manament meu els

2d, vegeu n, Mos. 8. Cap. 4: a. Et. 3:1. b, Et. 3:21. c, Mos. 28:11-20.

d, vegeu n, 1 Ne. 13. Morm. 8:14 Moro. 10:1, 2. e, vers. 5-7, 13-16. 2 Ne.
27:6-11, 15, 17, 21, 22. Et. 5:1. /, vegeu n, Mos. 8. g, vers. 7-16. 2 Ne. 27:7,

8, 11, 21. h, Et. 3. i, vegeu a, Mos. 3. Mos. 3:8. 4:2. 7:27. Hel. 16:18. /.

2 Ne. 27:14. 28:29, 30. 33:11-15. *. vers. 13-16. 3 Ne. 26:6-12.
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cels s'obren i es tanquen, i a
la meva paraula 'la terra tre-

molarà. I pel meu manament
els seus habitants passaran com
si fos "pel foc.

10. I aquell que no cregui les

meves paraules, tampoc no
creu els meus deixebles. I si és

que jo no parlo, jutgeu-ho vos-

altres, perquè sabreu que sóc
jo que parlo, en el darrer dia.

11. Però aquell que creu
aquestes coses que he dit, a
ell visitaré amb les "manifesta-
cions del meu Esperit, i ho sa-

brà i en donarà testimoniatge.
Perquè pel meu Esperit sabrà
que aquestes coses són vertade-
res, perquè aquell persuadeix
els homes a fer el bé.

12. I tot allò que "persuadeix
els homes a fer el bé, és de mi.

Perquè el bé no ve de cap més
que de mi. Jo sóc el mateix que
mena els homes fins a tot que
és bo. Aquell que no vulgui creu-

re en les meves paraules, "tam-
poc no creurà en mi: que jo

sóc. I aquell que no vulgui

creure en mi, tampoc no creu-

rà en el Pare que m'ha enviat.

Perquè heus aquí, jo sóc "el Pa-

re; 'sóc la llum, i la vida, i la

veritat del món.
13. Veniu a mi, oh gentils, i

jo us mostraré les coses 'més
grans, una coneixença de les

quals s'ha amagat a causa de la

incredulitat.

14. Vine a mi, oh casa d'Is-

rael, i et seran manifestades
quines coses més grans el Pare
ha reservat per a tu des de la

creació del món. I no t'han ar-

ribat a causa de la increduli-

tat.

15. Heus aquí que quan es-

quinceu aquell vel d'increduli-

tat, que us fa romandre en el

vostre terrible estat de dolen-
teria, i duresa de cor i cegue-
sa de ment, aleshores veureu
les coses 'grans i meravelloses
que us han estat amagades des
de la "creació del món. Sí, quan
clameu al Pare en nom meu,
amb el cor trencat i l'esperit

contrit, llavors sabreu que el

Pare s'ha recordat de 'l'alian-

ça que féu amb els vostres pa-

res, oh casa d'Israel!

16. I aleshores les meves re-

velacions que he fet escriure

pel raeu servent "Joan, seran
descobertes als ulls de tot el

poble. Recorda-te'n, quan vegis

aquestes coses — sabràs que és

a prop el dia en què es mani-
festaran en veritat.

17. Per això, "quan rebràs
aquests annals, pots saber que
l'obra del Pare ha començat da-

munt tota la superfície de ia

terra.

18. Per això, penediu-vos, vo-

saltres, tots els confins de la

terra. Veniu a mi i creieu en el

meu evangeli, i 'bategeu-vos en
nom meu. Perquè el qui cregui

i es bategi, serà salvat, però

/, Hel. 12:8-18. 3 Ne. 26:3. Morm. 5:23. 9:2. m, vegeu a, 3 Ne. 25. n, Et.
5:4. Moro. 10:4. 5. o, Moro. 7:5-22. 10:6. 7. p, ver. 10. 3 Ne. 28:34. 35. q,
vegeu c. Mos. 15. r, vegeu m. Mos. 16. 5, vegeu k. t, vegeu i, 2 Ne. 25. u,
vegeu d. Mos. 4. v. vegeu ;, 3 Ne. 15. x, 1 Ne. 14:18 28. y, 3 Ne. 21:1-11,
26-29. z, vegeu u, 2 Ne. 9.
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aquell que no cregui serà con-

demnat. I tot de ^senyals se-

guiran aquells que creuen en
el meu nom.

19. Beneït és aquell que es

trobi fidel al meu nom, al dar-

rer dia, perquè aquest serà
2bexaltat per a viure en el regne
preparat per a ell

2cdes de la

creació del món. Heus aquí que
jo sóc el qui ho ha dit. Amén.

CAPÍTOL 5

Moroni s'adreça al futur traduc-

tor dels seus escrits.

1. Ara jo, Moroni, he escrit

les paraules que m'han estat

manades, segons la meva me-
mòria. I

a
t'he dit les coses que

he "segellat. Per tant, no les to-

quis per tal de 'traduiries, per-

què està prohibit, excepte que
més tard sigui saviesa de Déu.

2. I vet aquí, potser tindràs el

privilegi de mostrar les planxes
a "aquells que ajudaran a fer

eixir aquesta obra.

3. I pel poder de Déu seran
mostrades a 'tres. Per tant, sa-

bran amb certesa que aquestes
coses són vertaderes.

4. I per boca de 'tres testimo-

nis aquestes coses seran esta-

blertes. I el testimoniatge de
tres, i aquesta obra, en què es

veurà desplegat el *poder de
Déu i també la seva paraula,
hde la qual el Pare i el Fill i

l'Esperit Sant donen testimo-

niatge — tot això s'estarà com
a testimoni contra el món el

darrer dia.

5. I si és que es penedeixen
i vénen al Pare en nom de Je-

sús, seran rebuts en el regne

de Déu.
6. Ara, si jo no tinc autoritat

per a aquestes coses, jutgeu-ho

vosaltres mateixos. Perquè sa-

breu que tinc autoritat 'quan

cm veureu, i ens estarem da-

vant Déu, al darrer dia. Amén.

CAPÍTOL 6

Continua la història deL• jaredi-

tes. Els seus vaixells són il•lumi-

nats miraculosament. A través de
les profunditats del mar fins a la

terra promesa. El poble vol un rei.

Els principals del poble preveuen
els mals que en vindran, però ce-

deixen al desig del poble. Mort de
Jared i del seu germà.

1. I ara jo, Moroni, prosse-

gueixo a donar l'història de Ja-

red i del seu germà.
2. Perquè va succeir que quan

el Senyor hagué aparellat *les

pedres que el germà de Jared
havia portat sobre la munta-
nya, el germà de Jared va bai-

xar-ne i disposà les pedres din-

tre els
bvaixells que estaven pre-

parats, una a cada punta. I

heus aquí que il•luminaren els

vaixells.

3. I així el Senyor féu que

2a, vegeu e, 3 Ne. 29. Vegeu 2g, Morm. 8. 2b, vegeu o, Mos. 23. 2c, ve-
geu d, Mos. 4. Cap. 5: a, 2 Ne. 27:7-12. b, vegeu e, Et. 4. c, vegeu a.

d, vegeu d, 2 Ne. 11. e, ver. 4. Vegeu c, 2 Ne. 11. /, vegeu e. g, vegeu o,

1 Ne. 13. Vegeu e, 3 Ne. 29. Vegeu 2g, Morm. 8. h, 3 Ne. 11:32-36. i, ve-
geu g, 2 Ne. 33. Cap. 6: a, vegeu c, Et. 3. b, Et. 3.
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les pedres 'brillessin dins la

fosca per a donar llum als ho-

mes, dones i nens, a fi que no
creuessin les grans aigües a les

fosques.

4. I succeí que quan hague-

ren preparat tota mena d'ali-

ments per tal de subsistir so-

bre les aigües, i també d'ali-

ments per als seus "ramats i

bestiar, i tota bèstia, o animal
o au que s'havien d'emportar —
quan hagueren acomplert tot,

entraren en els vaixells o bar-

casses, i es feren a la mar, en-

comanant-se al seu Déu i Se-

nyor.

5. I succeí que el Senyor Déu
féu que bufés un vent 'furiós

damunt la faç de les aigües, cap
a la terra de promissió. I així

foren empesos sobre les ones
de la mar davant el vent.

6. Moltes vegades foren sepul-

tats a les fondàries de la mar
per les onades que se'ls esta-

vellaven, i també per les grans
i terribles tempestes, causades
per la violència del vent.

7. Però quan quedaven sepul-

tats dins el mar, no n'hi havia
aigua que els podia fer mal, es-

sent els seus vaixells 'estancs

com l'arca de Noè. Per tant,

quan els envoltaven les moltes
aigües, clamaven al Senyor, i

ell els treia altra vegada a la

superfície de les aigües.

8. I succeí que el vent no pa-

rava de bufar cap a la terra de
promissió, mentre ells estaven

damunt les aigües. Així eren
empesos davant el vent.

9. I cantaven lloances al Se-

nyor. Sí, el germà de Jared can-

tava lloances al Senyor, i re-

merciava i exalçava el Senyor
tot el dia. 1 quan venia la nit

no cessaven de lloar el Senyor.

10. Així foren empesos, i cap
monstre de la mar no podia
destrossar-los, ni cap balena
danyar-los. I constantment te-

nien 'claror, tant al damunt
com al dessota de l'aigua.

11. I així foren empesos du-

rant tres-cents quaranta-quatre
dies damunt l'aigua.

12. I desembarcaren a les

"platges de la terra de promis-
sió. I quan hagueren posat els

peus a terra, a les platges de
la terra de promissió, es pros-

ternaren damunt la faç de la

terra, tot humiliant-se davant el

Senyor. I els queien les llàgri-

mes de goig davant el Senyor,
per la munió de les seves ten-

dres misericòrdies per a ells.

13. I succeí que eixiren sobre

la superfície del país i comen-
çaren a conrear la terra.

14. Jared tenia quatre fills,

que s'anomenaven Jacom, Gil-

gah, Mahah i Oriah.

15. I el germà de Jared tam-

bé engendrà fills i filles.

16. I els amics de Jared i

del seu germà eren prop de
vint-i-dues ànimes; i també en-

gendraren fills i filles abans de
venir a la terra de promissió.

c, vegeu c. Et. 3. d. vegeu b. El 2. e. ver. 6. Et. 2:24, 25. /, Et. 2:17,

20. g, vegeu c, Et. 3. h. El. 7:6. Al. 22:29-34.
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Començaren, doncs, a ésser
molts.

17. I foren ensenyats a cami-
nar humilment davant el Se-

nyor. També foren instruïts

des de dalt.

18. I succeí que començaren
a escampar-se per la superfície

de la terra, i a multiplicar-se i

conrear la terra. I es feren forts

en el país.

19. El germà de Jared comen-
çà a envellir-se, i veié que aviat

havia de baixar a la tomba.
Per tant, digué a Jared: Aple-
guem el nostre poble per tal de
comptar-lo, i de saber què 'vol-

drà de nosaltres abans que bai-

xem a la tomba.
20. I per consegüent es féu

reunir el poble. Ara, el nombre
dels fills i filles del germà de
Jared 'era de vint-i-dues àni-

mes, i el nombre dels fills i fi-

lles de Jared eren dotze, amb
quatre fills mascles.

21. I succeí que comptaren el

seu poble, i després d'haver-los

comptat, els demanaren el que
en desitjaven abans de baixar a
la tomba.

22. I succeí que el poble els

"desitjava que ungissin un dels

seus fills perquè fos com a rei

sobre ells.

23. Ara, això els sabia greu, i

el germà de Jared els digué:

Certament això 'condueix a la

captivitat.

24. Però Jared digué al seu
germà: Deixa que tinguin un

rei. Així doncs, els digué: Esco-
lliu d'entre els nostres fills un
rei, al qui vulgueu.

25. I succeí que escolliren el

primogènit del germà de Jared;
i es deia Pagag. I succeí que re-

fusà, i no acceptà d'ésser rei.

I el poble desitjava que el seu
pare l'obligués, però el seu pa-

re no ho volgués pas. Els ma-
nà que no obliguessin cap ho-

me que fos el seu rei.

26. Succeí que escolliren tots

els germans de Pagag, i no vol-

gueren pas.

27. I els fills de Jared tampoc
no volgueren, fora d'un. I
mOriah fou ungit rei sobre el

poble.

28. Començà a regnar, i el po-

ble començà a prosperar i a
fer-se ric fora mida.

29. I succeí que "Jared morí
i també el seu germà.

30. I Oriah va caminar humil-
ment davant el Senyor, i re-

cordà com de grans eren les

coses que el Senyor havia fet

pel seu pare. També ensenyà
al seu poble les coses grans
que el Senyor havia fet pels

seus pares.

CAPÍTOL 7

El just regnat d'Oriah, seguit

de rebel•lió, usurpació i lluites.

Els reialmes rivals de Xule i de
Cohor. Iniquitat i idolatria. Apa-
reixen profetes i el poble es pene-
deix.

i, vers. 21, 22. /. Et. 1:41.

1:32. 7:1. n, ver. 19.

k, vers. 19, 21. /, Et. 7:5. m, vers. 14, 30. Et.



560 ÈTER, 7

1. I succeí que Oriah judicà

en dretura sobre el país tots

els seus dies, que foren moltís-

sims.

2. I engendrà fills i filles, sí,

en va engendrar trenta-un, en-

tre els quals hi havia vint-i-tres

fills mascles.

3. I succeí que també engen-

drà aKib a la seva vellesa. I

Kib regnà en lloc seu; i Kib
engendrà "Corihor.

4. Quan Corihor tingué tren-

ta-dos anys, es revoltà contra

el seu pare i se'n va anar a viu-

re al 'país de Nehor. Engendrà
fills i filles, i esdevingueren be-

llíssims. Per tant, Corihor es

va atreure molta gent.

5. I quan hagué aplegat un
exèrcit, pujà al país de dMoron,
on habitava el rei, i el féu cap-

tiu. Amb això s'acomplí la pa-

raula del germà de Jared, de

què serien 'reduïts a la capti-

vitat.

6. Ara el país de 'Morón, on
habitava el rei, era situat prop
de la terra que els nefites ano-

menen 'Desolació.

7. I succeí que Kib habità en
la captivitat, i també el seu
poble, sota Corihor el seu fill,

fins que es féu molt vell. Així

i tot, Kib engendrà Xule a la

seva vellesa, mentre era captiu.

8. I succeí que Xule s'enutjà

amb el seu germà, i creixé en
força, i esdevingué poderós se-

gons la força de l'home. I tam-

bé era poderós en seny.

9. Per això anà al pujol d'E-

fraïm i hi fongué mineral del

turó, i afaiçonà espases hd'acer

per a aquells que s'havia atret.

I després d'haver-los armat amb
espasas, retornà a la 'ciutat de
Nehor i lliurà batalla al seu
germà, Corihor. Així fou com
obtingué el regne i el retornà
al seu pare Kib.

10. Ara, per allò que Xule li

havia fet, el seu pare li confe-

rí el reialme; i fou així com
començà a regnar en lloc del

seu pare.

11. I succeí que judicà en dre-

tura, i estengué el seu reialme
per tota la faç de la terra, per-

què el poble havia esdevingut
molt nombrós.

12. I succeí que Xule també
engendrà molts fills i filles.

13. I Corihor es penedí dels

molts mals que havia comès.
Per tant, Xule li donà poder jï\

el seu regne.

14. I succeí que Corihor va
tenir molts fills i filles. I en-

tre els fills de Corihor n'hi ha-

via un que s'anomenava Noè.

15. I succeí que Noè es re-

voltà contra Xule, el rei, i tam-

bé contra el seu pare Corihor.

I s'atragué Cohor, el seu ger-

mà, i també tots els seus ger-

mans i molts del poble.

16. I lliurà batalla a Xule, el

rei, amb què obtingué la terra

de la seva 'primera herència. I

es féu rei d'aquella part del

país.

a, vers. 3 10. Et. 1:31. 32. b, vers. 3-15. c, ver. 9. d, vers. 6, 16, 17.

Et. 14:6, 11. e, Et. 6:23. /, vegeu d. g. vegeu 2m. Al. 22. h. vegeu e, 1 Ne.
16. i, ver. 4. ;', ver. 17. Vegeu e.
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17. I succeí que altra vega-

da lliurà batalla a Xule, el rei.

I agafà Xule, el rei, i el portà

captiu a kMoron.
18. I quan estava a punt de

matar-lo, els fills de Xule s'in-

troduïren de nit a la casa de

Noè, i el mataren. Enfonsaren
la porta de la presó i allibera-

ren el seu pare, i el col•locaren

sobre el tron del seu propi reial-

me.
19. Per tant, el fill de Noè

edificà el seu regne, al lloc seu.

Malgrat tot, però, no obtingue-

ren més domini sobre Xule, el

rei. I el poble que estava sota

el regnat de Xule, el rei, pros-

perà moltíssim i esdevingué
fort.

20. El país fou dividit; i hi

havia dos reialmes, el de Xule
i el de Cohor, fill de Noè.

21. I Cohor, fill de Noè, féu

que el seu poble presentés ba-

talla a Xule. I Xule els derro-

tà i matà Cohor.
22. Ara, Cohor tenia un fill

que s'anomenava Nemrod. 1

Nemrod va donar el reialme

de Cohor a Xule, i guanyà fa-

vor als ulls de Xule. Per tant,

Xule li concedí grans favors,

i feia el que desitjava en el

regne de Xule.

23. També durant el regnat de
Xule, 'vingueren profetes en-

tre el poble, enviats del Se-

nyor, i profetitzaren que la

maldat i la idolatria del poble
portaven una maledicció sobre
el país, i que si no es penedien
serien destruïts.

24. I succeí que el poble vi-

lipendià els profetes i es mofà
d'ells. I el rei, Xule, féu judici

contra tots aquells que vilipen-

diaven els profetes.

25. I decretà una llei per tot

el país que donà poder als pro-

fetes d'anar tot arreu que vol-

guessin. I d'aquesta manera el

poble fou conduït al penedi-

ment.

26. I ja que el poble es pe-

nedia de les seves dolenteries

i idolatries, el Senyor els per-

donà, i començaren altra vega-

da a prosperar en el país. I suc-

ceí que Xule engendrà fills i

filles a la seva vellesa.

27. No va haver-hi més guer-

res en els dies de Xule. I ell es

recordava de les grans coses

que el Senyor havia fet pels

seus pares, en portar-los ma tra-

vés del gran abisme fins a la

terra de promissió. Per això

judicà en dretura tots els seus

dies.

CAPÍTOL 8

El bon rei Orner. El seu fill Ja-

red conspira amb Akish per a

aconseguir la corona. Lluites i ves-

sament de sang. Combinacions se-

cretes i assassinats. Els gentils

moderns són advertits d'aquestes

mateixes coses.

1. Succeí que engendrà Omer,
i Omer regnà en lloc seu. Omer
engendrà Jared, i Jared engen-

drà fills i filles.

2. I Jared es revoltà contra

k, vegeu /'. /, vers. 24-26. m, Et. 6:1-12.
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el seu pare, i va marxar a viu-

re al país d'Het. I succeí que
afalagà molta gent amb parau-
les enganyoses fins que s'havia

guanyat la meitat del regne.

3. I quan hagué guanyat la

meitat del regne, lliurà batalla

al seu pare, i se l'emportà cap-
tiu i el féu servir en captivitat.

4. Ara, dels dies del regnat
d'Omer, en va passar la meitat
en captivitat. I succeí que en-

gendrà fills i filles, i entre ells

foren Esrom i Coriàntumr.
5. I aquests estaven molt en-

fadats pels fets de Jared, el seu
germà, en tant que alçaren
un exèrcit i feren batalla a Ja-

red. I succeí que ho feien en la

nit.

6. I després de destrossar l'e-

xèrcit de Jared, també estaven
a punt de matar-lo, però els su-

plicà que no el matessin, i que
lliuraria el regne al seu pare. I

succeí que li concediren la vi

da.

7. Ara, Jared s'omplí de gran
tristor per la pèrdua del reg-

ne, perquè havia posat el seu
cor en el regnat i en la glòria
del món.

8. La filla de Jared, doncs,
que era molt hàbil, veient la

tristesa del seu pare, enginyà
un pla a fi de restituir-li el

regne al seu pare.

9. I la filla de Jared era molt
bella. I succeí que parlà amb
el seu pare, i li digué: Per què
té tanta tristor el meu pare?

<iNo ha llegit els 'annals que els
nostres pares portaren a través
del gran abisme? <.No hi ha un
relat sobre els de l'antigor, que
aquests, per mitjà dels seus
plans "secrets, obtingueren reg-
nes i gran glòria?

10. Per tant, doncs, que el

meu pare faci venir Akish, fill

de Kimnor. Vet aquí, que sóc
bella i dansaré davant ell. I se
n'agradarà que em desitjarà
per muller. I si et demana que
m'hi donessis per esposa, lla-

vors li diràs: T« la donaré si

em portes el cap del meu pare,
el rei.

11. Ara, Omer era amic d'A-
kish. Per tant, quan Jared ha-
via fet venir Akish, la filla de
Jared va dansar davant seu, que
se n'agradà, de manera que la

desitjà per esposa. I succeí que
digué a Jared: Dóna-me'l per
muller.

12. I Jared li digué: Te la

donaré si em portes el cap del

meu pare, el rei.

13. I succeí que Akish aple-

gà a casa de Jared tots els seus
parents, i els digué: Em jureu
que em sereu fidels en allò que
jo us desitgi?

14. I tots li varen 'jurar, pel

Déu del cel, i també pels cels,

i per la terra, i pels seus caps,

que qualsevol que vacil•lés en
l'ajut que Akish desitjava, per-

dria el cap. I el qui divulgués
qualsevol cosa que Akish els

a. Et. 1:3. b, ver. 15.

Ne. 10. c, vegeu i, 2 Ne.
de GP., Moisès 5:18-33. Hel. 6:27. Vegeu i, 2
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feia conèixer, aquest perdria la

vida.

15. I succeí que fou així que
acordaren amb Akish. I Akish
els administrà els juraments
que donaven "els de l'antigor,

els quals també cercaven poder,
juraments que havien estaí

transmesos des de Caín, el qual
fou assassí des el començament.

16. I foren emparats pel po-

der del diable per a adminis-
trar aquests juraments al poble,

a fi de retenir-lo en tenebres,
per tal d'ajudar tot aquell que
cercava poder a aconseguir-lo,

i a assassinar, i fer pillatges,

i mentir i fer tota mena d'ini-

quitats i prostitucions.

17. I fou la filla de Jared ia

que posà en el cor del seu paJ

re de recercar aquestes coses
de l'antigor. I Jared ho ficà en
el cor d'Akish. Per tant, Akish
ho administrà als seus parents
i amics, menant-los amb belles

promeses a fer qualsevol cosa
que desitjava.

18. I succeí que formaren una
combinació 'secreta com ho ha-
vien fet aquells de l'antigor,

la qual combinació és la més
abominable i més perversa de
totes a la vista de Déu.

19. Perquè el Senyor no obra
pas en combinacions secretes ni

ordena que els homes vessin
sang, sinó que en totes les coses
ho ha prohibit des del comen-
çament de l'home.

20. Ara jo, Moroni, no escric

la forma dels seus juraments
i les seves combinacions, per-

què se m'ha fet saber que exis-

teixen entre tots els pobles. I

es troben entre els lamanites.

21. I han causat la destruc-
ció d'aquest poble del qual par-

lo ara, i també la destrucció
del poble de Nefí.

22. I qualsevol nació que do-

narà suport a combinacions se-

cretes semblants, per a aconse-
guir poder i guany, fins que
s'escampin per la nació, heus
aquí que serà destruïda. Perquè
el Senyor no permetrà que -a

'sang dels seus sants, que serà
vessada per aquells, sempre li

clami des de la pols per a la

venjança sobre ells, i que ell no
els vengi.

23. Per tant, oh gentils, es sa-

viesa de Déu que aquestes co-

ses us siguin mostrades, per tal

que us penediu dels vostres pe-

cats i no deixeu que aquestes
combinacions 'assassines s'en-

senyoreixin de vosaltres, les

quals són bastides per acon-
seguir poder i guany — i que
l'obra, sí, àdhuc l'obra de des-

trucció, no us caigui al damunt.
Sí, àdhuc Tespasa de la justí-

cia del Déu Etern us caurà al

damunt, per a la vostra desfe-

ta i destrucció, si és que con-
sentireu que aquestes coses
existeixin.

24. Per tant, el Senyor us ma-
na, quan vegeu arribar aques-
tes coses entre vosaltres, que

d, vegeu b. e, vegeu i, 2 Ne. 10. /, vegeu /, 2 Ne. 28. e, vegeu i, 2 Ne.
10. h, vegeu k, 1 Ne. 14.
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us desperteu a un sentit de ia

vostra terrible situació, a cau-

sa d'aquesta combinació 'secre-

ta que es trobarà entre vosal-

tres. ai d'ella, a causa de la

'sang dels qui han estat assassi-

nats, perquè clamen venjança
des de la pols, sobre aquesta
combinació, i també sobre
aquells que l'han bastida.

25. Perquè s'esdevé que tot

aquell que l'edifica, mira ''d'en-

derrocar la llibertat de tots els

països, nacions i terres. I aques-

ta duu a terme la destrucció

de tot poble, perquè és bastida

pel diable, que és el pare de to-

ta mentida, àdhuc aquell ma-
teix mentider que enganyà els

nostres primers pares, sí,

aquest mateix que ha fet que
l'home assassini des del prin-

cipi — cl qual ha empedreït el

cor dels homes, que han assas-

sinat els profetes, i els han ape-

dregat i fet fora, des del prin-

cipi.

26. Per això, jo, Moroni, he
rebut el manament d'escriure

aquestes coses perquè el mal
sigui abolit, i que vingui el dia

en què 'Satanàs no tingui cap
poder sobre el cor dels fills dels

homes, sinó que siguin persua-
dits a fer el bé contínuament,
perquè arribin a la font de tota

justícia, i siguin salvats.

CAPÍTOL 9

Omer perd la corona i la recu-
pera. Pròsper regnat d'Emer. Cu-

reloms i cumoms, animals d'aque-
lla època. Diversos reis. Fam i

serpents verinoses.

1. Ara jo, Moroni, prosseguei-

xo la meva narració. Succeí,

doncs, que a causa de les com-
binacions 'secretes d'Akish i

dels seus amics, enderrocaren
el regne d'Omer.

2. Així i tot, el Senyor fou
misericordiós amb Omer, i tam-
bé amb els fills i filles que no
li cercaven la destrucció.

3. I el Senyor li advertí

en un somni, que sortís del

país. Per tant, Omer marxà del

país amb la seva família i féu
camí molts dies; arribà i passà
vora del "turó de Shim, i vingué
prop de l'indret on cforen des-

truïts els nefites. I des d'allí

anà cap a l'est, i arribà a un
lloc anomenat Ablom, vora les

platges de la mar. Allí plantà
la tenda, i també els seus fills

i filles, i tota la seva casa, ex-

cepte Jared i la seva família.

4. I succeí que Jared fou un-

git rei del poble per mà de la

dolenteria. I donà a Akish la

seva filla per muller.

5. I succeí que Akish cercà
la vida del seu sogre. I apel•là

als qui ell havia fet el jura-
ment dels antics, i obtingueren
el cap del seu sogre, mentre
seia sobre el seu tron donant
audiència al seu poble.

6. Perquè tant s'havia escam-
pat aquesta iniqua societat se-

creta, que havia corromput el

i. vegeu i, 2 Ne. 10. j, vegeu /, 2
2 Ne. 30. Cap. 9: a. vegeu i. 2 Ne.
6:1 15 d. vegeu i, 2 Ne. 10.

Ne. 28 k, vers. 21, 22. /, vegeu n,
10 b, vegeu d, Morm. 1. c, Morm.
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cor de tot el poble. Així doncs,

Jared fou assassinat sobre el

seu tron, i Akish regnà en lloc

seu.

7. I succeí que Akish comen-
çà a tenir gelosia del seu fill, i

el tancà a la presó. I li tingué

amb poc o res de menjar fins

que en morí.

8. Ara, el germà d'aquest que
patí la mort (el seu nom era
Nemrà) s'enutjà amb el seu pa-

re pel que havia fet amb el seu
germà.

9. I succeí que Nemrà reuní

uns quants homes, i va fugir

del país i anà a viure 'amb
Omer.

10. I succeí que Akish engen-
drà altres fills, i aquests es

guanyaren el cor del poble, en-

cara que li havien jurat a

Akish de fer tota mena d'iniqui-

tat, segons ell desitjava.

11. Ara, el poble d'Akish te-

nia set del guany, igual com
Akish tenia set del poder. Per
tant, els fills d'Akish els pro-

meteren diners, i per aquests
mitjans s'atragueren els més
del poble.

12. I començà una guerra en-

tre els fills d'Akish i Akish, que
durà per espai de molts anys,

fins a la destrucció de quasi tot

el poble del reialme; sí, tots

moriren fora de trenta ànimes,
i aquells que havien fugit amb
la família d'Omer.

13. Per això Omer fou esta-

blert altra vegada a la 'terra de
la seva herència.

14. I succeí que Omer comen-
çà a fer-se vell. Així i tot, a la

seva vellesa engendrà Emer; i

ungí Emer per rei en lloc seu.

15. I després d'haver ungit

Emer per rei, veié la pau al

país per espai de dos anys. I

morí, havent conegut moltís-

sims dies curulls d'angoixa. I

Emer regnà en lloc seu, i com-
plí els passos del seu pare.

16. I el Senyor començà no-

vament a enretirar la maledic-

ció de la terra, i la casa d'Emer
prosperà molt sota el regnat
d'Emer. En espai de seixanta-

dos anys havien arribat a ésser

molt forts, fins a fer-se molt
rics.

17. I tenien 'tota mena de
fruits, i cereals, i

hde sedes i

lli finíssim, i 'd'or, plata i ob-

jectes preciosos.

18. I també jtota mena Je

bestiar, bous, vaques, ovelles,

porcs i cabres, i moltes altres

espècies d'animals, útils per a

l'alimentació de l'home.

19. I també en tenien kde ca

valls i ases, i hi havia elefants,

cureloms i cumoms, tots ells

útils a l'home, i en especial els

elefants, cureloms i cumoms.
20. Així el Senyor vessava les

seves benediccions sobre aques-

ta terra, que era més 'escollida

que totes les altres; i manà que
tothom que ocupés la terra, que
la posseís per al Senyor, altra-

e, ver. 3. /, vegeu d, Et. 7. g, Et. 1:41. h, Et. 10:24. i. Et. 10:12.
23. /, vers. 31, 34. Et. 10:12, 19, 20, 26 k. vegeu m, 1 Ne. 18. /, vegeu h.

Et. 2.
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ment seria • "destruït quan esti-

gués al punt de la iniquitat. Per-

què damunt tots semblants, diu

el Senyor, vessaré la plenitud

de la meva còlera.

21. I Emer judicà en dretu-

ra tots els dies de la seva vi-

da, i engendrà molts fills i fi-

lles. Engendrà Coriàntum i

l'ungí perquè regnés en lloc

seu.

22. I després d'haver-ne ungit

Coriàntum, visqué quatre anys,

i veié la pau al país. Sí, àdhuc
assolí veure el Fill de justícia,

i se'n gaubà, i glorificà el seu
dia. I morí en pau.

23. Succeí que Coriàntum ca-

minà pels passos del seu pare.

Edificà moltes ciutats podero-

ses i administrà allò que era bo
al seu poble tots els seus dies.

I succeí que no tingué fills fins

a la vellesa.

24. Succeí que la seva esposa
va morir als cent dos anys. I a

la seva vellesa Coriàntum va
prendre per muller una noia
jove, i engendrà fills i filles. I

visqué fins a l'edat de cent qua-

ranta-dos anys.

25. I engendrà Com, i Com
regnà en lloc seu. Regnà qua-
ranta nou anys, i engendrà Het,
i també d'altres fills i filles.

26. El poble s'havia escam-
pat altra vegada per tota la faç

de la terra, i començà nova-
ment a haver-hi molta dolente-

ria arreu del país. I Het co-

mençà a cavil•lar els plans "se-

crets de l'antigor, per a des-

truir el seu pare.

27. I succeí que va destronar
el seu pare, i el matà amb la

seva pròpia espasa; i regnà en
lloc seu.

28. "Altra vegada vingueren
profetes en el país, cridant-los

al penediment — que havien de
preparar el camí del Senyor o
vindria una maledicció sobre
la faç de la terra. Sí, que hi

hauria una "gran fam per la

qual serien destruïts si no es

penedien.

29. Però el poble no cregué
les paraules dels profetes i els

feren fora. A alguns els tiraren

a fosses i els deixaren fins a

morir. I tot això feien confor-

me a la paraula del rei Het.

30. I succeí que començà a

haver-hi una gran escassesa per
tot el país. I els habitants co-

mençaren a ésser destruïts molt
de pressa per l'escassesa, car

no plovia damunt la faç de la

terra.

31. I sorgiren també serpents

"verinoses sobre la superfície

de la terra, i enverinaren mol-

ta gent. I succeí que el bestiar

començà a fugir davant les ser-

pents verinoses cap a la terra

del 'sud, la qual els nefites ano-

menaven 'Zarahemla.

32. I succeí que molts d'en-

tre ells moriren pel camí. Així

i tot, hi havia alguns que ru-

giren fins a la terra del sud.

33. I el Senyor féu que les

m. Et. 2:8-11. n, vegeu í, 2 Ne. 10. o. ver. 29. Et. 7:23. 11:1, 12, 20. p,

vers. 30-35. q, vers. 32-34. Et. 10:19. r, vegeu n, Al. 46. s, Om. 13.
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serpents verinoses no els per-

seguissin més, però que aques-
tes tallessin el camí a fi que el

poble no pogués passar; i que
qualsevol que intentava passar,

caigués per les serpents verino-

ses.

34. I succeí que el poble se-

guia el curs dels animals, i de-

vorava les carcasses dels que
havien mort pel camí, fins que
les varen haver devorades totes.

Ara, quan el poble veié que ha-

vien de sucumbir, començà a

penedir-se de les seves iniqui-

tats i a clamar al Senyor.

35. I succeí que quan s'ha-

via humiliat prou davant el Se-

nyor, envià la pluja sobre la su-

perfície de la terra, i el poble
començà a reviure altra vega-

da. I tornà a haver-hi fruit en
els paísos del nord i en tots els

encontorns als voltants. I el Se-

nyor els desplegà el seu poder,
en preservar-los de la fam.

CAPÍTOL 10

Riplàkish, el malfactor. Morian-
ton, el reformador. Altres monar-
ques i les seves guerres. La terra

del sud, un erm. Es habitada la

terra del nord.

1. Succeí que Shez, que era
descendent de Het — perquè
Het havia mort per la fam, i

tota la seva casa fora de
Shez — que Shez començà a
edificar altra vegada un poble
romput.

2. I Shez es recordava de la

destrucció dels seus pares, i

edificà un regnat just. Perquè
es recordava del que havia fet

el Senyor en portar Jared i el

seu germà *a través del gran
abisme. I Shez caminà pels ca-

mins del Senyor; i engendrà
fills i filles.

3. EI seu fill gran, que s'ano-

menava Shez, es revoltà contra
ell. Però fou ferit per la mà
d'un lladre, per les seves mol-

tes riqueses, el que portà la

pau altra vegada al seu pare.

4. I succeí que el pare edifi-

cà moltes ciutats sobre la su-

perfície de la terra, i el poble

començà novament a espargir

per tota la faç de la terra. Shez
a la seva vellesa engendrà
Riplàkish. I morí, i Riplàkish

regnà en lloc seu.

5. Succeí que Riplàkish no
féu el que era recte a la vista

del Senyor, perquè tenia bmol-

tes dones i concubines, i posa-

va damunt les espatlles dels ho-

mes càrregues greus de portar.

Sí, els imposà contribucions pe-

sades, i amb els impostos cons-

truí molts edificis espaiosos.

6. Es féu edificar un tron

molt formós. I construí molts
presons, i tot el qui no es sot-

metés als impostos, el feia tan-

car a la presó. I aquell que no
podia pagar les contribucions

el tancava a la presó. I els feia

treballar contínuament per al

sosteniment, i tot el qui refu-

sava de treballar el feia matar.

a, Et. 6:1-12. 7:27. b, vegeu k, l, i q. Jac. 2.
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7. Per tant, obtenia les seves
obres fines, sí, el seu or fi, feia

refinar a la presó. I feia que hi

fos treballat tota mena d'obra-

dura fina. I succeí que afligia

el poble amb les seves 'prosti-

tucions i abominacions.
8. I quan havia regnat qua-

ranta-dos anys, el poble es va
sublevar contra ell. I la guerra
començà novament en el país,

fins que Riplàkish fou mort, i

foragitaren els seus descen-

dents del país.

9. I succeí que quan hagueren
passat molts anys, Morianton,
descendent de Riplàkish, aplegà

un exèrcit dels desterrats i em-
prengué la guerra contra el po-

ble. S'apoderà de moltes ciu-

tats i la guerra esdevingué molt
greu; i durà per espai de molts
anys. I ell guanyà poder da-

munt tot el poble, i s'hi esta-

blí com a rei.

10. Després d'establir-s'hi com
a rei, alleugerí les càrregues
del poble, i així guanyà favor

als seus ullis i l'ungí com rei.

11. I feia justícia al poble,

però no a ell mateix, a causa
de les seves dmoltes prostitu-

cions. Per tant, fou exclòs de
la presència del Senyor.

12. I succeí que Morianton
edificà moltes ciutats, i el po-

ble esdevingué molt ric sota el

seu regnat, tant en edificis i

'en or i plata, com en collites

de gra, i 'ramats i bestiar, i

aquelles coses que els havien

estat restituïdes.

13. I Morianton arribà a mol-
ta vellesa, i aleshores engen-
drà Kim. I Kim regnà en lloc

del seu pare. Regnà vuit anys,
i el seu pare morí. I succeí que
Kim no regnava pas en dretura,

per tant no fou afavorit del Se-

nyor.

14. El seu germà se sublevà
contra ell, i el portà a la cap-

tivitat. I restà en captivitat tots

els seus dies, i hi engendrà fills

i filles. A la vellesa engendrà
Levi, i va morir.

15. Succeí que després de la

mort del seu pare, Levi va ser-

vir en captivitat per espai de
quaranta-dos anys. I féu la guer-

ra contra el rei del país, i així

obtingué el regne per a ell ma-
teix.

16. I després d'aconseguir-se

el regne, féu el que era recte

a la vista del Senyor. I el

poble prosperà en el país. Ell

tingué una bona vellesa, i en-

gendrà fills i filles. Engendrà
també Corom, al qui ungí rei

en lloc seu.

17. I succeí que Corom féu

allò que era bo a la vista del

Senyor tots els seus dies, i en-

gendrà molts fills i filles. I des-

prés d'haver vist molts anys,

passà de la terra com tots. I

Kish regnà en lloc seu.

18. Succeí que Kish també
morí. I Lib regnà en lloc seu.

19. I Lib féu també allò que
era bo a la vista del Senyor. I

en els dies de Lib foren destruï-

c, vegeu i, 2 Ne. 28. d. vegeu c. e, vegeu i, Et. 9. /, vegeu ;', Et. 9.



ÈTER, 10 569

des les serpents 'verinoses. De
manera que anaren a la terra

del hsud a la caça d'aliments

per al poble, perquè el país fou
cobert 'd'animals del bosc. I

el mateix Lib també esdevingué
un gran caçador.

20. Edificaren una gran ciu-

tat, prop de la llenca de terra,

per l'indret on la mar divideix

la terra.

21. I conservaven el país cap
al jsud com a ermàs, per a ca-

ça. I la superfície del kpaís del

nord estava tot coberta d'ha-

bitants.

22. I eren molt laboriosos, i

compraven i venien, i trafica-

ven entre ells per fer-s'hi un
guany.

23. I treballaven en 'tota me-
na de minerals, i afaiçonaven
l'or, la plata, el ferro, el llau-

tó, i tota espècie de metalls. Els

treien de la terra; per tant, api-

laven "immensos munts de ter-

ra per treure'n minerals, d'or,

de plata, ferro i coure. I treba-

llaven tota mena d'obradura fi-

na.

24. "Tenien sedes i lli retort.

1 confeccionaven tota mena de
teles, a fi de cobrir-se la nue-
sa.

25. I fabricaven tota mena
"d'eines per conrear la terra,

tant per llaurar com per sem-
brar, i segar i cavar, i també
per batre.

26. I també es feien tota

mena d'eines amb les que tre-

ballaven el bestiar.

27. Fabricaven tota mena
d'armes de guerra. I treballaven

tota espècie d'articles, de molt
enginyosa obradura.

28. Jamai podria haver-hi po-

ble més beneït que aquell, i

cap altre més prosperat per la

mà del Senyor. I es trobaven en
un país que fou "escollit per
damunt de tots els altres, per-

què així ho havia dit el Se-

nyor.

29. Succeí que Lib visqué
molts anys, 1 engendrà fills i

filles. I també engendrà Hear-
tom.

30. I Heartom regnà en lloc

del seu pare. Quan Heartom
hagué regnat vint-i-quatre anys,

li prengueren el regne. I serví

molts anys en captivitat, sí,

àdhuc tota la resta de la seva
vida.

31. I engendrà Het. Het vis-

qué en captivitat tots els seus

dies. I Het engendrà Aaron, i

Aaron visqué en captivitat tots

els seus dies. I engendrà Am-
nigadda, i Amnigadda també
visqué en captivitat tots els

seus dies. I engendrà Coriàn-

tum, i Coriàntum visqué en
captivitat tots els seus dies; i

ell engendrà Com.
32. I succeí que Com s'atra-

gué la meitat del regne. I reg-

nà quaranta-dos anys sobre la

meitat del regne. Anà a la guer-
rat-contra el rei, Amgid, i es ba-

g, vegeu q, Et. 9. h, vegeu n, AI. 46. i, Et. 9:32. /', vegeu n. Al. 46. k
vegeu p, Al. 46. /, vegeu i, Et .9. m, vegeu /. n, Et. 9:17. o, ver. 25. p
vegeu li, Et. 2.
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rallaren per espai de molts
anys, i durant aquest temps
Com obtingué poder sobre Am-
gid, i sobre la resta del regne.

33. En els dies de Com co-
mençà a haver-hi lladres en el

país. I adoptaren els plans an-
tics i administraren "juraments
a la faisó dels antics. I cerca-
ren altra vegada a destruir el

regne.

34. Ara, Com els combaté
molt, però així i tot, no pogué
res contra ells.

CAPÍTOL 11

£/5 profetes jaredites prediuen
la destrucció total del seu poble,
si aquest no es penedeix. No fan
cas de l'amonestació.

1. I també en els dies de Com
varen venir "molts profetes que
profetitzaren la destrucció d'a-
quell gran poble, si no es pe-
nedia i tornava al Senyor, i no
renunciava els seus assassinats
i dolenteries.

2. I succeí que el profetes fo-

ren rebutjats pel poble, i rugi-

ren a Com per protecció, per-
què el poble cercava de des-
truir-los.

3. I profetitzaren moltes co-
ses a Com. I aquest fou be-
neït fins al final dels seus dies.

4. Tingué una bona vellesa i

engendrà Shiblom. I Shiblom
regna en lloc seu. El germà de
Shiblom es revoltà contra ell,

i sorgí una guerra molt gran
per tot el país.

q. vegeu í. 2 Ne 10. Cap 1]
2 Ne. 10.

5. I succeí que el germà de
Shiblom féu matar "tots els pro-
fetes que predicaven la destruc-
ció del poble.

6. I hi havia gran calamitat
en tot el país, perquè els pro-
fetes havien testificat que vin-
dria una gran maledicció da-
munt la terra, i també damunt
el poble, i que hi hauria una
gran destrucció entre ells, com
mai no n'hi havia hagut da-
munt la faç de la terra. I que
els seus ossos serien com
munts de terra damunt la su-

perfície del país, si no es pene-
dien de les seves dolenteries.

7. Però ells no escoltaren la
veu del Senyor, a causa de les
seves 'combinacions iniqües.
Així doncs, començaren a sor-
gir guerres i baralles per tot el

país, i també molta fam i pes-
ta, fins que hi hagué una gran
destrucció com mai no s'havia
conegut damunt la superfície
del país. Tot això passà en els
dies de Shiblom.

8. I el poble començà a pene-
dir-se de la seva iniquitat, i en
tant que ho feien, el Senyor es
compadia d'ells.

9. I succeí que Shiblom fou
assassinat, i Set fou fet cap-
tiu, i visqué en captivitat tots

els seus dies.

10. Succeí que Ahah, el seu
fill, obtingué el regne, i regnà
damunt el poble tots els seus
dies. Va cometre tota mena d'i-

niquitats en els seus dies, pel
que causà l'efusió de molta

vegeu o, Et. 9. b. ver. 1. c, vegeu i.
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sang. I foren pocs els seus dies.

11. I Etem, que fou descen-

dent d'Ahah, obtingué el regne.

I també va cometre malvestats

en els seus dies.

12. I succeí que en els dies

d'Etern vingueren dmoIts profe-

tes i profetitzaren altra volta

al poble. Sí, profetitzaren que
el Senyor els exterminaria to-

talment de la superfície de la

terra si no es penedien de les

seves iniquitats.

13. I succeí que el poble
s'empedreí de cor i no volgué

escoltar les seves paraules. I

els profetes es dolgueren i es

retiraren d'entre el poble.

14. I succeí que Etem judi-

cà amb iniquitat tots els seus

dies. I engendrà Morón. Mo-
rón regnà en lloc seu i féu el

mal davant el Senyor.

15. I succeí que sorgí una re-

volta entre el poble a causa d'a-

quella combinació secreta que
fou bastida per obtenir poder i

guany. I s'alçà d'entre ells un
home poderós en la iniquitat, i

lliurà batalla a Morón, en la

qual enderrocà la meitat del

regne. I la mantingué durant
molts anys.

16. I succeí que Morón el

derrotà, i altra vegada obtin-

gué el regne.

17. Succeí que aparegué un
altre home poderós. I era des-

cendent del germà de Jared.

18. I succeí que derrotà Mo-
rón i obtingué el regne. Així

doncs, Morón visqué en capti-

vitat tota la resta dels seus
dies. I engendrà Coriantor.

19. I succeí que Coriantor
visqué en captivitat tots els

seus dies.

20. I en el dies de Coriantor
'també vingueren molts profe-

tes profetitzant de coses grans
i meravelloses, i cridaren el pe-

nediment al poble, i que si no
es penedia el Senyor faria ju-

dici contra ells fins a la seva

destrucció total.

21. I que el Senyor Déu en-

viaria, o feria eixir, un «altre

poble per a posseir el país, pel

seu poder, de la mateixa mane-
ra que havia fet arribar els seus

pares.

22. Però el poble rebutjà to-

tes les paraules dels profetes, a

causa de la seva societat "se-

creta i les seves iniqües abo-

minacions.
23. I succeí que Coriantor en-

gendrà Èter. I després morí,

havent viscut en captivitat tots

els seus dies.

CAPÍTOL 12

El profeta Èter i el rei Coriàn-

tumr. La llengua jaredita i la ne-

fita. Déu dóna febleses per tal que
els homes siguin humils. Moroni
s'acomiada dels gentils.

1. Succeí que els dies d'Eter

foren durant els de Coriàntumr.

I Coriàntumr era rei sobre tot

el país.

d, vegeu o, Et. 9. e, vegeu i, 2 Ne. 10. /, vegeu o, Et. 9. g, Et. 13:20, 21.

h, vegeu i, 2 Ne. 10.
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2. I Èter era un profeta del

Senyor. Per tant, sortí en els

dies de Coriàntumr, i començà
a profetitzar al poble, perquè
no el podien deturar per l'Es-

perit del Senyor que hi havia

en ell.

3. Cridava des del matí fins

a la posta del sol, exhortant el

poble a creure en Déu fins al

penediment, perquè ano fos des-

truït. 1 els deia que mitjançant
la fe, totes les coses es com-
pleixen.

4. Així doncs, aquell que cre-

gui en Déu pot, amb bcertesa,

esperar un món més bo, sí,

àdhuc un lloc a la dreta de Déu.
I aquesta esperança ve de ia

fe, la qual, fent-se àncora a les

ànimes dels homes, els faria

segurs i ferms, abundosos sem-
pre en bones obres i emmenats
a glorificar Déu.

5. I succeí que Èter profetit-

zà al poble coses grans i me-
ravelloses, les quals no cregue-
ren perquè no les veieren.

6. Ara jo, Moroni, voldria

parlar una mica d'aquestes co-

ses. Voldria mostrar al món
que la fe consisteix de coses
que s'esperen i que no es veuen.
Per tant, no disputeu perquè
no veieu, perquè no en rebreu
cap testimoni fins després de
la prova de la vostra fe.

7. Perquè era per la fe que
Crist es mostrà als nostres pa-

res, una vegada que s'havia res-

suscitat dels morts. I no se'ls

mostrà fins que no tingueren fe

en ell. Per tant, calia que al-

guns tinguessin fe en ell, puix
que no es mostrava al món.

8. Però per la fe dels homes,
s'ha mostrat al món, i ha glo-

rificat el nom del Pare. I ha
aparellat un camí pel qual al-

tres poguessin participar del do
celestial, per tal que tinguessin

esperança d'aquelles coses que
no han vist.

9. Per tant, vosaltres també
podeu tenir esperança i parti-

cipar del do, si sols tindreu la

fe.

10. Heus aquí que fou per la

fe que els de l'antigor foren

cridats 'segons el sant orde de

Déu.
11. Per tant, per la fe fou

donada la llei de Moisès. Però
en el do del seu Fill, Déu ha
aparellat un camí molt més ex-

cel•lent. I és per la fe que això

s'ha complert.
12. Perquè si no hi ha fe en-

tre els fills dels homes, Déu no
pot fer "cap miracle entre ells.

Per tant, no se'ls mostrava fins

després de la seva fe.

13. Heus aquí que fou la fe

d'Alma i d'Amulek la que féu

enderrocar la 'presó.

14. Heus aquí que fou la 'fe

de Nefí i de Lehí la que «obrà

el canvi sobre els lamanitcs,

que foren batejats amb foc i

amb l'Esperit Sant.

15. Heus aquí que fou la fe

d'Ammon i dels seus germans,

a, Et. 11:12. 20 22. b, vers. 6, 8. 9. 32. Moro. 7:40-44. 8:26. 10:20-22. c.

vegeu g. Mos. 26. d, vegeu d, 3 Ne. 17. e. Al. 14:26-29. /, Hel. 5:20-52.
3 Ne 9:20. g, Al. 17:2939.
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la que obrà tan gran miracle

entre els lamanites.

16. Sí, i tots aquells que han
obrat miracles els han fets per

la fe, tant aquells que foren

abans de Crist com els qui fo-

ren després.

17. I fou per la fe que els

tres deixebles obtingueren ia

promesa de què hno provarien

de la mort. I aquesta promesa
no l'obtingueren fins després

de la seva fe.

18. I jamai, en cap temps,
ningú no ha fet miracles fins

després de la seva fe. Per tant,

primer cregueren en el Fill de
Déu.

19. I n'hi havia molts que te-

nien la fe tan forta, àdhuc
abans de la vinguda de Crist,

que no podien estar vedats 'de

dins el vel, sinó que certament
veieren amb els seus ulls el que
havien vist abans amb l'ull de
la fe. I se n'alegraren.

20. Heus aquí que hem vist

en aquests annals que un d'a-

quells fou el germà de Jared.

Perquè era tan gran la seva fe

en Déu, que quan Déu 'esten-

gué el dit, no el pogué amagar
de la vista del germà de Jared,

a causa de la seva paraula que
li havia parlat, la qual havia
obtingut per la fe.

21. I quan el germà de Jared
hagué vist el dit del Senyor, per
la 'promesa que havia obtingut
per la fe, el Senyor ja 'no podia
retenir-li res de la vista. Per

tant, li mostrà totes les coses,

perquè ja
mno podia estar vedat

de dins el vel.

22. I és per la fe que els

meus pares han obtingut la

"promesa que aquestes coses

arribarien als seus germans,
per mitjà dels gentils. I per

això el Senyor m'ha manat a

mi, sí, el mateix Jesucrist.

.23. I jo li vaig dir: Senyor,

els gentils es "mofaran d'aques-

tes coses, per la nostra feblesa

en escriure, perquè tu, Senyor,

ens has fet poderosos en parau-

la per la fe, però no ens has
fet poderosos en escriure. Per-

què has concedit a tot aquest
poble que pogués parlar molt,

a causa de l'Esperit Sant que li

has donat.

24. I has fet que nosaltres

poguéssim escriure poc, a cau-

sa de la "malaptesa de les nos-

tres mans. Vet aquí que no ens
has fet poderosos en escriure,

com al germà de Jared. Perquè
tu li feres que les coses "que va
escriure ell, fossin poderoses,
com ho ets tu, fins a abatre
l'home en llegir-les.

25. També has fet poderoses
i grans les nostres paraules,

fins i tot que rno les podem es-

criure. Per tant, quan escrivim,

veiem la nostra feblesa i ens
trabuquem en la col•locació de
les paraules. I em temo, no si-

gui que els gentils es 'burlin

de les nostres paraules.

26. I quan vaig haver dit això,

h, vegeu d, 3 Ne. 28. i, vegeu e.

/, Et. 3:25, 26. m, vegeu e. Et. 3.

Morm. 8. p, vegeu x. Morm. 8. q,
33:1. s, vers. 23, 27.

Et. 3. i, vegeu d, Et.' 3. k. Et. 3:26.
m, Enós 13. o, vers. 26-28. Vegeu x.

Et. 3:27. 4:1. r, vers. 23, 24, 40. 2 Ne.
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el Senyor em va parlar, dient:

Els insensats fan mofa, però

ho lamentaran. I la meva grà-

cia és prou per als mansuets,

que no s'aprofitaran de la vos-

tra feblesa.

27. Si els homes vénen a mi,

els mostraré la seva feblesa. Jo
dono als homes la feblesa per-

què siguin humils. I la meva
gràcia és prou per a tot aquell

que s'abaixi davant meu. Per-

què si s'humilien davant meu
i tenen fe en mi, llavors faré

que les coses febles es tornin

fortes per a ells.

28. Heus aquí que jo mostra-

ré als gentils la seva feblesa,

i els mostraré que la fe, l'es-

perança i la caritat condueixen
fins a mi, font de tota justícia.

29. I jo, Moroni, després d'es-

coltar aquestes paraules, em
vaig consolar, i vaig dir: Oh Se-

nyor, que es faci la teva recta

voluntat, perquè sé que tu obres

per als fills dels homes segons
la seva fe.

30. Perquè el germà de Jared

digué al mont Zerin: Aparta't,

i 's'apartà. I si no hagués tin-

gut fe, la muntanya no s'hauria

mogut. Per tant, tu obres des-

prés que els homes tenen fe.

31. Car és així que tu et

mostrares als teus deixebles;

perquè després que tenien fe i

parlaven en nom teu, tu te'ls

manifestaves en gran poder.

32. I també em recordo del

que has dit, que has aparellat

una estança per a l'home, sí,

àdhuc entre les "mansions del

teu Pare, en la qual l'home po-

dria tenir una 'esperança més
excel•lent. Per tant, l'home ha
de tenir esperança, o no podrà
rebre una herència en el lloc

que tu li has preparat.

33. A més, em recordo del

que has dit, que tu has estimat
el món, fins a ajeure la teva

vida pel món, per tal que >a

prenguessis altra vegada a fi

de preparar un lloc per als fills

dels homes.

34. Ara, jo sé que aquest
amor que tu has tingut per als

fills dels homes és la caritat.

Per tant, excepte que tenen "ca-

ritat, els homes no poden here-

tar aquell lloc que tu has pre-

parat a les mansions del teu

Pare.

35. Per tant sé, per allò que
tu has dit, que si els gentils no
tenen caritat per a la nostra fe-

blesa, els provaràs. I els trau-

ràs el seu talent, fins el que
ja han rebut, i en donaràs a

aquells que tindran amb més
abundor.

36. I succeí que vaig pregar

al Senyor que donés als gentils

gràcia perquè tinguessin cari-

tat.

37. I el Senyor em digué: Si

no tenen caritat, no t'importa

a tu; tu has estat fidel. Per
tant, les teves vestidures seran

netejades. I perquè has "vist

la teva feblesa, seràs fet fort,

l. vegeu c, Jac. 4. u. vers. 33. 34, 37. Enós 27. v, vegeu b. x, vers. 35-37.

v, vers. 26-28. 35, 40.
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fins a asseure't al lloc que t'he

preparat a les mansions del

meu Pare.

38. Ara jo, Moroni, m'aco-

miado dels gentils, sí, i també
dels meus germans, els quals

estimo, fins que ens trobarem
davant el tribunal de Crist, on
tothom sabrà que les meves
vestidures no s'han tacat amb
la vostra sang.

39. Llavors sabreu que he vist

Jesús, i que m'ha parlat cara a

cara. I que em parlà amb tota

humilitat, com un home parla

a un altre, en la meva pròpia

llengua, d'aquestes coses.
,

40. I només n'he escrit :aunes

quantes, a causa de la meva fe-

blesa en escriure.

41. Ara, voldria recomanar-
vos que cerquéssiu aquest Je-

sús del qual han escrit els pro-

fetes i apòstols, per tal que la

gràcia de Déu el Pare, així com
del Senyor Jesucrist i de l'Es-

perit Sant, que dóna ^testimo-

niatge d'ells, estigui i habiti en
vosaltres sempre. Amén.

CAPÍTOL 13

Moroni continua l'història jare-

dita. Èter i les seves prediccions.

Cerquen la seva vida. Habita dins
la cavitat d'una roca. A la nit

contempla la destrucció que cau
sobre el seu poble.

1. Ara jo, Moroni, prosseguei-
xo a posar fi al meu relat sobre

la destrucció del poble del qual

escrivia,

2. Puix que rebutjaren to-

tes les paraules d'Eter. Per-

què ell certament els parlà

de totes les coses des del co-

mençament de l'home. I que
després que les aigües s'havien

retirat de la superfície d'aques-

ta terra, esdevingué un país es-

collit sobre tots els altres, una
terra escollida del Senyor. Per
tant, el Senyor voldria que tot-

hom el servís que hi habités.

3. I que era el Mloc de la No-

va Jerusalem, la qual bbaixaria

del cel, i del santuari santíssim

del Senyor.

4. Heus aquí, Èter veié els

dies de Crist i parlà d'una 'No-

va Jerusalem damunt aquest

país.

5. I parlà també de la casa
d'Israel i de la Jerusalem d'on
dLehí havia de venir — que des-

prés d'ésser destruïda, seria edi-

ficada de nou, una ciutat 'san-

ta per al Senyor. Per tant, no
podria ésser una nova Jerusa-

lem, perquè ja havia existit en

l'antigor. Però seria edificada

de nou i esdevindria una ciu-

tat santa del Senyor. I seria

bastida per a la casa d'Israel.

6. I que una 'Nova Jerusalem
seria edificada sobre aquest

país per a la resta de la semen-
ça de Josep; i per aquestes co-

ses hi ha hagut un tipus.

7. Perquè com Josep portà el

seu pare fins al país d'Egipte,

Z. vegeu u. 2a, vegeu e. Et. 1. 2b, 3 Ne. 11:32, 36. Cap. V}: a, vegeu
p, 3 Ne. 20. b, ver. 10. Ap. 3:12. 21.2. c, vegeu p, 3 Ne. 20. d, 1 Ne. caps.
1-18. e, ver. 11. Ap. 21:10-27. f, vegeu p, 3 Ne. 20.
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que així hi morí, per tant el

Senyor emmenà una resta de

la semença de Josep de la terra

de Jerusalem, per tal de tenir

misericòrdia envers la semença
de Josep, perquè gno perís, tal

com havia estat misericordiós

amb el pare de Josep perquè ell

no perís.

8. Per tant, la resta de la ca-

sa de Josep es bastirà sobre

aquest país, i aquesta serà una
terra de la

hseva herència. I

edificaran una ciutat 'santa per

al Senyor, semblant a la Jeru-

salem de l'antigor. I no seran

confosos mai més fins a la fi

quan la terra ja passarà.

9. 'I hi haurà un nou cel i

una nova terra. Seran sem-
blants als de l'antigor excepte

que els d'abans ja hauran pas-

sat i totes les coses hauran es-

devingut noves.

10.
kAleshores ve la Nova Je-

rusalem. I beneïts són aquells

que hi habitin, perquè són els

qui tenen les vestidures em-
blanquides mitjançant la sang

de l'Anyell. I són aquells que
són 'comptats entre la resta de

la semença de Josep, que eren

de la casa d'Israel.

11. ""Llavors també ve la Je-

rusalem de l'antigor. I beneïts

són els seus habitants, perquè
han estat rentats per la sang
de l'Anyell. Són els qui foren

espargits i recollits de nou, des

dels quatre cantons de la terra

i des dels paísos del "nord. I són

partícips del compliment de
l'aliança que Déu féu amb el

seu pare Abraham.
12. I quan arribin aquestes

coses, es duen a terme les es-

criptures que diuen: °N'hi ha
d'aquells que foren els primers
que seran els darrers; i n'hi ha
d'aquells que foren els darrers,
que seran els primers.

13. Jo estava a punt d'escriu-

re més, però m'ha estat prohi-
bit. Amb tot, grans i meravello-
ses foren les profecies d'Eter;

però l'estimaren com un no-res

i el feren fora. I s'amagava dins
la "cavitat d'una roca de dia,

i 'de nit en sortia, tot obser-
vant les coses que caurien da-

munt el poble.

14. I mentre sojornava dins
la cavitat de la roca, escrivia

la 'resta d'aquest registre, tot

observant de nit les destruc-

cions que queien damunt el po-

ble.

15. Succeí que aquell mateix
any en què fou expulsat d'entre

el poble, començà una gran
guerra entre ells, perquè n'hi

havia molts que s'alçaren, que
eren homes poderosos, i cerca-

ven de destruir Coriàntumr mit-

jançant els seus plans 'secrets

de malvestat, dels quals ja s'ha

parlat.

16. Ara, Coriàntumr, havent-

se instruït en totes les arts

de la guerra i totes les astúcies

del món, per tant presentà ba-

g, 2 Ne. 3:5-24. Al. 46:24-26. h, vegeu o, 3 Ne. 15. i, vegeu p. 3 Ne. 20.

/, Ap. 21:1. k. vegeu b. /, vegeu y, 3 Ne. 16. m, vegeu c. n, D. i A.

133:26-35. o. 1 Ne. 13:42. p, vers. 14, 18, 22. q, ver. 14. Et. 15:13. r,

Et. 15:33 5. vegeu i. 2 Ne. 10.
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talla a tot aquell que provava
de destruir-lo.

17. Però no es penedí ell, ni

els seus formosos fills i filles;

ni els formosos fills i filles de
Cohor, ni els formosos fills i fi-

lles de Corihor. I en fi, no hi

havia cap dels formosos fills

i filles sobre la faç de la terra

tota que es penedia dels seus
pecats.

18. Per tant, succeí que el

primer any que Èter sojornava
dins la 'cavitat d'una roca, hi

havia molta gent que fou mor-
ta per l'espasa d'aquelles com-
binacions "secretes, lluitant con-

tra Coriàntumr per tal d'obte-

nir-ne el regne.

19. I els fills de Coriàntumr
lluitaren molt i sagnaren molt.

20. I el segon any la parau-
la del Senyor arribà a Èter, que
sortís i profetitzés a Coriàn-
tumr, que si es penedia, i tam-
bé tota la seva casa, el Senyor
li donaria el seu regne i perdo-

naria el poble.

21. Altrament serien des-

truïts, i tots els de la seva ca-

sa, excepte ell mateix. I que ell

sol viuria per veure compli-
des les profecies que s'havien

anunciat, d'un "altre poble que
rebria el país per herència; i

Coriàntumr tindria sepultura

d'ells. I tota ànima seria "des-

truïda excepte Coriàntumr.
22. I succeí que Coriàntumr

no es penedia, ni la seva casa
ni el poble. I les guerres no
cessaven. Cercaven de matar

Èter, però s'escapolà de davant
seu i s'amagà altra volta dins

la "cavitat de la roca.

23. I succeí que s'alçà Xared,
i també donà batalla a Coriàn-

tumr. El derrotà fins que al

tercer any li portà a la capti-

vitat.

24. I els fills de Coriàntumr,
el quart any, derrotaren Xared
i obtingueren altra vegada el

regne per al seu pare.

25. Aleshores començà una
guerra a tot l'ample del país,

cadascú amb la seva trepa, llui-

tant per allò que pretenia.

26. I hi havia lladres i, en
fi, tota mena de malvestats da-

munt tota la superfície de -a

terra.

27. I succeí que Coriàntumr
s'enutjà moltíssim amb Xared,
i marxà al combat contra ell

amb els seus exèrcits. I s'en-

contraren amb gran còlera; i

es trobaren a la vall de Galga-

la, i la batalla esdevingué molt
greu.

28. I succeí que Xared el va
combatre per espai de tres dies.

I Coriàntumr el derrotà i el

perseguí fins a les planícies de
Heslon.

29. I succeí que Xared li do-

nà batalla una altra vegada a

les planícies. I el va derrotar
i el féu fugir altra volta fins a

la vall de Galgala.

30. I Coriàntumr donà bata-

lla novament a Xared a la vall

de Galgala, i el derrotà i el ma-
tà.

/, vegeu p. u. vegeu i, 2 Ne. 10. v. Om. 21. x, Et. 15:29-32. y, vegeu p.
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31. Però Xared ferí Coriàn-
íumr a la cuixa, que no va tor-

nar al combat per espai de dos
anys. I durant aquest temps,
tothom damunt la faç del país

vessava sang i no hi havia nin-

gú que els deturés.

CAPÍTOL 14

Maledicció sobre la terra. Guer-
res i vessament de sang, sense
parar. Coriàntumr no cauria per
l'espasa.

1. Aleshores començà a haver-
hi una 'maledicció gran sobre
tota la terra a causa de la ini-

quitat del poble. De manera que
si un home deixava la seva eina

o l'espasa al prestatge, o al lloc

on la guardava, vet aquí que
l'endemà ja no la trobava, tan
gran era la maledicció sobre la

terra.

2. Pei tant, tothom s'aferra-

va al que era seu, amb les

mans, i no prestava ni manlle-
vava. I tothom portava el puny
de l'espasa a mà dreta, per a

defensar-se la propietat, i la

pròpia vida, i la de les mullers
i fills.

3. Aleshores, després d'espai

de dos anys, i després de la

mort de Xared, s'alçà el germà
de Xared, i presentà batalla a

Coriàntumr, i Coriàntumr el

derrotà i el perseguí fins a

l'erm d'Akish.

4. I succeí que el germà de
Xared li lliurà batalla a l'erm

vegeu k, Hel. 13. b, vegeu d. Et

d'Akish, i la batalla esdevingué
molt furiosa, i molts milers
caigueren a espasa.

5. I Coriàntumr posà setge a

l'erm. I el germà de Xared en
sortí de nit, i matà una part de
l'exèrcit de Coriàntumr mentre
jeien embriacs.

6. I arribà fins al "país de
Morón, i es posà al tron de Co-
riàntumr.

7. I succeí que Coriàntumr
sojornà amb el seu exèrcit dos
anys a l'erm, durant els quals
rebé grans reforços al seu exèr-

cit.

8. Ara, el germà de Xared,
que s'anomenava Galaad, tam-
bé rebé gran reforç al seu exèr-

cit, a causa de les combinacions
'secretes.

9. I succeí que el seu alt sa-

cerdot el matà mentre seia so-

bre el seu tron.

10. I un dels de les combina-
cions secretes assassinà l'alt

sacerdot en un pas secret, i

s'obtingué el regne. I es deia

Lib; era un home de molta ta-

lla, més alt que qualsevol home
d'entre el poble.

11. Succeí que en el primer
any del regnat de Lib, Coriàn-

tumr arribà al
dpaís de Morón

i presentà batalla a Lib.

12. I succeí que lluitava amb
Lib, i aquest li colpejà al braç,

que el deixà ferit. Així i tot, l'e-

xèrcit de Coriàntumr envestí

Lib, que fugi fins a les vores

de la mar.
13. I succeí que Coriàntumr

Et. 7.

:, vegeu i, 2 Ne. 10. d, vegeu d,
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el perseguí. I Lib li donà ba-

talla sobre les vores de la mar.
14. I succeí que Lib desféu

l'exèrcit de Coriàntumr, que fu-

gi altra volta a l'erm d'Akish.

15. I Lib el perseguí fins a

les planícies d'Agosh. Coriàn-

tumr s'havia emportat tot el

poble amb ell, mentre fugia da-

vant Lib en aquell cantó per
on s'escapolava.

16. I quan va haver arribat a

les planícies d'Agosh, lliurà ba-

talla a Lib i l'assotà fins que
morí. Així i tot, el germà de Lib
vingué contra Coriàntumr al

lloc seu, i la batalla esdevingué
molt furiosa. I Coriàntumr fu-

gi novament davant l'exèrcit del

germà de Lib.

17. Ara, el nom del germà de
Lib era Shiz. I succeí que Shiz

perseguí Coriàntumr. Enderro-
cà moltes ciutats; matava do-

nes i criatures, i incendiava les

ciutats.

18. I s'escampà una por de
Shiz per tot el país; sí, un crit

sortia per tot el país: Qui pot

estar-se davant de l'exèrcit de
Shiz? Heus aquí que escombra
la terra al seu davant!

19. I succeí que el poble co-

mençà a arreplegar-se en exèr-

cits per tot arreu de la faç de
la terra.

20. I estaven dividits; els uns
fugiren fins a l'exèrcit de Shiz,

i els altres fins al de Coriàn-

tumr.

21. I tan gran i duradora ha-

via estat la guerra, i tan llarga

l'escena de vessament de sang
i carnatge, que la faç de la ter-

ra restà tot coberta dels cos-

sos dels morts.
22. 1 tan ràpida i precipitada

la guerra, que no quedava
cap per a enterrar els morts,
sinó que anaven d'estrall en es-

trall, deixant els cossos d'ho-

mes, dones i criatures, escam-
pats per la faç de la terra, per

a quedar presa als cucs de la

carn.

23. I la pudor d'allò s'escam-

pà per tot arreu del país, fins

a tota la superfície de la terra.

Per tant, el poble es molestava
de dia i de nit, d'aquella pu-

dor.

24. Així i tot, Shiz no cessava
de perseguir Coriàntumr, per-

què havia jurat de venjar-se so-

bre aquest, Ma sang del seu
germà que havia estat mort, i

de desmentir la paraula del Se-

nyor que havia vingut a Èter,

de què Coriàntumr 'no cauria a

fill d'espasa.

25. Així veiem com el Senyor
els visità en la plenitud de la

seva còlera, i que les seves do-

lenteries i abominacions els

havien preparat camí per a 'a

seva destrucció eterna.

26. I succeí que Shiz perse-

guí Coriàntumr cap a l'est, fins

a la vora del mar, i allí presen-

tà batalla a Shiz per espai de
tres dies.

27. I fou tan terrible la des-

trucció entre els exèrcits de
Shiz, que el poble començà a

e, ver. 16. /, Et. 13:21.
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espantar-se i a fugir davant els

exèrcits de Coriàntumr. I ru-

giren fins al país de Corihor,
i escombraren els habitants
al seu davant, a tot aquell que
no s'ajuntés amb ells.

28. Plantaren les seves ten-

des a la vall de Corihor. I Co-
riàntumr plantà les seves a la

vall de Xurr. Ara, la vall de
Xurr era prop del pujol de
Comron. Per tant, Coriàntumr
reuní els seus exèrcits damunt
el pujol de Comron i féu sonar
la trompeta als exèrcits de
Shiz, cridant-los al combat.

29. I succeí que sortiren, pe-

rò foren rebutjats enrera; tor-

naren una segona vegada i

foren rebutjats de nou. I suc-

ceí que per tercera volta retor-

naren, i la batalla esdevingué
molt greu.

30. I succeí que Shiz colpejà
Coriàntumr, que li donà moltes
ferides profundes. I Coriàn-
tumr, havent dessagnat molt,
es desmaià i se l'endugueren
com si fos mort.

31. Ara, n'hi havia tanta pèr-

dua d'homes, dones i criatures

a ambdós costats, que Shiz ma-
nà al seu poble que no perse-

guís més els exèrcits de Coriàn-
tumr. Per tant, tornaren al

seu campament.

CAPÍTOL 15

El pujol de Rama o Cumora.
Preparatius per a una batalla

grandiosa. Milions de persones
cauen morts. Shiz, occit per Co-
riàntumr. Les últimes paraules
d'Eter. Final dels annals jaredi-

tes.

1. I succeí que quan Coriàn-
tumr es restablí de les seves
ferides, es posà a recordar les

'paraules que Èter li havia par-

lat.

2. Veié que havien mort a es-

pasa ja quasi dos milions del

seu poble, i començà a afligir-

se del cor. Sí, s'havien occit dos
milions d'homes valents, i tam-
bé les seves dones i infants.

3. Començà a penedir-se del

mal que havia fet. Es posà a

recordar les paraules que s'ha-

vien dit per boca de tots els

profetes, i les veia complides
fins aquest moment, en cada
engruna. I la seva ànima es dol-

gué i refusà tot consol.

4. I succeí que escrigué una
epístola a Shiz pregant-li que
perdonés el poble, i que ell re-

nunciaria el regne per amor de
la vida del poble.

5. I succeí que quan Shiz

l'havia rebuda, escrigué una
epístola a Coriàntumr, que si

es rendiria perquè el matés amb
la pròpia espasa, perdonaria ta

vida del poble.

6. I succeí que el poble no
es penedia de la seva iniquitat.

I el poble de Coriàntumr esta-

va mogut a ira contra el poble
de Shiz, i el de Shiz estava mo-
gut a ira contra el poble de Co-

riàntumr. Per tant, el poble de

a. Et. 13:20, 21.
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Shiz lliurà batalla al poble de
Coriàntumr.

7. I quan Coriàntumr veié

que estava per caure, fugi al-

tra vegada davant el poble de
Shiz.

8. I succeí que arribà a les

aigües de Ripliàncum (que in-

terpretat, significa vast, o so-

brepujant tot). Per tant, quan
arribaren a aquestes aigües,

plantaren les tendes. I Shiz

també plantà les seves a prop, i

l'endemà anaren al combat.

9. I succeí que feren una ba-

talla molt furiosa, en la qual

Coriàntumr restà ferit altra ve-

gada, i es desmaià de la pèrdua
de sang.

10. I succeí que els exèrcits

de Coriàntumr arremeteren els

exèrcits de Shiz, que els der-

rotaren i feren fugir. I fugiren

cap al
bsud, i plantaren les ten-

des en un indret que es deia

Ogat.

11. I succeí que l'exèrcit de
Coriàntumr plantà les tendes

prop del pujol de Rama. Era el

mateix pujol en què el meu pa-

re, Mormó, havia 'amagat al Se-

nyor els annals que eren sa-

grats.

12. I succeí que aplegaren tot

el poble sobre tota la superfí-

cie de la terra, dels que no ha-

vien mort, fora d'Eter.

13. I succeí que Èter "veié

tots els fets del poble. I veia

que el poble que estava per
Coriàntumr s'ajuntava a l'exèr-

cit de Coriàntumr; i que el po-

ble que estava per Shiz s'ajun-

tava a l'exèrcit de Shiz.

14. Per tant, per espai de qua-

tre anys es reunia el poble, per

tal d'aplegar tots els qui es

trobaven damunt la superfície

de la terra, i que tinguessin Io-

ta la força que els fos possi-

ble.

15. I quan s'havien aplegat

tots, cadascú a l'exèrcit que vo-

lia, amb les seves mullers i els

fills — tant homes, dones i

nens 'proveïts d'armes de guer-

ra, amb escuts, cuirasses i

elms, i vestits a la faisó de ia

guerra — marxaren els uns
contra els altres per comba-
tre's. I lluitaren tot aquell dia,

i ningú triomfà.

16. I succeí que a entrada de

nit, estaven fatigats, i es reti-

raren als seus campaments. I

després d'haver-s'hi retirat, es

posaren a 'udolar i a lamentar
per les baixes del seu poble. I

tan grans foren els crits, i udols

i lamentacions, que fendiren

l'aire fora mida.

17. I succeí que a l'endemà
retornaren a la batalla, i gran i

terrible fou aquell dia. Però
així i tot, ningú triomfà. I en
arribar la nit, altra vegada *fen-

diren l'aire amb els seus crits i

udols i lamentacions, per les

baixes del seu poble.

18. I succeí que Coriàntumr
"novament escrigué una epísto-

la a Shiz, tot suplicant que no

b, vegeu a, Morm. 6. c, Morm. 6:6. d, Et. 13:14. e, Et. 10:27.

ver. 17. g, ver. 16. h, ver. 4.

/.
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tornés al combat, sinó que pren-

gués el regne i perdonés la vi-

da del poble.

19. Heus aquí, l'Esperit del

Senyor havia deixat d'esforçar-

se amb ells, i Satanàs tenia ple

poder en el cor del poble. Per-

què s'havien donat a la duresa
del seu cor i a la ceguesa de
la seva ment, per tal que fossin

destruïts. Per tant, retornaren

a la batalla.

20. I succeí que combateren
tot aquell dia, i quan arribà la

nit dormiren damunt les espa-

ses.

21. I l'endemà batallaren fins

que arribà la nit.

22. I a entrada de nit esta-

ven ebris de còlera, com l'ho-

me que està embriac de vi. I

altra vegada dormiren damunt
les espases.

23. I l'endemà lluitaren altra

vegada. I en arribar la nit tots

havien mort a fil d'espasa fora

de cinquanta-dos del poble de
Coriàntumr, i seixanta-nou del

poble de Shiz.

24. I succeí que dormiren da-

munt les espases aquella nit. I

l'endemà lluitaren altra vega-

da. I contengueren en la seva
força, amb les espases i els es-

cuts, tot aquell dia.

25. I quan arribà la nit, hi

havia trenta-i-dos dels de Shiz

i vint-i-set dels de Coriàntumr.

26. I succeí que menjaren i

dormiren, i es prepararen a mo-
rir a l'endemà. Eren homes

grans i poderosos, segons la

força dels homes.

27. I succeí que lluitaren per
espai de tres hores, i desmaia-
ren per la pèrdua de sang.

28. I succeí que quan els ho-

mes de Coriàntumr s'hagueren
recobrat prou per caminar, es-

taven a punt de fugir per la

vida. Però Shiz s'alçà, i també
els seus homes, i jurà en la seva
còlera que mataria Coriàntumr,
o moriria per l'espasa.

29. Per tant, els perseguí, i

l'endemà els atrapà. I lluitaren

altra vegada amb l'espasa. I

succeí que quan tots havien
caigut per l'espasa, fora de Co-

riàntumr i Shiz, heus aquí que
Shiz quedà desmaiat de la pèr-

dua de sang.

30. I succeí que quan Coriàn-

tumr s'hagué recolzat damunt
l'espasa, i recobrat una mica,

segà el cap a Shiz.

31. I succeí que Shiz, després
de haver-li tallat el cap, s'alçà

damunt les mans i caigué. I

després d'esforçar-se a respirar,

morí.

32. I Coriàntumr caigué a

terra, i esdevingué com si no
tingués vida.

33. El Senyor parlà a Èter i

li digué: Surt. I sortí, i veié

que s'havien complert totes

les paraules del Senyor. I 'ter-

minà els seus annals (i no n'he

escrit ni la 'centèsima part). I

els amagà de tal manera que els

trobà el 'poble de Limhi.

i. Oro. 20-22. ;', Et. 13:14. k, vegeu e. Et. 1. I, vegeu k, Mos. 8.
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34. Ara, les últimes paraules

que escriví Èter són aquestes:

Si és que el Senyor vol que si-

gui transportat, o que sofreixi

la seva voluntat en la carn, no
té cap importància, per tal que
em salvi en el regne de Déu.

Amén.

EL LLIBRE DE MORONI

CAPÍTOL 1

Estat desolat de Moroni. Es-

criu, tot desitjant el bé dels la-

manites.

1. Ara jo, Moroni, després
d'haver terminat de "compen-
diar el relat del poble de Ja-

red, no pensava escriure més.
Però encara no he mort; i no
m'he descobert als lamanites,

no sigui que em matin.

2. Perquè les seves guerres
entre ells mateixos són "molt
ferotges; i a causa del seu odi,

fan morir tot nefita que no vul-

gui negar el Crist.

3. I jo, Moroni, no vull ne-

gar el Crist. Per tant, vaig
errant per on puc, per tal de
salvar-me la vida.

4. Per tant, escriuré algunes
coses més, contrari al que havia
pensat; perquè havia suposat
que no escriuria més. Però es-

cric unes quantes coses més,
que tal vegada siguin de 'valor

per als meus germans, els la-

manites, en algun dia futur, se-

gons la voluntat del Senyor.

CAPÍTOL 2

Sobre l'atorgament de l'Esperit

Sant pels dotze deixebles nefites.

1. Paraules de Crist, que di-

gué als seus "deixebles, els dot-

ze que havia escollit, mentre
els imposava les mans.

2. Els va cridar pel seu nom,
dient: Invocareu el Pare en
nom meu amb poderosa oració.

I quan haureu fet això, btindreu

poder, que a tot aquell al qual

imposeu les mans, atorgareu

l'Esperit Sant. I en nom meu
l'hi donareu, perquè així fan

els meus apòstols.

3. Ara, Crist els digué aques-

tes paraules al temps de la se-

va primera aparició. I la mul-
titud cno les va sentir, però els

deixebles sí. I sobre tots

aquells als quals ''imposaven les

mans, baixà l'Esperit Sant.

CAPÍTOL 3

Referent a l'ordenació de sacer-

dots i mestres.

a, vegeu el Llibre d'Eter. b, 1 Ne.
12, 19-21. Vegeu c, 2 Ne. 27. Cap. 2:

18:37. c, 3 Ne. 18:37. d, vegeu b.

12:20-23. Morm. 5:15. c, 2 Ne. 3:7, 11.

i, vegeu c, 3 Ne. 12. b, ver. 3. 3 Ne.
Entre l'any 400 i el 421 d.C.
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1. Manera en què els 'deixe-

bles, que eren anomenats els

èlders de l'església,
bordenaven

sacerdots i mestres:
2. Després de pregar al Pare

en nom de Crist, els imposaven
les mans, tot dient:

3. En el nom de Jesucrist,

t'ordeno sacerdot (o si era

mestre, t'ordeno mestre) per a

predicar el penediment i la re-

missió dels pecats, mitjançant
Jesucrist, per la perseverança
de la fe en nom seu fins a la

fi. Amén.
4. I d'aquesta manera els dei-

xebles ordenaven els sacerdots
i mestres, segons els dons i cri-

des de Déu als homes. I els

ordenaven pel 'poder de l'Es-

perit Sant que hi havia en ells.

CAPÍTOL 4

Manera d'administrar el pa del
sagrament.

1. Manera en què els seus 'èl-

ders i sacerdots administraven
la "carn i la sang de Crist a

l'església. I ho feien segons els

manaments de Crist; per tant,

sabem que la manera és verta-

dera. L'èlder o sacerdot ho ad-

ministrava.

2.
cS'agenollaven amb l'esglé-

sia, i pregaven al Pare, en nom
de Crist, dient:

3. Oh Déu, Pare Etern, et de-

manem, en nom del teu Fill, Je-

sucrist, que beneeixis i santifi-

quis aquest pa per a les ànimes
de tots aquells que en partici-

pin, perquè el mengin en re-

membrança del "cos del teu Fill,

i testifiquin davant teu, oh
Déu, Pare Etern, que estan dis-

posats a prendre damunt seu
el

enom del teu Fill, i a recor-

dar-lo sempre, i a guardar els

manaments que ell els ha do-

nat, perquè sempre tinguin el

seu Esperit amb ells. Amén.

CAPÍTOL 5

Manera d'administrar el vi del

sagrament.

1. Manera d'administrar el

vi. Heus aquí que prenien la

copa, i deien:

2. Oh Déu, Pare Etern, et de-

manem, en nom del teu Fill, Je-

sucrist, que beneeixis i santifi-

quis aquest vi per a les ànimes
de tots aquells que en beguin,
perquè ho facin en remembran-
ça de la 'sang del teu Fill, que
fou vessada per a ells, perquè
testifiquin davant teu, oh Déu,
Pare Etern, que es recordin
sempre d'ell, perquè sempre tin-

guin el seu Esperit amb ells.

Amén.

CAPÍTOL 6

Condicions i manera d'adminis-
trar el baptisme. Disciplina de
l'església.

a. vegeu c, 3 Ne. 12. b. vers. 2-4. Vegeu c, Mos. 6. c, 1 Ne. 13:37. Moro.
6:9. Cap. 4: a. Moro. 3:1. b. vegeu /, 3 Ne. 18. c, D. i A. 20:76. d, ve-
geu t. 3 Ne. 18. e. vegeu e. Mos. 5. Cap. 5: a. vegeu /, 3 Ne. 18. D. i A.
20:79 27:2-4.
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1. I ara parlaré quant al bap-

tisme. Heus aquí que els 'èlders,

"sacerdots i mestres eren bate-

jats; i
cno eren batejats si io

donaven fruits de què n'eren

dignes.

2. Ni rebien cap al baptisme,

si no es presentaven amb el

cor trencat i l'esperit contrit,

i testificaven a l'església que
s'havien penedit veritablement
de tots els seus pecats.

3. I ningú no era admès al

baptisme, si no es prenia da-

munt seu el
dnom de Crist, tot

decidit de servir-lo fins a la fi.

4. I després d'haver estat re-

buts al baptisme, i que eren
obrats i netejats pel 'poder de
l'Esperit Sant, eren comptats
entre el poble de l'església de
Crist. I s'apuntaven els seus

noms per tal que es recordes-

sin d'ells, i els nodrissin amb la

bona paraula de Déu, a fi de
guardar-los en el recte camí, en
fer-los atents tothora a 'l'ora-

ció, confiant solament en els

mèrits del Crist, l'autor i el

consumador de la seva fe.

5. I l'església es reunia so-

vint per a «dejunar i pregar, i

a fi de parlar els uns amb els

altres del benestar de les seves

ànimes.

6. I es reunien sovint per a

"participar del pa i del vi, en
remembrança del Senyor Jesu-

crist.

7. I eren estrictes en mirar
que no hi hagués iniquitat en-

tre ells. I tot aquell que troba-

ven cometent la iniquitat, i

'tres testimonis de l'església

els condemnaven davant els èl-

ders, si no es penedien i no
es confessaven, s'esborraven

els seus noms, i no eren comp-
tats entre el poble de Crist.

8. Però ' tantes vegades com
es penedien i cercaven el per-

dó, amb veritable intenció, eren
perdonats.

9. I les seves reunions eren

dirigides per l'església, segons
les indicacions de l'Esperit, i

pel poder de l'Esperit Sant.

Perquè d'acord amb el que els

indicava M'Esperit Sant, ja fos

en predicar, o exhortar, o pre-

gar, o suplicar o cantar, així es

feia.

CAPÍTOL 7

Moroni presenta els ensenya-
ments de Mormó sobre la fe, l'es-

perança i la caritat.

1. Ara jo, Moroni, escric algu-

nes de les paraules del meu pa-

re Mormó, que digué 'quant a

la fe, l'esperança i la caritat.

Perquè d'aquesta manera parlà

al poble, mentre els ensenyava
dins la "sinagoga que havien
construït com lloc d'adoració.

2. Ara jo, Mormó, m'adreço
a vosaltres, germans estimats, i

a. Moro. 3:1. b, vegeu c, Mos. 6. c, vegeu u, 2 Ne. 9. d, vegeu e, Mos.
5. e, vegeu z, 3 Ne. 9. /, vegeu e, 2 Ne. 32. g, vegeu I, Mos. 27. h, ve-
geu b, 3 Ne. 18. i, D. i A. 42:80, 81. ;, Mos. 26:31. k, vegeu c, Moro. 3.

Cap. 7: a, vers. 21-39, 40-44, 45-48. Et. 12:3-37. Moro. 8:14, 26. 10:20-23. b,

vegeu u, Al. 16.
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és per la gràcia de Déu el Pa-

re, i de nostre Senyor Jesu-

crist, i per la seva santa volun-

tat, pel cdo de la crida que
m'ha fet, que m'és permès de
parlar-vos en aquest moment.

3. Per tant, jo voldria parlar

a vosaltres, els qui són de l'es-

glésia, que sou pacífics segui-

dors de Crist, i heu obtingut
prou esperança per la qual po-

deu entrar al repòs del Senyor,
des d'ara endavant, fins que re-

posareu amb ell en el cel.

4. Ara, germans meus, jutjo

aquestes coses de vosaltres, pel

vostre pacífic comport amb els

fills dels homes.
5. Perquè em recordo de la

paraula de Déu, que diu: "Per

les seves obres els coneixereu.

Perquè si les seves obres siguin

bones, llavors ells també són
bons.

6. Puix que Déu ha dit que
l'home que es dolent, no pot fer

allò que és bo; perquè si ofe-

reix un donatiu, o prega a Déu,
si no ho fa amb veritable in-

tenció, no li serveix de res.

7. Ja que això no li és impu-
tat per a justícia.

8. Perquè si l'home que és

dolent, ofereix un donatiu, ho
fa de mal grat. Per tant, li és

imputat igual com si l'hagués

retingut; així doncs, ell és tin-

gut per dolent davant Déu.
9. I també li és imputat com

a mal a l'home, si prega i no
amb veritable intenció de cor.

Sí, i no li serveix de res, per-

què Déu no rep ningú de sem-
blants.

10. Per tant, un home que és

dolent no pot fer el que és bo;

ni donarà cap donatiu bo.

11. Perquè heus aquí, una
font amarga no pot donar
aigua bona; ni pot una de bo-

na donar aigua amarga. Per
tant, l'home que serveix el

diable, no pot seguir Crist; i si

segueix Crist, no pot ésser ser-

vidor del diable.

12. Així doncs, 'tot allò que
és bo, ve de Déu i allò que és

dolent, ve del diable. Perquè el

diable és l'enemic de Déu i llui-

ta tothora contra ell. I invita i

incita a pecar, i a fer el que és

mal constantment.
13. Però heus aquí, tot allò

que és de Déu invita i incita a

fer sempre el bé. Així doncs, to-

ta cosa que invita i incita a

fer el bé, i a estimar Déu i

servir-lo, és inspirada de Déu.
14. Per tant, tingueu cura, es-

timats germans, de 'no jutjar

el que és dolent, que sigui de
Déu, o que allò que és bo i de

Déu, que sigui del diable.

15. Perquè heus aquí, ger-

mans meus, us és donat de jut-

jar per tal que conegueu el bé
del mal. I la manera de jutjar

és tan clara que podeu saber

amb coneixença perfecta, com
la claror del dia de la fosca

nit.

16. Perquè l'Esperit de Crist

c. 3 Ne. 5:13. d. 3 Ne. 14:15-20. e, vegeu o, Et. 4. /, ver. 18. 3 Ne.
14:2. Morm. 8:19.
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és donat a tothom perquè co-

negui el bé del mal. Així doncs,

us mostro la manera de jut-

jar — perquè 'tot allò que in-

vita a fer el bé i persuadeix
a creure en Crist, és enviat

pel poder i el do de Crist. Per
tant, podreu saber amb conei-

xença perfecta que és de Déu.

17. Però tot allò que persua-

deix els homes a fer el mal i

a no creure en Crist, i negar-

lo i no servir Déu, aleshores

podeu saber, amb coneixença
perfecta, que és del diable. Per-

què és així que el diable treba-

lla, car ell no persuadeix cap
a fer el bé, no, ni un de sol.

Ni tampoc els seus àngels, ni

aquells que es subjecten a ell.

18. Ara, germans meus, ja

que coneixeu la llum per la

qual podeu jutjar, que és la

llum de Crist, mireu de hno jut-

jar a tort. Perquè amb aquell

mateix judici que judiqueu,
també sereu judicats.

19. Per això, us suplico, ger-

mans, que cerqueu amb diligèn-

cia a la llum de Crist, per tal

que conegueu el bé del mal. I

si us arrapareu a tota cosa bo-

na i no la condemnareu, certa-

ment sereu fills de Crist.

20. I ara, estimats germans,
com és possible que podeu arra-

par-vos a tota cosa bona?
21. Ara arribem a aquesta 'fe

de la qual deia que us parlaria.

I us diré la manera en què po-

deu arrapar-vos a tota cosa
bona.

22. Heus aquí que Déu, 'co-

neixedor de totes les coses, "es-

sent d'eternitat en eternitat,

envià àngels per a ministrar als

fills dels homes, per tal de ma-
nifestar-los quant a la vinguda
de Crist. I que en Crist vindria

tota cosa bona.
23. (I Déu també ho va decla-

rar als profetes, per la seva prò-

pia boca, que Crist vindria.)

24. I de diverses maneres ma-
nifestà coses als fills dels ho-

mes les quals eren bones. I

tot allò que és bo, ve de Crist.

Altrament els homes estaven

caiguts i 'cap cosa bona no els

podria venir.

25. Per això, per ministeri

d'àngels i per tota paraula que
sortia de la boca de Déu, els ho-

mes començaren a exercitar la

fe en Crist. ï així, per la "fe,

s'arrapaven a tota cosa bona;

i així passà fins a la vinguda
de Crist.

26. I després que ell vingué,

els homes també foren salvats

per la fe en el seu nom. I per
la fe esdevenen fills de Déu. I

tan cert com viu el Crist, adre-

çà aquestes paraules als nos-

tres pares, dient: "Tot allò que
demanareu al Pare en nom
meu, que sigui bo, tot creient

en fe que ho rebreu, heus aquí,

això us serà fet.

27. Per tant, estimats ger-

mans, han cessat els miracles

g, vegeu o, Et. 4. h, vegeu /. i, vegeu a. ;', vegeu r, 2 Ne. 9. k, ve-

geu a, Mos. 3. /, vegeu b i c. 2 Ne. 2. m, vegeu a. n, 3 Ne. 18:20.
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perquè Crist ha ascendit al cel,

i s'ha assegut a la dreta de
Déu, per a °reclamar-li al Pare
els seus drets de misericòrdia

que té sobre els fills dels ho-

mes?
28. Perquè ha respost a les

finalitats de la llei, i reclama
tots els qui li tenen pfe. I

aquells que tinguin fe en ell

s'aferraran a tota cosa bona.

Per tant, ell "defensa la cau-

sa dels fills dels homes; i viu

eternament en els cels.

29. I perquè ell ha fet això,

estimats germans meus, 'han

cessat els miracles? Heus aquí,

us dic que no. Tampoc han 'ces-

sat els àngels de ministrar als

fills dels homes.
30. Perquè, heus aquí, li són

submisos a ell per a ministrar

segons la paraula de la seva

comanda, tot mostrant-se a

aquells de fe forta i ment fer-

ma en cada forma de santedat.

31. I l'ofici del seu ministeri

és de cridar els homes al pe-

nediment, i de complir i de fer

l'obra de les aliances que el Pa-

re ha fet amb els fills dels ho-

mes, a fi de preparar el camí
entre els fills dels homes, en
declarar la paraula de Crist als

vasos escollits del Senyor, per-

què donin testimoniatge d'ell.

32. I fent-ho així, el Senyor
Déu prepara el camí per tal que
els altres homes tinguin fe en
Crist, perquè 'l'Esperit Sant

trobi lloc en el seu cor, segons
el seu poder. I d'aquesta mane-
ra el Pare duu a terme les

"aliances que ha fet amb els

fills dels homes.
33. I Crist ha dit: Si tindreu

fe en mi, tindreu poder de fer

tot allò que em calgui.

34. I ha dit: "Penediu-vos,

tots els confins de la terra; ve-

niu a mi i "bategeu-vos en nom
meu, i tingueu fe en mi perquè
sigueu salvats.

35. Ara, estimats germans, si

és que aquestes coses són ver-

taderes, de les quals us he par-

lat — i Déu us mostrarà, 'amb
poder i gran glòria en el dar-

rer dia que ho són — i si són
veritables, ha cessat el "dia dels

miracles?

36. O han J'deixat els àngels

d'aparèixer als fills dels homes?
O ha 2bre tirat Déu el poder de
l'Esperit Sant d'entre ells? O
ho farà, mentre el temps duri

o la terra subsisteixi, o mentre
hi hagi un sol home sobre la

faç de la terra a salvar?

37. Heus aquí que us dic que
no. Perquè és per la ^fe que
es fan els miracles. I és per la

fe que els "àngels s'apareixen i

ministren als homes. Per tant,

si aquestes coses han cessat, ai

dels fills dels homes, perquè se-

rà *per la incredulitat, i tot se-

rà en va!

38. Perquè, segons les parau-

les de Crist, cap home no pot

o, vegeu e, 2 Ne. 2. p, vegeu a. q, vegeu e, 2 Ne. 2. r, vegeu r, 2 Ne. 26.

s, vers. 30-32, 36, 37. /, vegeu z, 3 Ne. 9. w, vegeu /, 3 Ne. 15. v, 3 Ne.
27:20. Et. 4:18. x, vegeu u, 2 Ne. 9. y, vegeu g, 2 Ne. 33. z, vegeu r, 2

Ne. 26. 2a, vegeu s. 2b, 1 Ne. 10:17-19. 2 Ne. 28:4. Moro. 10:4, 5, 7, 19, 24-27.

2c, vegeu a. 2d, vegeu s. 2e, ver. 38. Moro. 10:19, 23-27.
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salvar-se, si no té fe en el seu
nom. Així doncs, si aquestes co-

ses han cessat, aleshores la
2,
fe també. I terrible és l'es-

tat dels homes, perquè queden
com si no s'hagués efectuat cap
redempció.

39. Però heus aquí, estimats

germans, jo opino de vosaltres

coses més bones, perquè em
sembla que teniu fe en Crist,

per la vostra mansuetud. Per-

què si no teniu fe en ell, ales-

hores no sou dignes d'ésser

comptats entre el poble de la

seva església.

40. A més, estimats germans,
voldria parlar-vos sobre "l'espe-

rança. Com podeu assolir la fe,

si no teniu esperança?
41. I què és el que esperareu?

Heus aquí que us dic que tin-

dreu esperança, mitjançant
2hl'expiació de Crist i el poder
de la seva resurrecció, d'és-

ser "alçats a la vida eterna. I

això a causa de la vostra fe en
ell, segons la promesa.

42. De manera que si un ho-

me té fe, li cal tenir esperan-

ça. Perquè sense fe no pot ha-

ver-hi esperança.
43. I a més us dic, que l'ho-

me no pot tenir fe ni esperan-
ça, si no és mansuet i baix de
cor.

44. Altrament la seva fe i es-

perança són vanes, perquè nin-

gú no és acceptat davant Déu,
sinó el qui és mansuet i baix de
cor. I si un home és mansuet i

de cor baix, i confessa pel po-

der de l'Esperit Sant que Je-

sús és el Crist, cal que tingui
2jcaritat. Perquè si no en té, no
és res. Per tant, cal que tingui

caritat.

45. La caritat sofreix llarga-

ment i és bondadosa; no té en-

veja, no s'infla, no busca el pro-

pi interès. No s'irrita fàcilment,

no és mal pensada; no s'alegra

de la iniquitat, sinó que es gau-

ba de la veritat, tot ho aguan-
ta, tot ho creu, tot ho espera,

tot ho suporta.

46. Així, germans estimats, si

no teniu caritat no sou res.

Perquè la caritat no falla mai.
Aferreu-vos, doncs, a la cari-

tat, que és la més gran de to-

tes les coses. Perquè totes han
d'acabar —

47. Emperò la caritat és l'a-

mor pur de Crist i perdura eter-

nament. I tot aquell que es tro-

bi posseït d'ella al darrer dia,

a ell li anirà bé.

48. Per tant, estimats ger-

mans, pregueu al Pare, amb to-

ta l'energia del vostre cor, que
sigueu plens d'aquest amor que
ell ha concedit a tots aquells

que són seguidors vertaders del

seu Fill Jesucrist, per tal que
esdevingueu fills de Déu. Que
quan ell aparegui, "siguem sem-
blants a ell, perquè el veurem
tal com és. Que tinguem aques-

ta esperança — que siguem pu-

rificats, "tal com ell és pur.

Amén.

2f, vegeu 2e. 2g, vegeu a. 2h, vegeu /, 2 Ne. 2. 2i, vegeu d, 2 Ne. 2.

2j, vegeu a. 2k. 3 Ne. 27:27. 1 Joan 3:2. 21, 3 Ne. 19:28, 29.

Entre l'any 400 i el 421 d.C.
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CAPÍTOL 8

Epístola de Mormó a Moroni.
Els infants no necessiten del pe-

nediment ni del baptisme.

1. Epístola del meu pare
Mormó, escrita a mi, Moroni.
Fou escrita una mica després

de la meva crida al ministeri.

I d'aquesta manera em va es-

criure, dient:

2. Estimat fill Moroni: M'a-

legra moltíssim que el teu Se-

nyor Jesucrist hagi pensat en
tu i t'hagi cridat al seu minis-

teri i a la seva santa obra.

3. Et tinc present sempre en
les meves oracions, pregant tot-

hora a Déu el Pare, en nom del

seu Sant Fill, Jesús, que ell, per
la seva infinita bondat i grà-

cia, et guardi, mitjançant la

'constància en la fe en el seu

nom, fins a la fi.

4. I ara, fill meu, et parlo

d'allò que m'afligeix fora mida.
Perquè m'entristeix que sorgin

disputes entre vosaltres.

5. Perquè si he sentit la ve-

ritat, hi ha hagut disputes en-

tre vosaltres quant al ''baptis-

me dels vostres infants.

6. Desitjo, fill meu, que t'a-

fanyis, perquè aquest greu error

sigui tret d'entre vosaltres. I

per aquest motiu he escrit

aquesta epístola.

7. Perquè tan aviat que em
vaig adonar d'aquestes coses

de tu, vaig preguntar al Senyor
sobre l'assumpte. I la paraula
del Senyor m'arribà pel 'poder

de l'Esperit Sant, dient:

8. Escolta les paraules de
Crist, el teu Redemptor, el teu

Senyor i el teu Déu. Vet aquí
que jo vaig venir al món, no
pas a cridar al penediment els

justos, sinó els pecadors. Els

qui estan bons no necessiten

de metge, sinó aquells que es-

tan malalts. Per tant, els infants

estan bons, perquè no són ca-

paços de cometre el pecat. Per
això la maledicció d'Adam els

és dllevada en mi, que no té

cap poder damunt ells. I la 'llei

de la circumcisió s'ha abolit en
mi.

9. D'aquesta manera l'Espe-

rit Sant em manifestà la parau-
la de Déu. Per això, estimat fill

meu, sé que és una burla 'so-

lemne davant Déu, que bategeu
els infants.

10. Vet aquí, et dic que en-

senyareu aquesta cosa — el pe-

nediment i el baptisme a tots

aquells que són responsables i

capaços de cometre el pecat.

Sí, ensenyeu als pares que han
de penedir-se i batejar-se, i

abaixar-se com els seus nens
petits, i se salvaran junt amb
els seus infants.

11. I els seus nens petits no
necessiten pas ni del penedi-

ment ni del baptisme. Vet aquí

que el baptisme és per al pene-

diment, tot complint els ma-

a, vegeu h, 2 Ne. 31. b, vers. 9-26. c, vegeu c, Moro. 3. d, vegeu m,
Mos. 3. e. Gen. 17:9-14. f, vers. 14, 23. Vegeu b.
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naments per a la «remissió

dels pecats.

12. Però els infants viuen en

Crist, àdhuc "des de la fundació

del món. Si no fos així, Déu se-

ria un Déu parcial, i també un
Déu variable, que fa excepció

de persones. Perquè quants no
són els infants que han mort
sense el baptisme!

13. Així doncs, si els infants

no poguessin ésser salvats sen-

se el baptisme, aquells haurien

d'haver anat a un infern sense

fi.

14. Vet aquí que et dic, que
el qui* es pensi que els infants

necessiten del baptisme està en
el fel de l'amargura i en els

lligams de la iniquitat, car

'no té fe, ni esperança ni cari-

tat. Per tant, si arribés a mo-
rir pensant-se així, hauria de

baixar a 'l'infern.

15. Perquè és una perversitat

terrible suposar que Déu sal-

va un infant a causa del bap-

tisme, i que un altre ha d'ésser

destruït perquè no n'ha tin-

gut.

16. Ai d'aquells que pervertsi-

xen els camins del Senyor d'a-

questa manera! Perquè mori-

ran, si no es penedeixen. Heus
aquí que parlo clarament, ja

que tinc autoritat de Déu! I no
em temo d'allò que l'home pot

fer, perquè l'amor perfecte fa

fora tot temor.
17. I estic ple de caritat, que

és l'amor perdurable. Així

doncs, tots els nens són iguals

per a mi. Per tant, estimo els

infants amb un amor perfecte,

i tots són iguals i "participen de
la salvació.

18. Perquè jo sé que Déu no
és un Déu parcial, ni un Ésser
variable, sinó que és 'invaria-

ble, de mtota eternitat a tota

eternitat.

19. Els infants no poden pe-

nedir-se. Per això es una ini-

quitat terrible negar-los les mi-

sericòrdies pures de Déu, per-

què "tots viuen en ell, per la

seva "misericòrdia.

20. I aquell que digui que els

infants necessiten del baptis-

me, nega les misericòrdies de
Crist, i té per nuls la seva ex-
piació i el poder de la seva re-

dempció.

21. Ai d'aquell, perquè està en
perill de la mort, de "l'infern i

del turment sense fi. Us ho dic

clar, perquè Déu m'ho ha ma-
nat. Escolteu les meves parau-
les i pareu-hi esment, o us se-

ran presentades en contra da-

vant el tribunal de Crist.

22. Perquè tots els infants

'viuen en Crist, així com 'tots

els qui estan sense llei. Perquè
el poder de la redempció abas-

ta tot aquell que no té la llei.

Per tant, el qui no és condem-
nat, o aquell que no està sota

cap condemnació, no es pot pe-

g, 3 Ne. 12:2. 30:2. h, vegeu d, Mos. 4. i, vegeu a. Moro. 7. ;, vegeu
k, 1 Ne. 15. k, vegeu m, Mos. 3. /, vegeu d, Morm. 9. m, vegeu a, Mos.
3. n. ver. 22. o, vers. 20, 23. p, vegeu /, 2 Ne. 2. q, vegeu k, 1 Ne. 15.

r, ver. 19. s, vegeu ;', Mos. 3.
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nedir. I per a una persona tal,

el baptisme no serveix de res.

23. Ans, és una 'burla davant
Déu, negant-li les "misericòrdies

al Crist i el poder del seu Sant
Esperit, i posant la confiança

en les obres mortes.
24. Vet aquí, fill meu, aques-

ta cosa no deu ésser. Perquè el

penediment és per a aquells que
estan sota condemnació i sota

la maledicció d'una llei trenca-

da.

25. I el primer fruit del pene-

diment és el baptisme. I el bap-

tisme ve per la fe, tot com-
plint els manaments. I el 'com-

pliment dels manaments porta

la remissió dels pecats.

26. I la remissió dels pecats

porta la mansuetud i el cor
baix. I per la mansuetud i el

cor baix, ve la "visitació de l'Es-

perit Sant. I aquest Consolador
omple yd'esperança i amor per-

fecte, el qual amor perdura, per
la diligència en 'l'oració, fins

que arribi la fi, quan tots els

sants viuran amb Déu.

27. Fill meu, t'escriuré altra

vegada, si és que no vaig aviat

contra els lamanites. Vet aquí
que l'orgul' d'aquesta nació, o
sigui del poble nefita, ha pro-

vat d'ésser la seva destrucció,

excepte que es penedeixin.

28. Prega per ells, fill meu,
perquè els vingui el penedi-

ment. Però em temo que l'Es-

perit ha deixat d'esforçar-se

amb ells. I en aquesta part del

país cerquen també d'enderro-

car tot poder i autoritat que
ve de Déu; i estan 2*negant l'Es-

perit Sant.

29. Després d'haver rebutjat

tan gran coneixement, fill meu,
hauran de perir aviat, tot com-
plint les profecies que foren
2bdeclarades pels profetes, així

com les paraules de nostre Sal-

vador mateix.

30. Adéu, fill meu, fins que et

torni a escriure o et torni a

veure. Amén.

CAPÍTOL 9

Segona epístola de Mormó al

seu fill Moroni.

Atrocitats comeses pels lamani-
tes i els nefites. Ultima i carinyo-

sa exhortació d'un pare.

1. Estimat fill, t'escric una
altra vegada perquè sàpigues

que encara sóc viu. Però t'es-

cric una mica d'allò que és dolo-

rós.

2. Perquè he tingut una bata-

lla greu amb els lamanites, en
la qual no hem vençut. I Arcan-

teu ha mort a fil d'espasa, i

també Luram i Emron. Sí, hem
perdut un gran nombre dels

nostres homes més bons.

3. I ara, fill meu, em temo
que els lamanites 'destruiran

aquest poble. Perquè no es pe-

nedeixen, i Satanàs els excita

/, vegeu /. m, vers. 19, 20, 23. v, vegeu g. x, vegeu z, 3 Ne. 9. y, ve-

geu a. Moro. 7. z. vegeu e. 2 Ne. 32. 2a. Al. 39:5, 6. 2b, vegeu d, 1 Ne. 12.

Cap. 9: a. vegeu d, 1 Ne. 12.
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tothora a la còlera, els uns amb
els altres.

4. Vet aquí que jo treballo

sense parar amb ells. I quan
els dic la paraula de Déu amb
"severitat, tremolen i s'enfaden

amb mi. I quan no els parlo

amb severitat, endureixen el

cor contra ella. Es per això que
tinc por cque l'Esperit del Se-

nyor ha deixat d'esforçar-se

amb ells.

5. Perquè tan gran és la seva

còlera, que em sembla que no
temen la mort. I han perdut
l'amor dels uns envers els al-

tres; i tenen "set de sang i de
venjança contínuament.

6. Ara, estimat fill meu, mal-

grat la seva duresa, afanyem-
nos, perquè si deixéssim de tre-

ballar, cauríem sota condemna-
ció. Perquè tenim una obra a

fer mentre estem en aquest ta-

bernacle d'argila, per tal de vèn-

cer l'enemic de tota justícia, i

perquè les nostres ànimes tro-

bin repòs en el regne de Déu.

7. Ara escriuré una mica so-

bre els sofriments d'aquest po-

ble. Perquè segons el que he sa-

but per Amoron, els lamanites

han fet molts presoners, que
prengueren de la torre de Xer-

ritza; i hi havia homes, dones
i nens.

8. I els marits i els pares d'a-

quelles dones i criatures ja els

han assassinat. I donen de men-
jar a les dones la carn dels

seus marits, i als infants la carn

dels seus pares. I només els

donen una mica d'aigua.

9. I tot i aquesta gran abo-

minació per part dels lamani-
tes, no és més que la del nostre

poble de Moriàntum. Perquè
ells varen fer presoners moltes
filles dels lamanites. I després

de desposseir-les d'allò que és

el més estimat i preciós de tot,

que és la castedat i la virtut —
10. Després de fer això, les

varen assassinar de la manera
més crudel, torturant-les els

cossos fins a la mort. I des-

prés de tot això, en devoraren
la carn, com si fossin bèsties

salvatges, tot per la duresa del

seu cor. I ho fan com a una
prova de valentia.

11. Oh fill benamat, com pot

un poble així, que està sense

civilització —
12. (I no fa pas massa que

era un poble cultivat i delitós.)

13. Oh fill meu, com pot un
poble així, que es delecta en
tanta abominació —

14. Com podem esperar que
Déu deturi la seva mà en ju-

dici contra nosaltres?

15. Vet aquí que el meu cor

exclama: Ai d'aquest poble!

Vine a judicar-lo, oh Déu, i ama-
ga els seus pecats, i les seves

iniquitats i abominacions de
davant la teva faç!

16. I també, fill meu, hi ha
moltes vídues i les seves filles

que quedaren a Xerritza. I

aquella porció de queviures que

b, vegeu a, 1 Ne. 16. c, Moro. 8:28. d, Morrn. 4:11, 12.
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els lamanites no es varen em-
portar, l'exèrcit de Zenefí se'ls

ha endut, i les ha deixades per-
què vagin errants per on poden,
buscant aliments. I moltes ve-

lles es desmaien pel camí i mo-
ren.

17. L'exèrcit que tinc amb mi
és dèbil, i els exèrcits dels la-

manites em tenen copat de Xer-
ritza. I tots els qui han fugit
cap a l'exèrcit 'd'Aaron han es-

tat víctimes de la seva afron-
tosa brutalitat.

18. Oh, la depravació del meu
poble! Rauen sense fre i sen-
se misericòrdia! I jo no sóc més
que un home i no tinc sinó la

força d'un home. I ja no puc
forçar les meves comandes.

19. S'han fet forts en la se-

va perversió. I iguals són de
brutals, no perdonant ningú, ni
vells ni joves. Es delecten en
tot excepte allò que és bo. I

els sofriments de les nostres
dones i fills, per tot arreu d'a-

quest país, sobrepassa tot. Sí,

cap llengua no pot contar-ho ni

pot ésser escrit.

20. Ara, fill meu, no m'allar-
go més sobre aquesta horrible
escena. Tu coneixes la dolente-
ria d'aquest poble. Saps que no
té principis, i que ha passat
de sentir; i la seva dolenteria
sobrepassa la dels lamanites".

21. Vet aquí, fill meu, que no
els puc encomanar a Déu, no
sigui que ell em fereixi.

22. Però tu, fill meu, t'enco-
mano a Déu, i confio en Crist
que et salvaràs. Prego a Déu
que et 'perdoni la vida per-
què siguis testimoni del retorn
d'aquest poble seu a ell, o de la
seva destrucció total. Perquè sé
que hauran de morir si no es
penedeixen i no tornen a ell.

23. I si moren, serà «com els
jaredites, per l'obstinació del
seu cor, de cercar h

la sang i la

venjança.

24. I si és que moren, sabem
que molts dels nostres germans
s'han 'dissentit als lamanites i

que d'altres ho feran. Per tant,
escriu alguna cosa, si és que tu
en surts amb vida, i si jo mo-
rís i no et veiés. Però confio
veure't aviat perquè tinc annals
sagrats que 'lliuraria a les te-

ves mans.
25. Fill meu, sigues fidel en

Crist. I que les coses que he
escrit no t'afligeixin, aclapa-
rant-te fins a la mort, sinó que
t'elevi el Crist. I que les se-

ves sofrences i la seva mort, i

el mostrar el seu cos als nos-
tres pares, i la seva misericòr-
dia i llarguesa, i l'esperança de
la seva glòria i de la vida eter-
na, restin gravats en la teva
ment per sempre.

26. I que la gràcia de Déu el

Pare, que té el seu tron alt en
els cels, i de nostre Senyor Je-
sucrist, que està assegut a la

dreta del seu poder, fins que
totes les coses li siguin sotme-
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ses, t'acompanyi i resti sempre
amb tu. Amén.

CAPÍTOL 10

Moroni s'acomiada dels lamani-
tes. Condicions per a obtenir un
testimoniatge individual de la ve-

racitat del Llibre de Mormó. Mo-
roni segella els annals del seu po-
ble.

1. Ara jo, Moroni, escric el

que em sembla bo. I escric als

meus germans, els lamanites.
Voldria que sabessin que ja han
passat més de *quatre-cents
vint anys des que es donà el

"senyal de la vinguda de Crist.

2. I
bsegello aquests annals

després de dir-vos algunes pa-

raules a tall d'exhortació.

3. Heus aquí, us exhortaria
que quan llegireu aquestes co-

ses, si és que és saviesa de Déu
que les llegiu, que us recordeu
com ha estat de misericordiós
el Senyor amb els fills dels ho-
mes, des de la 'creació d'Adam
fins al temps en què rebreu
aquestes coses. I que ho medi-
teu en el vostre cor.

4. I quan rebreu aquestes co-

ses, us voldria exhortar que
preguntéssiu a Déu, Pare Etern,
en nom de Crist, si no són ve-

ritables. I si ho demanareu amb
cor sincer, amb vertadera in-

tenció, tenint fe en Crist, ell

us en manifestarà la veritat
dpel poder de l'Esperit Sant.

5. I pel poder de l'Esperit

Sant podreu conèixer la veritat

de totes les coses.

6. I tot allò que és bo, és

just i vertader. Per tant, res

d'allò que és bo, no nega el

Crist, sinó que reconeix que
existeix.

7. I podreu saber que exis-

teix pel poder de l'Esperit Sant.

Per això, us vull exhortar que
'no negueu el poder de Déu,
perquè ell obra pel poder, 'd'a-

cord amb la fe dels fills dels

homes, «igualment avui, demà
i per sempre.

8. I a més, us exhorto, ger-

mans meus, que bno negueu els

dons de Déu; perquè són molts
i vénen del mateix Déu. I hi ha
diverses maneres en què són
administrats, però és el mateix
Déu el qui obra en tot. I són
donats als homes mitjançant

les manifestacions de l'Esperit

de Déu, pel seu benefici.

9. 'Perquè a un li és donat per

l'Esperit de Déu, d'ensenyar la

paraula de saviesa.

10. I a un altre, d'ensenyar

la paraula de la ciència, pel

mateix Esperit.

11. I a un altre, una fe gran-

díssima; i a un altre els dons
de guariment, pel mateix Es-

perit.

12. I a un altre, de poder fer

miracles poderosos.

13. I a un altre, de profetit-

zar sobre totes les coses.

a, 3 Ne. 2:8. b, Morm. 6:6. c, vegeu m, Mos. 2. d, ver. 5, 7. Vegeu c,

Moro. 3. e, vegeu r, 2 Ne. 26. /, vegeu d, 3 Ne. 17. g, vegeu d, Morm. 9.

h, vegeu e, 3 Ne. 29. i, vegeu e, 3 Ne. 29. 1 Cor. 12:8-11. D. i A. 46:8-30.
* Vora l'any 421 dC.
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14. I encara a un altre, de
veure els àngels i els esperits

servidors.

15. I a un altre, tota mena de
llengües.

16. I a un altre, la interpre-

tació d'idiomes i diverses clas-

ses de llengües.

17. I tots aquests dons vénen
per l'Esperit de Crist. I vénen
a cada home, diversos, segons
la seva voluntat.

18. I us voldria exhortar, es-

timats germans, que recordés-

siu que 'tot do que sigui bo,

ve de Crist.

19. I ús voldria exhortar, es-

timats germans, que recor-

déssiu que ell és el
kmateix,

ahir, avui i per sempre. I que
tots aquests dons dels quals
us he parlat, que són es-

pirituals, 'mai deixaran d'exis-

tir mentre el món subsisteixi,

si no és per la incredulitat dels

fills dels homes.
20. "Cal, doncs, que hi hagi

fe. I si cal que hi hagi fe, tam-
bé caldrà que hi hagi esperan-

ça. I si cal que hi hagi espe-

rança, també caldrà que hi ha-

gi caritat.

21. I si no teniu caritat, no
podreu, de cap manera, ésser

salvats en el regne de Déu. I

tampoc no podreu ésser salvats

en el regne de Déu si no teniu

fe, ni tampoc si no teniu espe-

rança.

22. I si no teniu esperança,

us cal estar en la desesperació.

I la desesperació ve per causa
de la iniquitat.

23. Crist veritablement digué
als nostres pares: "Si teniu fe,

podreu fer qualsevol cosa que
em calgui.

24. I ara parlo a tots els con-

fins de la terra: "Si arriba el

dia en què el poder i els dons
de Déu deixin d'existir entre

vosaltres, serà per la increduli-

tat.

25. I ai dels fills dels homes
si aquest sigui el cas. Perquè
no n'hi haurà cap d'entre vos-

altres que faci el bé, ni tan

sols un. Perquè si n'hi ha un
d'entre vosaltres que fa el bé,

aquest obra pel poder i els

dons de Déu.

26. I ai d'aquells que facin

cessar aquestes coses i morin.
Perquè moren en els seus pe-

cats i no podran ésser salvats

en el regne de Déu. Ho dic d'a-

cord amb les paraules de
Crist; i no menteixo.

27. Us exhorto de recordar-vos

d'aquestes coses. Perquè s'a-

propa de pressa el temps en què
•"sabreu que no dic mentides,

car em veureu al tribunal

de Déu. I Déu el Senyor us di-

rà: No us vaig declarar les me-
ves paraules, que foren escri-

tes per aquest home com si fos

d'un que «clamés d'entre els

morts, sí, com un que parlés

des de la pols?

/, vegeu o. Et. 4. k, vegeu d, Morm. 9. /, vegeu 2e. Moro. 7. m, vegeu a.

Moro. 7. n, Moro. 7:33. o, vegeu It, Moro. 7. p, vegeu g, 2 Ne. 33. q, ve-

geu 5, Morm. 5. Vegeu també 2h, Morm. 8.
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28. Declaro aquestes coses

per tal que es compleixin
les profecies. Heus aquí que
procediran de la boca del Déu
Etern. I la seva paraula 'xiula-

rà de generació en generació.

29. I Déu us 'mostrarà que
això que he escrit és veritable.

30. I a més, us voldria exhor-

tar a venir a Crist, i que us
arrapeu de 'tot do bo, i que uno
toqueu cap do dolent ni cap im-

puresa.

31. I desperta't i 'aixeca't de
la pols, oh Jerusalem! Sí, i ves-

teix-te de les teves belles ves-

tidures, oh filla de Sió! Aferma
les teves estaques i eixampla
les teves fronteres per sempre,
perquè "mai més no siguis con-

fosa, a fi que es compleixin
les "aliances que el Pare Etern
ha fet amb tu, oh casa d'Israel!

32. Sí, veniu a Crist i sigueu
perfeccionats en ell; i refuseu
tota impietat. I si us negueu
tota impietat i estimeu Déu

amb totes les forces, la ment
i el poder, llavors la seva grà-

cia us és prou, que per la seva

gràcia podreu ésser perfectes

en Crist. I si per la gràcia de
Déu sou perfectes en Crist, 'de

cap manera no podreu negar el

poder de Déu.
33. I a més, si per la gràcia

de Déu sou perfectes en Crist

i no negueu el seu poder, ales-

hores sou santificats en Crist

per la gràcia de Déu, mitjan-

çant el
2lvessament de la sang

de Crist, que és en l'aliança del

Pare per a la remissió dels vos-

tres pecats, perquè esdevingueu
sants, sense taca.

34. I ara, m'acomiado de
tots. Aviat aniré a reposar al
2bparadís de Déu, fins que el

meu esperit i el meu cos ^s'a-

juntin novament, i sigui dut

triomfant per l'aire, per a tro-

bar-vos davant el tribunal

"plaent del gran Jehovà, el Jut-

ge Etern de vius i de morts.

Amén.

r, vegeu d, 2 Ne. 29. s, vegeu g, 2 Ne. 33. t, vegeu o, Et. 4. u, 2 Ne.
18:19. v. Is. 52:1, 2. x. Et. 13:8. y, vegeu ;', 3 Ne. 15. z, vegeu e, 3 Ne.
29. 2a, vegeu f, 2 Ne. 2. 2b, vegeu í, 2 Ne. 9. Ap. 2:7. 2c, vegeu d. 2 Ne.
2. 2d, Jac. 6:13. Vora l'any 421 d.C.
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Aaron, fill de Mossíah, 215-34; escollit

per a rei pel seu poble, renuncia al

regne, 218-2; marxa a Jerusalem,
284-1; el seu ministeri entre els ia-

maniles, 285-4; predica sobre l'expia-

ció, 285-7; marxa a Ani-Anti, 285-11;

marxa a Middoni, 286-12; empresonat
a Middoni, 282-2, 286-13; . alliberat,

286-14; predica en les sinagogues, 286-

16; marxa a la terra de Nefí, 287-1;

ensenya el rei, 287-2; reprotxa Am-
mon, 298-10; troba Alma, 302-16. Ve-

geu també, Fills de Mossíah.

Aaron, rei jaredita, descendent d'Het,

548-16, 569-31.

Aaron, rei dels lamanites, derrotat per

l'exèrcit de Mormó, 528-9; brutalitat

dels seus homes, 594-17.

Aaron, nom d'una ciutat nefita, 244-13,

369-14.

Abel, 429-27.

Abella obrera, deseret, emportada pels

jaredites, 549-3.

Abinadí, profetitza al poble del rei

Noè, 179-20, 180-1; portat davant el

rei Noè, 181-16, 190-6; és empresonat,
181-17; confon els seus acusadors,

181-19; cita les paraules d'Isaïes, 181-

21, 185-1; cita dels Deu Manaments,
182-34. 183-13; el seu rostre resplan-

deix, 183-5; predica l'expiació, 184-28,

prediu la crucifixió, 186-7; proclama
la justícia divina, 188-1; predica la re-

surrecció i la redempció, 189-6; és

condemnat per Noè, 182-1, 190-1; pro-

fetitza la mort de molts pel foc, 191-

15; fou el primer màrtir que morí pel

foc, 190-13, 296-11; Alma, en escoltar

les seves paraules, fou beneït, 210-15;

les seves paraules es compleixen,

198-21, 296-9, 527-19.

Abinadom, historiador nefita, fill de

Qucmis. 148-10.

Abish, dona lamanita convertida al Se-

nyor, 279-16; reuneix el pob'.e a la
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casa del rei, 279-17; s'entristeix a

causa de les baralles, 281-28; aixeca la

.reina, 281-29.

Abisme, de foscor espiritual, 215-29,

297-3.

Ablom, Omer planta les seves tendes

en aquell lloc, 564-3.

Abominacions, la mare de les abomina-
cions, 29-9; de l'església del diable,

29-12; dels jueus, 101-2; en els darrers

dies, 108-1; seran descobertes per mit-

jà d'una pedra preparada pel poder
diví, 332-23; no s'escrigueren les dels

lamanites ni dels nefites, 417-14; les

dels lamanites i dels nefites, en els

dies de Mormó, 593-9.

Abraham, l'aliança feta per ell, 32-18,

41-40, 116-14; les nacions de la terra

seran beneïdas gràcies a ell, 32-18,

53-9, 503-25; el Déu d'Abraham serà

crucificat, 46-10; Abraham i Isaac,

una similitud de Déu i el seu Fill

Unigènit, 130-5; va pagar un delme,
261-15; veié la vinguda del Crist,

434-17.

Abundància, terra d'Abundància (a l'A-

rabia), 38-5, 6, 7.

Abundància, terra de (a la terra pro-

mesa), 290-29; habitada pels nefites,

265-33; els nefites són rebutjats fins

a les seves fronteres, 374-28; Teàn-

cum es dirigeix cap allí, 374-29, 376-

15; és fortificada, 376-9, 379-4; ocupa-

da per Teàncum i els seus exèrcits,

377-17; Moroni arriba a aquest lloc,

377-18; encontre de Lehí i els lama-

nites prop d'aquest lloc, 378-27; els

presoners són portats a aquesta ciu-

tat, 379-39; allí treballen, 379-3; fou

el lloc on Hagot va construir els seus

vaixells, 411-5; Coriàntumr avança cap
a aquest lloc, 414-23; els lamanites te-

nen terres allí a prop, 420-5; Crist

s'apareix en aquest lloc, 481-1.

Acer, empleat per a afaiçonar espases.
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8-9, 560-9; l'arc de Nefí era d'acer

fi, 35-18; aprenen a treballar-lo, 68-15.

Actuar, o rebre l'acció, 60-13, 61-26; el

gènere humà té llibertat d'actuar, 258-

31, 452-30.

Adam, va caure perquè els homes exis-

tissin, 61-25; els seus fills han estat

redimits, 77-21, 163-7; va caure per ha-

ver participat del fruit prohibit, 257-

22; no li és permès menjar del fruit

de l'arbre de la vida, 343-3; la re-

lació d'ell, en les planxes jaredites,

548-4.

Adam i Eva, les planxes de llautó con-

tenen el seu relat, 11-11; la seva cai-

guda, 61-19.

Adorar, els prínceps adoraran, 50-7;

adoració del Pare pels jueus, en el

nom de Crist, 103-16; els nefites ado-

raven el Pare en nom del Crist, 130-5;

el poble adora Déu a Sidom, 267-17;

extranya adoració dels zoramites, 314-

12; no es limita als santuaris, 320-2;

privilegis sagrats d'adorar, 371-39.

Adulteri, un dels pecats més abomina-
bles, 337-5; és prohibit, 184-22, 270-18,

291-3, 486-27.

Adversari, 33-24, 255-5.

Advocats, empleats per a arreglar els

plets. 250-14; n'hi havia molts, entre

els nefites, 470-11.

Afegit, tant un càstig com una bene-

dicció, afegit a la llei. 60-10, 344-16.

Afliccions, els seus diversos efectes,

409-41; santificades per a profit, 59-2.

Agosh. lloc on lluitaren Lib i Coriàn-

tumr, 579-15.

Ahà. fill de Zoram, 268-5.

Ahah, rei jaredita, fill de Set, 548-10.

570-10.

Ahir, avui i per a sempre, Déu és el

mateix. 19-18. 59-4, 23-23, 115-9, 314-17,

544-9, 596-19.

Aigua, bruta, en la visió de Nefí, 23-16;

significat de la que Lehí va veure en
!a seva visió, 33-27; brota de la roca

pel poder de Déu que hi havia en
Moisès, 40-29, 104-20; Crist seria ba-

tejat dintre l'aigua. 118-5; Alma i

Hèlam es submergiren o es batejaren

dins l'aigua, 192-14; quasi rodejava el

país de Zarahemla, 290-32; grans ex-

tensions d'aigua en el país cap al

nord, 417-4; els jaredites viatjaren 344

dies sobre l'aigua, 558-11; una font

amarga no pot donar d'aigua bona,
586-11.

Aigües, Nefí va veure de moltes en la

seva visió, 25-10; Irreàntum, vol dir
moltes aigües, 38-5; les del Mar Roig
es dividiren, 40-26; les del Sidon
s'emportaren els cossos dels morts,
228-3, 353-22; Ammon a les aigües de
Sebús, 273-26, 274-34; n'hi havia mol-
tes a la regió de Cumora, 537-4.

Aigües de Mormó, 192-8, 209-18, 233-3.

Akish, fill de Kimnor, 562-10; la filla

de Jared balla per a ell, 562-11; ad-

ministra juraments, 562-13; destrueix

el regne d'Omer, 564-1; es casa amb
la filla de Jared, 564-4; causa la mort
de Jared i es guanya el regne, 564-5;

lluita amb els seus fills, 565-12.

Akish, l'erm on lluitaren Galaad i Co-
riàntumr, 578-3.

Alfa i Omega, nom que es dóna a Crist,

478-18.

Aliança, feta amb Abraham, 32-18; feta

amb Lehí, 55-5; feta per Hèlam en
batejar-se, 192-13; la que fou feta per
Crist no s'havia complert del tot,

491-8; es complirà en els darrers dies,

506-7.

Aliances, en els annals dels jueus, 26-23,

47-15, 71-12; s'han suprimit en la his-

tòria dels jueus, 26-26; fetes amb la

casa d'Israel, 29-5, 75-1, 81-7, 83-5; fe-

tes amb Abraham, 53-9; fetes amb els

fills dels homes. 81-15. 114-1.

Aliments, a la presó són negats a Alma
i Amulek, 265-22; l'exèrcit d'Helaman
sofreix per manca d'ells, 395-7; no fo-

ren enviats pels caps del govern,

402-19; rebuts per Lehí i Teàncum,
407-13; els jaredites menjaren d'ani-

mals de caça com a aliment, 565-18;

el poble en busca, 568-19.

Alma, i el seu poble, el seu registre,

202.

Alma, Llibre de. 222; paraules de, 233.

Alma, pare. 190-2; el rei Noè prova de

matar-lo, 190-3; ensenya les paraules

d'Abinadi, 191-1; freqüenta el paratge

de Mormó, 191-5; ensenya els creients,

192-7; bateja Hèlam, 192-13. i molts

d'altres, 192-16; ordena sacerdots, 193-

18, 204-17; els indica que no han de
dependre del poble per al sosten,

193-26; és descobert pels servents del

rei Noè. 194-32; fuig a l'erm, 194-34;

es nega a ser rei, 203-7; alt sacerdot
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i fundador de l'església, 204-16; es

rendeix als lamanites junt amb el seu

poble, 204-29; és afligit per Amuló,
206-8; condueix el seu poble a l'erm,

207-17; arriba a Zarahemla amb el

seu poble, 207-25; el rei Mossfah lle-

geix el seu registre, 208-6; predica als

n<?fites, 208-14; bateja Limhi i la seva

gent, 209-18; se li permet d'establir

esglésies, 209-19; li porten els trans-

gressors, 210-7; Mossíah li dóna auto-

ritat sobre l'església, 210-8; rep una
guia del Senyor, 211-29; posa en or-

dre els assumptes de l'església, 212-37;

els membres li porten les seves quei-

xes, 212-1; suplica a Déu pel seu fill,

213-14; ordena alt sacerdot al seu fill,

221-42; la seva mort, 221-45.

Alma, fill, intenta destruir l'església,

212-8; junt amb els fills de Mossíah,
ve un àngel, 213-11; resta inert i mut,
214-19; el seu pare s'alegra per ell,

214-20; relata la seva paorosa experièn-

cia, 215-29; instrueix el pobie, 215-32;

rep de mans del rei Mossíah les plan-

xes, els annals i intèrprets, 217-20; és

nomenat primer jutge superior, 221-42;

el seu pare l'ordena alt sacerdot, 221-

42; castiga Nehor, 223-14; surt al cap
dels nefites, 226-16; mata Amlici, 228-

31; lluita amb el rei dels lamanites,

228-33; envia un exèrcit per a rebutjar
els lamanites, 230-23; bateja en el Si-

don, 231-4; ordena èlders, sacerdots i

mestres, 231-7, 239-1; lliura el seient

judicial a Nefíah, 232-17; es guarda
l'ofici d'alt sacerdot, 232-18; predica al

poble de Zarahemla, 233-1; predica en
la vall de Gedeó, 239-7; es dirigeix al

poble de Gedeó, 240-1; predica sobre
la vinguda del Redemptor, 240-7; re-

torna a Zarahemla després d'haver
fundat l'església a Gedeó, 243-1; en-
senya al poble de Melek. 243-4; pre-

dica a Ammonfah, 243-8; el visita un
àngel, 244-14; torna a Ammonfah, tal

com se li ha manat, 244-16; troba
Amulek, 244-19; vegeu Alma i Amu-
lek; guareix i bateja Zeezrom, 267-10;

funda l'església a Sidom, 267-12; pel
camí de Gedeó a Mantí, troba els

fills de Mossfah, 270-1, 302-16; els

porta al país de Zarahemla, 303-20;

relata la seva conversió al poble de
Ammon, 303-25; desitja ser àngel,
305-1; diu que el Senyor alça homes

de cada nació per a ensenyar-los la

veritat, 306-8; jutja Korihor, 310-30; no
ha treballat per diners en el minis-

teri, 310-33; dóna a Korihor una se-

nyal, deixant-lo mut, 311-49; una mis-

sió als zoramites, 313-6; se sorprèn de

les oracions zoramites, 314-19; imposa
les mans als seus companys, 316-36;

se separa dels seus companys, 316-37;

predica sobre el pujol d'Onida, 316-4;

predica als pobres, 317-12; en com-
panyia dels seus germans, marxa cap
a Jersó, 325-1; exhortació al seu fill

Helaman, 327-1; relata la seva conver-

sió, 328-6, 335-7; descriu el seu terri-

ble estat abans del penediment, 328-

12; sentia una angoixa terrible i lla-

vors un goig exquisit, 329-21; relata

les seves experiències, 329-24; lliura

les planxes sagrades a Helaman, 330-1;

exhortació a Shiblon, 335-1; aconsella

a Shiblon que freni les seves pas-

sions, 336-12; aconsella l'humilitat i el

penediment, 336-14; exhortació a Co-
rianton, 336-1; denuncia la seva falta

de castedat, 336-3; explica la resurrec-

ció, 338-1; explica l'estada entre la

mort i la resurrecció, 339-11; explica

la doctrina de la restauració, 340-22,

341-1; mostra la necessitat del càstig,

342-1; explica la caiguda d'Adam, 343-3;

parla sobre l'expiació, 344-15; explica

la relació entre la justícia i la mise-
ricòrdia, 345-24; envia Corianton a pre-

dicar, 345-31; rep la paraula del Se-

nyor per a Moroni, 347-24; instrueix

Helaman, 353-2; profetitza sobre la

iniquitat i la consegüent destrucció
del poble de Neff, 353-10; beneeix els

seus fills i la terra per amor dels

justos, 354-16; beneeix l'església, 354-

17; marxa cap a Me'ek, i no se sap
res més d'ell, 354-18; es creu que fou
transportat per l'Esperit, 354-19; Ami-
nadab cita els seus ensenyaments,
426-41

Alma, els seus ensenyaments, sobre l'o-

ració, citant el profeta Zenós, 320-3;

sobre la resurrecció, 338-1; sobre l'es-

tada de l'home entre la mort i la re-

surrecció, 339-11; sobre el paradís,
339-12; sobre l'estat dels malvats, 339-

14; sobre la restauració, 340-22, 341-1;

sobre l'estada de prova, 343-4; sobre
la redempció, 344-13; sobre les de-
mandes de la justícia, 344-14; sobre
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l'expiació, 344-15; sobre les demandes
de la misericòrdia, 345-23; sobre la lli-

bertat d'elecció, 345-27.

Alma, vall de. 207-20.

Alma i Amulek, a Arnmoníah. 245-1; pre-
diquen a Zeezrom i ai poble, 255-1;
són interrogats per Antiona, 257-20;
parlen sobre el penediment, 259-33; la

gent d'Ammoníah els lliga, 263-4; pre-
sencien el martiri dels convertits, 264-

10; el jutge superior els fereix, 264-14,
265-24; són lligats i empresonats, 264-

17; molts els colpegen, 265-25; tren-
quen els seus lligams, 265-26; sur-
ten de la presó il•lesos, 266-28; marxen
d'Ammoníah cap a Sidom. 266-1; re-
tornen a Zarahemla, 268-18; prediquen
el penediment, 269-13.

Almes, deis homes, el seu estat final.
34-35; estada entre la mort i la re-

surrecció, 339-7.

Altar, construït per Lehí, 4-7; en els

santuaris de Sidom. 267-17; els lama-
nites penedits arriben fins a l'altar

de Déu, 271-4.

Amalequi, fill d'Abinadom, 148-12; lliu-

ra les planxes al rei Benjamí, 150-25;

acaba e! seu registre, 150-30.

Amalequi, un dels germans d'Ammon,
168-6.

Amalequites, ajudaren a edificar la ciu-

tat de Jerusalem, 285-2; són més obs-
tinats que els lamanites, 285-3; Aaron
els predica, 285-4; vivien segons l'or-

dre de Nehor, 285-4; no es varen con-
vertir, 292-14; es rebel•laren contra el

rey, 293-2; la seva naturalesa malva-
da, 302-12; són nomenats cabdills, per
la seva disposició sanguinària, 346-6;

se separen dels nefites, 346-13.

Amaückiah, es rebel•la contra Helaman,
355-3; era un home molt astut, 356-10;

fuig de Moroni, 358-29; el seu exèrcit
és fet presoner, 358 33; són executats
els seus partidaris que no es regene-
ren, 358-35; incita els lamanites, 359-1;

és nomenat cap de l'exèrcit lamani-
ta, 359-3; intenta enderrocar el rei,

359-4; envia un missatger a Leonti,
360-10; els homes de Leonti rodegen
d seu exèrcit, 360-14; causa la mort
de Leonti. 360-18; és nomenat capità
en cap dels exèrcits, 360-19; marxa
sobre la ciutat de Nefí, 361-31; causa
la mort del rei, 361-24; es fa amo de
la ciutat de Nefi, 361-31; el porten da-

vant la reina, 361-33; el fan rei, 362-35;
excita l'odi de s lamanites contra els
nefites, 362-1; posa als zoramites per
capitans, 363-5; surt a l'atac contra el
país de Zarahemla, 363-6; perd molts
soldats, 367-25; encoleritzat per la
derrota, maleeix Moroni, 367-27; surt
personalment al cap del seu exèrcit,
373-12; pren la ciutat de Moroni. 374^

23; s'apodera de moltes ciutats, 374-26;
Teàncum li surt a l'encontre, 374-29;
mor a mans de Teàncum, 375-34; eí
seu germà és nomenat rei, 375-3.

Amalickiahites, vegeu Amaückiah.
Amaron, fill d'Omní, rep les panxes de
mans del seu pare, 147-3; lliura les
planxes a Quemis, 148-8.

Amgid, rei jaredita. vençut per Com
569-32.

Amit adab, dissident nefita, ensenya els
lamanites, 426-39.

Aminadi. avantpassat d'Amulek, va in-

terpretar l'escriptura al mur del tem-
ple. 249-2.

Amlici, intenta fer-se rei, 225-1; perd
l'elecció, 226-7; és nomenat rei pels
rebels, 226-9; mor a mans d'AJma en
la batalla, 228-31.

Amlicites, facció rebel dels nefites, 226-

11; són derrotats, 228-35: es marquen
el front, 229-13.

Ammah, missioner nefita entre els la-

manites, empresonat a Middoni, 282-2;

el posen en llibertat. 284-28; predica
en Ani-Anti, 285-11; va sortir cap a
Middoni, 286-12.

Ammaron. guarda els annals, 525-47;

amaga les planxes, 525-48; parla amb
Mormó sobre els annals. 526-2; Mor-
mó segueix les seves instruccions,
534-23.

Ammon. descendent de Zarahemla, 168-3;

troba el rei Limhi, i aquest mana que
el lliguin i l'empresonin. 168-7; es
portat davant del rei, i posat en lli-

bertat, 168-8: parla al poble de Limhi,
171-2; llegeix els annals de Limhi,
171-6; s'assabenta del descobriment
d'annals i relíquies d'un poble ante-

rior, 171-7; informa al rei Limhi que
hi ha un vident que els podria tra-

duir, 172-13; el confonen amb els sa-

cerdots del rei Noè, 200-23; condueix el

rei Limhi i el seu poble a la lliber-

tat. 202-11.

Ammon, fill de Mossíah. 215-34; dirigeix



INDEX 603

els missioners, 272-18; quan entra al

país d'Ismael, els lamanites el lli-

guen, 272-20; es converteix en servent

del rei Lamoni, 273-25; protegeix els

ramats del rei, 274-34; els seus ene-

mics no pogueren matar-lo, 275-3;

creien que era el Gran Esperit, 275-4;

prepara els carros del rei, 275-9; co-

neix els pensaments del rei, 276-18;

instrueix el rei Lamoni. 277-24; relata

!a història de Laman i Lemuel, 277-

38; abatut per l'Esperit, 279-14; un
dels lamanites intenta matar-lo, 280-22;

recobra el coneixement i ensenya el

poble, 281-33; organitza l'església, 281-

35; és invitat a visitar el pare del rei

Lamoni, 282-1; el Senyor li prohibeix

anar al país de Nefí, 282-2; marxa
cap a Middoni, a fi d'alliberar els

seus germans de la presó, 282-3; el

pare del rei Lamoni el troba, 282-8;

domina el rei des lamanites, 283-24;

cerca la llibertat dels seus germans,

284-28; retorna al país d'Ismael, 286-

18; ensenya el pob'e del rei Lamoni,

286-23; junt amb els seus germans,

consulta amb Lamoni i el seu germà',

293-5; relata el seu reeixement, 297-1;

és reprotxat per Aaron, 298-10; alaba

Déu, 298-12, 301-35; proposa la migra-

ció dels convertits al país de Za-

rahemla, 302-5; recorre al Senyor, 302-

11; entra en el país de Zarahem'a,

junt amb seus germans, 302-15; troba

Alma, 302-16; queda dominat pel goig,

303-17; retorna amb Alma, 303-25; fou

l'alt sacerdot del poble, 309-20; des-

terra Korihor, 309-21. Vegeu també
Fills de Mos siah

Ammon, poble de, prenen el nom d'an-

ti-neff-lehites, 292-17; són anomenats
ammonites, 391-57, 392-6; es tracten

amistosament amb els nefites, 292-18;

el seu rei es mor, 293-4; es neguen a

combatre i enterren les seves armes,

293-12, 294-16; els lamanites els ata-

quen, 294-20; es someten pasivament,

fins i tot a la mort, 295-21, 301-3; els

seus enemics es penedeixen, 295-24;

els lamanites s'ajunten amb ells, 295-

26, 408-27; els amalequites els ma-
ten, 295-28, 301-2; observen la llei de
Moisès, 297-15, 307-3; esperaven el

Críst, 297-16; proposen de ser esclaus

dels nefites, 302-8; proclama referent

a ells, 303-21; els és donat el país de

Jersó, 303-22; els nefites els protegei-

xen, 303-23; són comptats entre els de
l'església, 304-27; reben els zoramites
convertits, 326-7; es traslladen a Me-
lck, 326-13; els lamanites els odien
346-11; els nefites els ajuden, 346-12

donen suport a l'exèrcit, 346-13, 388-27

a punt de trencar el seu pacte, 380-13

els seus fills es preparen per al com-
bat, 381-16; els fills eligeixen Helaman
com a cabdill, 381-19; els fills derro-

ten els lamanites, 391-54; els fills, mi-
raculosament preservats de la mort,
391-56; se'n van cap al país del nord,

417-12.

Ammoníah, ciutat nefita, 243-6; allí pre-

dica Alma, 243-8, 245-1; la gent d'a-

questa ciutat fa fora Alma, 244-13;

Alma retorna a la ciutat, 244-18; Amu-
lek predica la destrucció del seu po-

ble, 251-23; els habitants de la ciutat

cremen les sagrades escriptures, 264-8;

els que es converteixen reben mals
tractes, 264-8; el poble d'aquesta ciu-

tat lliga Alma i Amulek, 265-22; la

presó s'enderroca, 266-27; e's habi-

tants de la ciutat, fugen dels profe-

tes, 266-29; Alma i Amulek són des-

terrats d'aquest lloc, 266-1; els habi-

tants de la ciutat no es penedeixen,

267-15; són destruïts, 269-9, 296-2; el

lloc és nomenat la Desolació dels

Nehors, 269-11; els lamanites s'acosten

a la ciutat, 265-1; aquesta és recons-

truïda pels nefites i fortificada, 365-

2, 4.

Ammoniahites, 269-9.

Ammonites, vegeu Ammon, poble de.

Ammoron, rei dels lamanites, 375-3; in-

forma a la reina dels lamanites, 376-

12; ataca els nefitas pel mar de l'oest,

376-12; proposa el bescanvi de preso-

ners, 381-1; rep una epístola de Mo-
roni, 382-4; la seva resposta, 383-15;

abandona el seu projecte d'atacar la

ciutat de Judea, 388-18; en el país de

Moroni, 408-33; Teàncum el mata,

409-36.

Amnigadda, rei jaredita, fill d'Aaron,

548-15; viu en captivitat, 569-31.

Amnihú, nom d'un turó, 226-15.

Amnor, espia nefita, 227-22.

Amnor, nom d'una moneda de plata,

252-6, 253-11.

Amonestació, del Senyor, 65-13.



604 INDEX

Amor, braços de l'amor de Déu, 57-15;

és la caritat, 108-30.

Amoron, es comunica amb Mormó,
593-7.

Amos, fill de Nefí, s'encarrega dels

annals, 523-19; mor, 523-21.

Amos, fill d'Amós, conserva els annals,

523-21; mor, 525-47.

Amulek, li visita un àngel, 244-20; rep

a Alma, 224-21; Alma el beneeix, 245-

26; predica al poble d'Ammoníah,
245-1; era fill de Giddona, 249-2; la

seva reputació, 249-4; profetitza la des-

trucció del poble d'Ammoníah, 251-23-;

Zeezrom l'interroga, 253-21; predica

sobre el Crist, 254-39; els seus parents

i amics el rebutgen, 267-16; surt a una
missió entre els zoramites, 313-6; pre-

dica als pobres, 322-1; explica el sa-

crifici suprem de Crist, 323-10; els

seus ensenyaments sobre l'oració, 323-

17; marxa cap a Jersó, 325-1; se citen

les seves paraules sobre la redemp-
ció, 423-10. Vegeu també Alma i Amu-
lek.

Amuló, principal dels sacerdots de Noè,

205-32; envia la seva esposa i les dels

seus germans perquè intercedin amb
els lamanites, 205-33; ell i els seus

germans s'ajunten amb els lamani-

tes, 205-35; és nomenat rei dels que
estaven a Hèlam, 205-39; és nomenat
mestre entre els lamanites, 205-1; opri-

meix el poble d'Alma, 206-8; mana que

la gent deixi de pregar, 206-11; els

descendents del seu poble adopten el

nom de nefites, 208-12; el seu poble

ajuda a construir la ciutat de Jerusa-

lem, 285-2; els seus descendents són

perseguits i morts, 296-8. 297-12.

Amuló, nom d'una regió, 204-31; allí es

nomenen mestres, 205-1.

Amulonites, eren més perversos que els

lamanites, 285-3; no es varen conver-

tir, 292-14, 295-29; inciten e'.s lamanites,

292-1; es rebel•len contra els ammo-
nites, 293-2; moren a mans dels nefi-

tes, 296-4; usurpen el comandament i

persegueixen els lamanites, 296-5; els

lamanites tornen contra ells, 296-8; do-

nen compliment a la profecia d'Abi-

nadi. 296-9.

Ancora (sentit figurat), 536-18, 572-4.

Àngel, parla a Laman i a Lemuel, 7-29,

8-3, 13-10, 41-45; s'apareix a Nefí, fill

de Lehí, 21-14; caigué un àngel de

Déu, 61-17, 75-8; s'apareix a Jacob,
81-3, 140-5; parla al rei Benjamí, 159-

2, 162-1; s'apareix a Alma i als fills

de Mossíah, 213-11, 328-6; s'apareix a
Alma, 244-14; s'apareix a Amulek,
249-7; s'apareix a Samuel el lamani-
ta, 446-7.

Àngels, en la visió de Lehí, 2-8; excer-
ceixen el seu ministeri a favor de
Nefí, 66-24; àngels del diable, 76-9,

129-11; parlen pel poder de l'Esperit
Sant, 120-3; anuncien la paraula a
molts, 262-24; s'apareixen als lamani-
tes, 281-34; s'impugna la doctrina d'àn-
gels, 285-5; visiten el poble d'Ammon,
294-14; anuncien el penediment, 423-11;

els rostres de Nefí i de Lehí sembla-
ven d'àngels, 425-36; exerceixen el seu
ministeri al poble, 426-48; s'apareixen
als savis, 456-14; visiten Nefí, fill d'He-
laman, 473-15, 474-18; els àngels del

diable s'alegren, 477-2; exerceixen el

seu ministeri entre els nens, en pre-

sència del Crist, 496-24; visiten els

dotze deixebles, 500-14; els tres deixe-

bles eren com àngels, 519-30; ofici

d'àngels, 588-29.

Angoixa, i misèria sense fi, 57-13, 246-11,

423-12, 432-16; de l'ànima, 431-6.

Angola, és fortificada, 528-4; els nefi-

tes foragitats d'allí, 528-4.

Atii-Anli, Aaron va allí, 285-11; allí pre-
dica Muloki als seus germans, 285-11.

Animals, Nefí surt a caçar-los, per tal

d'obtenir aliment, 36-31; animals a la

terra de promissió, 45-25; criats pels

nefites, 68-11; creats per Déu, 60-15;

seran inofensius, 117-12; Enós surt a
caçar, 143-3; els lamanites beuen la

sang dels animals, 146-6; animals fe-

rotges a Mormó, 191-4; a Hermounts,
228-37; gossos i feres devoren els ca-

dàvers, 269-10; portats pels jaredites,

558-4; domesticats pels jaredites, 565-

18.

Annals, Nefí fa un compendi dels del

seu pare, 3-17, 45-1; contenien ge-

nealogia, 12-1; Déu els pot preservar,

144-15; e'.s de Mormó, lliurats a Mo-
roni, 150-1; els dels nefites, eren

abundosos, 417-13, 468-9; apareixeran

com un senyal, 506-5, 556-17; per ma-
nament de Crist s'escriu el que fal-

tava en ells, 509-7; amagats en el

pujol de Cumora, 537-6, 581-11; ca-
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ràcters empleats en els annals, 546-

32.

Annals de Zenif, 173; el rei Mossfah
els rep, 202-14; són llegits al poble

per ordre del rei Mossfah, 208-5.

Anticrist, Sherem, 140-1; Nehor, 222-2;

Korihor a Zarahemla, 307-6; a Jersó,

309-19; a Gedeó, 309-21.

Antics, els seus juraments malvats,

564-5, 570-33.

Anti-Nefí-Lehí, nomenat rei, 293-3; con-

sulta amb Ammon i Lamoni, 293-5;

prohibeix la guerra, 293-6.

Anti-nefitçs-lehites, vegeu Ammon, po-

ble de.

Antiomno, rei de Middoni, 282-4.

Antion, una moneda d'or, 253-19.

Antiona, un dels prínceps d'Ammoníah,
257-20.

Antiònum, cabdill nefita mort, 537-14.

Antiònum, país habitat pels jaredites,

313-3; els lamanites se n'apoderen,
364-5; e!s lamanites se'n retiren, 347-

22.

Aijtipara, presa pels lamanites, 387-14;

Helaman enganya l'exèrcit d'Antipara,

389-31; els nefites reconquereixen la

ciutat, 392-4.

Antipas, pujol on s'ajuntaren els la-

manites, 360-7.

Antipus, Helaman va per a ajudar-lo,

387-9; persegueix els lamanites, 389-

33; atrapa l'enemic, 390-49; és mort,
390-51; Helaman allibera el seu exèr-

cit, 391-52.

Antum, Ammaron amaga les planxes en

el país d 'Antum, 526-3.

Anyell, habitarà amb el llop, 117-12.

Anyell de Déu, vegeu Crist.

Aplegament, d'Israel 493-5, 505-1.

Apòstol, vist per Nefí, 30-20; Joan l'a-

pòstol, ha d'escriure sobre la fi del

món, 30-22. 31-27.

Apòstols, en la visió de Lehi, 2-10; en
la visió de Nefí, 21-29; Israel i les

nacions combaten contra ells, 22-35;

han de jutjar les tribus d'Israel, 23-9;

un llibre procedeix d'ells, 26-24; efec-

tuaren miracles, 545-18.

Arbre, en la visió de Lehí, 15-10; prop
de l'arbre hi havia un riu, 15-13; la

barra de ferro hi conduïa, 15-19; el

seu fruit, delitable, 15-10, 15; el de la

vida, 21-25, 33-22. 28, 257-21, 343-3; una
branca serà empeltada a l'olivera ver-

tadera, 32-16.

Arbres, obeeixen mitjançant la fe, 130-6.

Arc, Nefí trenca el seu, 35-18. Vegeu
també Armes.

Arcanteu, oficial nefita, mor per l'es-

pasa, 592-2.

Armadura, de la justícia, 57-23.

Armes, fabricades pels nefites, 146-8;

aparellades pels nefites, 226-12; armes
de guerra, 229-5, 347-19; el poble
d'Ammon les abandona, 294-17; els la-

manites penedits les abandonen, 295-

25, 297-14; són enterrades, 294-17, 297-

14, 453-9; fabricades pels jaredites,
569-27.

Arrel, de Isaí, 97-10.

Artimanyes, de Zeezrom, 255-3.

Ascensió, de Crist, és profetitzada, 191-

2, 340-20; presenciada després de la

seva visita als nefites, 499-39, 513-15.

Ases, en la terra de promissió, 45-25.

Aspecte, del servent del Senyor, seria

molt danyat, 505-44.

Aspid, serà inofensiu, 117-14.

Assassí, ai d'ell, 78-35.

Assassinats, secrets, seran destruïts en
la terra de promissió, 81-15; són
prohibits, 108-32; comesos pels nefites
degenerats, 593-10.

Assenyats, s'aparegueren àngels a ho-
mes assenyats, a l'hora del naixe-
ment de Crist, 456-14; l'home asse-
nyat edifica sobre la roca, 490-24.

Astúcia, del rei Laman, 169-21, 174-10,

176-18; d'Amlici, 225-2; d'Amalickíah,
374-27; del diable, 506-10.

Autoritat, faltant l'autoritat de Déu no
s'efectuaren baptismes, 201-33; els fills

de Mossfah ensenyaren amb autoritat,

271-3.

Avantpassats, genealogia dels de Lehí en
les planxes de llautó, 5-3. 330-3; co-

neixement d'ells, 32-14.

Aversió, de'.s justos per al pecat, 261-12.

Babilònia, els jueus captius portats allí,

18-3, 149-15; seria destruïda, 103-15.

Bagassa, Isabel, 336-3.

Ballar, la companyia de Lehi balla en
el vaixell, 43-9; les noies lamanites

anaven a ballar, 196-1; la filla de Ja-

red, rei destronat, balla, 562-11.

Baptisme, un profeta l'administraria a
Betàbara, segons la profecia de Lehí,

18-9; de l'Anyell de Déu, és previst,

18-10, 21-27; és un manament, 77-23;

tothom ha d'acceptar-lo, 118-5; perquè
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calia el de Crist, 118-7; el segueix
l'Esperit Sant, 118-12; el de foc i l'Es-

perit Sant. 118-13, 483-35, 484-1, 500-13.

513-17; és la porta per la qual s'ha
d'entrar, 119-17, 585-4; testimoniatge
d'una aliança amb el Senyor. 192-10;

Alma l'administra, 192-13, 243-5; el de
Zeezrom, 267-12; a Sidom, 267-14; els

fills d'Helaman el prediquen, 424-17;

el de vuit mil lamanites, 424-19; els

dotze deixebles són autoritzats per a
efectuar-lo, 482-22, 484-1; s'especifica

com s'ha d'efectuar, 483-25; de Nefí,

net d'Helaman, 500-11; administrat per
Nefí, 500-12; necessari per a la salva-

ció, 483-33, 556-18; administrat pels

dotze deixebles, 513-17; ha d'anar pre-

cedit per la humilitat. 585-2; dels nens,

no s'ha de fer, 590-9; ha d'adminis-
trar-se a aquells que són responsa-

bles. 590-10.

Baralles, i guerres, història d'elles en
les planxes grans, 17-4, 46-4; previs-

tes per Nefí, 22-3; predites per Nefí.

105-2; vistes per Jacob, 142-26; per
Enós, 145-23; per Jarom, 147-13; per
Benjamí, 152-12; per Zenif, 174-13; en-

tre el poble de Zarahemla, 149-17; s'a-

monesta al poble que acabi amb
elles, 158-32; són prohibides, 193-21;

amonestació de Mossíah contra elles,

218-7; quant a Amlici. 226-5; dins l'es-

glésia, 231-9; entre els lamanites,

quant a Ammon, 281-28; sobre la fron-

tera entre Lehí i Morianton. 370-25;

el diable és el pare de les baralles,

483-2»; entre els jaredites. 570-7.

Barcasses, construïdes pels jaredites,

550-6; la seva descripció, 551-16; nom-
bre. 552-1; la gent hi entra. 558-4;

empeses pel vent, 558-5.

Barra de ferro, en la visió de Lehí.
15-19; en la visió de Nefí. 21-25; el

seu significat, 33-23.

Basilisc, 97-8. 101-29, 117-14.

Benamat, títol del Crist, 426-47.

Benaurances, donades als nefites per
Crist. 485-3.

Benjamí, profeta i rei ncfita. succeeix
a Mossíah. 149-23; Amalequí li lliura

les planxes, 150-25, rep d'altres plan-
xes. 151-10. empunya l'espasa de La
ban contra els lamanites, 152-13; derro-
ta els lamanites, 152-14; disfruta d'una
pau contínua, 152-1; els seus fills.

153-2: ensenya els seus fills sobre els

annals, 153-3; confereix el regne a
Mossíah, 154-10, 158-30; lliura les co
ses sagrades a Mossíah, 154-16; parla
al pob e des de la torre, 155-8; ha-
via treballat amb les pròpies mans,
156-14; insta el servei al proïsme, 156-

17; el seu poble fa aliança amb el

Senyor, 165-5; mana que s'inscriguin
els noms d'aquells que han fet alian-

ça, 167-1; consagra Mossíah, i nomena
sacerdots, 167-3; la seva mort, 167-5;

és citat el seu bon exemple. 218-13;

es fa referència als seus ensenya-
ments, 423-9.

Bestiar, dels nefites, 68-11, 145-21, 224-

29; el poble de Zenif lliura la meitat
del seu, com a tribut, 170-22; dels ja-

redites, 558-4, 565-18, 568-12.

Betàbara, on s'havia de batejar el pro-
feta. 18-9.

Bíblia, els gentils diran una Bíbliia,

115-3. provindria dels jueus, 115-4; no
conté totes les paraules de Déu, 115-

10.

Blasfèmia, Sherem denuncia l'evangeli

com a una blasfèmia, 141-7; de Ko-
rihor, davant d'Alma, 310-30.

Bo, el que és bo. inspirat de Déu, 236-

40. 586-13.

Boaz, ciutat en la que els nefites es

refugiaren, 533-20; són foragitats d'allí.

534-21.

Boca, s'acosten al Senyor amb la boca,

però aparten lluny el cor, 110-25; pa-

raules de la boca del Senyor. 114-2.

Boig, Nefí pres per boig pels seus ger-

mans. 39-17; Abinadí pres per boig,

pel seu testimoniatge, 182-1, 4.

Bona nova, de gran goig, un àngel la

declara a Nefí, 27-37, al rei Benjamí,
159-3; explicada per Abinadí, 187-14;

un àngel la porta a Samuel, 446-7; ci-

tada per Jesús. 505-40.

Bous. en la terra de promissió, 45-25; el

lleó menjarà palla com el bou, 117-13.

Braç, de l'amor de Déu, 57-15; no s'ha

de confiar en el braç de la carn,

67-34; poder del braç del Senyor, 126-

25, 148-13; de misericòrdia. 139-5. 236-

33. 478-14; s'arromanga, el del Senyor.

181-24, 188-31. 504-35.

Branca, la posteritat de Lehí es con-

vertiria en una branca justa, 80-53.

Bruixeries, seran suprimides, 507-16.

Brúixola, vegeu Liahona.
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Brutalitat, dels lamanites i dels nefites

degenerats, 593-10, 594-17, 19.

Brutícia, en la visió de Nefí, 33-27; dels
lamanites, 128-5; els pobres eren con-
siderats com brutícia, 316-3; brutícia
moral, 170-30, 235-22, 242-21, 544-4.

Burla, solemne, davant de Déu, el bap-
tisme dels infants, 590-9. 592-23.

Cabdill, Nefí, acusat falsament de voler

ser-ho, 37-38. 43-10, 67-3; Déu promet
a Nefí que ho serà, 5-22, 7-29, 69-19;

Mossíah proclamat cabdill pel rei Ben-
jamí, 154-10, 158-30.

Cabres, en la terra de promissió, 45-25;

criades pels nefites, 145-21.

Cabrit, jaurà amb el lleopard, 117-12.

Caça, no n'h' havia en les terres aban-
donades pels nefites, 464-2; la falta de
caça va molestar els lladres, 466-20;

els jaredites reservaven l'erm per a la

caça, 569-21.

Cadàvers, com cadàver trepitjat, 100-19;

devorats pels gossos, 269-10; els cossos
morts dels animals serveixen com a

aliment al poble, 567-34.

Cadenes, del pecat, 57-13, 79-45; de l'in-

fern. 233-7. 256-11. 262-30, 298-14.

Caiguda de l'home, un camí preparat
per a quedar lliure d'ella, 59-4; l'a-

companyen les ma es tendències, 188-3,

552-2; és explicada per Aaron, 288-13;

per Alma, 343-2; per Samuel el lama-
nita, 451-16; per Mormó, 544-12.

Caín, fill d'Adam, 429-27; fou assassí des
del començament, 563-15.

Calané, 94-9.

Càlcul, de temps, canviat pels nefites

després de rebre el senyal del naixe-

ment e de Crist, 460-8.

Calor, intens i fervent, fondrà els ele-

ments, 512-3. 544-2.

Cambra, feu la pregària en les vostres

cambres, 320-7, 324-26. 487-6.

Camí, dret i estret, 15-20, 118-9, 119-18.

Camp, molt espaiós en la visió de Lehí,

15-9; el Líban, un camp fèrtil, 111-28;

el de's amlicites, vigilat, 227-22; la

pregària en el camp, 320-5, 323-20; els

lliris del camp. 489-28.

Canvi, efectuat pel penediment, 165-2,

234-12, 13, 14, 453-7; canvi efectuat al

temps de la crucifixió, 481-1; efec-

tuat en el cos dels tres deixebles ne-

fites, 519-37.

Canvis, en la llei, pels reialistes, 371-2.

Capatassos, 206-9, 207-19.

Capità, Gedeó ho era del rei Limhi
197-17; Zoram, capità nefita, 268-5

Moroni, capità nefita, 347-16, 404-36

Zerahemna, capità dels lamanites, 349-

44; Lehí, capità nefita, 366-16; Gid,

capità encarregat dels presoners la-

manites, 394-29.

Capital, Zarahemla, capital del país,

414-27.

Capitans, nomenats pels nefites, 226-13;

Zerahemna nomena capitans d'entre

els ama equites i zoramites, 346-6; ca-

pitans zoramites i amalequites diri-

geixen els lamanites, 349-44; escollits

d'entre els zoramites pels seus conei-

xements de les ciutats nefites, 363-5;

capitans lamanites se sorprenen de Ics

fortificacions nefites, 365-5; Laconeu
nomena capitans, 463-17.

Caps, i capitosts, el costum lamanita

pel que fa d'ells, 360-17; sobre les

tribus, 472-3, 473-14.

Captivitat, és predita la dels jueus, 2-13,

18-3; Israel alliberada d'ella, 40-24, 46-

10; la captivitat dels jueus, portada

a cap, 71-8, 149-15; captivitat de Lim-

hi sota el jou dels lamanites, 169-15;

Abinadí prediu la captivitat, 180-2;

Limhi intenta alliberar-se d'ella, 201-

36; Alma i el seu poble són allibe-

rats de la captivitat, 207-17; la capti-

vitat dels pares, 213-16, 233-6, 306-11.

327-2, 402-20; els nefites són capturats,

268-3, 401-17, 443-33; el germà de Jared

diu que els reis són la causa de la

captivitat, 559-23; captivitat de Kib,

560-7; de Xule. 561-17; d'Omer, 562-4;

de Kim, 568-14; de Levi, 568-15;

d'Heartom, 569-30; d'Het, Aaron, Am-
nigadda i de Coriàntum, 569-31; de

Set, 570-9; de Morón, 571-18; de Co-

riantor, 571-19.

Captivitat del diable, 62-29, 248-28.

Caràcters, els anomenen l'egipci refor-

mat, 546-32.

Caritat, tothom ha de tenir-la, 108-30;

Nefí la tenia per al seu poble, i per

al jueu i gentil, 121-7, 8, 9; fe. es-

perança i caritat, 242-24, 262-29, 574-28;

sense ella, els homes no poden here-

tar el regne, 574-34; paraules de Mor-
mó sobre la fe, l'esperança i la cari-

tat. 585-1.

Carn, concupiscències de la carn, 54-23;
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Crist és el Fill, per causa de la carn,

186-3; és donada carn humana a les

dones i als infants, 593-8.

Carnal, un estat pecaminós, 162-2, 188-3,

189-5, 12, 209-4, 214-25, 288-13, 342-11,

13.

Carnatge, vegeu Estralls.

Carquemis, 94-9.

Càrregues, les càrregues dels nefites en
la captivitat, són aliviades, 206-14.

Carreteres, i camins, construïts pels ne-

fites, 470-8.

Carros, del rei Lamoni, 275-9, 282-6; de's

nefites, 464-22; seran destruïts els dels

gentils. 507-14.

Casa d'Israel, els nefites pertanyien a

ella, 115-12; les promeses que li fo-

ren donades, 114-1, 494-11; el Senyor
es recordarà d'ella, 521-8.

Cascs, usats pels nefites, 349-38, 44; pels

lamanites, 413-14; pes jaredites, 581-

15.

Cases, d'oració, vegeu Sinagogues.

Castedat, Déu es delecta en ella, 127-28;

és més preciosa que totes les coses,

593-9.

Càstig, no existeix quan no hi ha llei,

77-25: Sherem parla del càstig etern,

142-18; la paga dels malvats és el càs-

tig etern, 158-33; càstig de la nostra

pau, 185-5.

Castigar, el Senyor castiga amb una
finalitat, 204-21, 444-3; el poble de
Nefí fou castigat, 453-3.

Cavalls, en la terra de promissió, 45-25;

en tenien els nefites i els lamanites,

145-21, 275-9, 282-6; entre els jaredites,

565-19.

Cavitat, Nefí i els seus germans s'ama-

guen en la cavitat d'una penya, 7-27;

Èter s'amaga en la cavitat d'una roca,

576-13, 577-18, 22.

Cecs, els que no vo'en veure, 78-32;

veuran des d'entre la foscor, 111-29;

rebran la vista. 159-5, 513-15, 522-5.

Cedir, al pecat o temptació, ha d'evi-

tar-se, 66-27, 106-10, 472-5, 546-28.

Cels, s'obren davant de Lehi, 8-8; da-

vant de Nefí, 21-14, 27; davant dels

lamanites penedits, 426-48; és on viu

Déu, 277-30.

Cereals, vegeu Grans.

Cezòram, és nomenat jutge superior,

422-1; és assassinat, 428-15; el seu fill

també assassinat, 428-15.

Cilici, o sac, representa l'humilitat i el

penediment, 179-25, 441-9.

Ciment, els nefites varen aprendre a

usar-lo hàbilment, 417-7, 9, 11.

Cinquanta, els homes de Laban, 7-31, 1;

capità de cinquanta, 85-3; moren tots

els que sortiren de Zarahemla menys
cinquanta, 150-28; un sacerdot per a

cada cinquanta persones, 193-18; cin-

quanta nefites foren ferits durant el

setge de la ciutat de Noè, 367-24.

Circumcició, es compleix la llei de la

circumcició en Crist, 590-8.

Ciutat de Nefi, 68-8; els nefites es re-

fugien allí, 174-15; Limhi i el seu po-

ble retornen allí, 198-1; ocupada pels

lamanites, 292-11; era la ciutat prin-

cipal del poble de Nefí, 361-20; presa

per Amalickíah, 361-31.

Ciutats, destruïdes, en la visió de Nefí,

23-4; se les anomenava amb el nom
del seu primer posseïdor, 243-7; són

fortificades, 368-1; moltes foren cons-

truïdes pels nefites, 369-15; els lama-

nites s'apoderen de les ciutats nefi-

tes, 374-26; reedificades i reparades,

470-7; les que foren destruïdes al

temps de la crucifixió, 475-8, 477-3,

522-9; Coriàntum en va fundar mol-

tes, 566-23.

Civilització, imposada sobre els nefites

rebels, 374-22; nefites degenerats sen-

se civilització, 593-11.

Clams, Déu, lent en escoltar els dels

impenitents, 179-24; els clams dels jus-

tos, escoltats per Déu, 248-26.

Claredat, era el delit de Nefí, 102-4,

118-3, 121-6; de la paraula de Déu,

26-28, 29, 121-5. 125-11.

Clares, i precioses escriptures, supri-

mides. 26-26. 28, 28-40.

Classes, entre el poble. 316-2, 523-26; se-

gons les seves riqueses, 470-12.

Claus, senyals dels claus en les mans
i peus del Crist, 482-14.

Cleda, una cleda i un pastor, 54-25, 492-

3; de Déu, 75-2, 2984; del diable, 236-

39; d'altres ovelles que no són d'a-

questa cleda. 492-17, 1.

Clima, fou causa de moltes malalties,

359-40.

Cohor, germà de Noè, un jaredita, 561-

20.

Cohor, fill de Noè, arriba a ser rei

dels jaredites. 560-15.

Còlera, de Laman i de Lemuel, 65-13,
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67-1; del Senyor, 105-6; provocada pel

diable, 113-20; els exèrcits jaredites,

ebris de còlera, 582-22; dels nefites,

593-5.

Colom, l'Esperit Sant va baixar sobre
Crist en forma de colom, 21-27, 118-8.

Com, rei jaredita, pare d'Het, 548-26,

566-25; destronat i mort, 566-27.

Com, rei jaredita, neix en la captivitat,

569-31; guanya a Amgid i obté una
part del regne, 569-32; lluita contra
els lladres, 570-34; defensa els profe-

tes, 570-2.

Comandant, Zerahemna, 349-44; Moroni,
comandant en cap dels nefites, 356-11;

Amalickíah, nomenat comandant, 360-

19; Gidgiddoni nomenat comandant en
cap, 463-18; Mormó es nega a ser

nomenat comandant en cap, 531-11.

Combat, entre els nefites, previst per
Neff, 22-2; 23-15; l'últim dels nefites,

537-8; l'últim dels jaredites, 581-15;

combat de Mormó contra els lama-
nites, 592-2.

Combatre, contra els apòstols en la

visió de Nefí, 22-34; contra l'Anyell

de Déu, en la visió de Nefí, 30-13;

aquell que lluita contra Sió, mor, 53-

14, 71-12, 108-3; contra Déu, 103-14.

Combinació, secreta de Kishkumen, 416-

8; entre els jaredites, 563-18, 571-15.

Combinacions secretes, 107-22. Vegeu
també Lladres de Gadianton. Condem-
nades per Déu, 333-30; el seu origen

entre els nefites, 428-18; signos i pa-

raules secretes, 428-22; els seus jura-

ments secrets no han de ser divul-

gats al poble, 429-25; juraments do-

nats pe! diable a Cafn, 429-27, 563-15;

els nefites les destrueixen, 468-6; do-

nades pel diable, 472-28; destrueixen
el govern, 472-6; els seus membres
s'ajunten i nomenen un rei, 473-9; en-
tre els jaredites, 563-18; provoquen la

destrucció dels nefites, 416-13: dels

jaredites, 563-21; s'amonesta als gen-
tils en contra de les combinacions se-

cretes, 563-23; bastides pel diable, 564-

25; instigades per la filla de Jared, el

rei destronat, 563-17; són causa de la

mort de Jared, 564-6; Het les accepta,

566-26; Com lluita en contra d'elles,

569-34; els profetes són rebutjats a
causa d'elles, 566-29; són causa de la

mort de molta gent, 577-18; Galaad
rep molts reforços per mitjà d'elles.

578-8; són causa de l'assassinat de
Galaad, 578-9.

Comerciants, entre els nefites, 470-11.

Compassió, divina, per als fills dels ho-

mes, 189-12; els lamanites es compa-
deixen, 195-14, 198-26. 205-34; Ammon
mogut a compassió, 302-4; Jesús s'om-

ple de compassió, 495-6; el Senyor es

compadeix del germà de Jared, 548-35.

Compendi, dels annals de Lehí, per

Nefí, 3-17; de les pianxes de Nefí, per
Mormó, 151-3, 468-15; de l'història ja-

redita, per Moroni, 548-5.

Comron, nom d'un pujol on es va llui-

tar una batalla entre els jaredites,

580-28.

Concubines, de David i de Salomó,
124-15, 126-24; són prohibides, 127-27;

del rei Noè i els seus malvats sacer-

dots, 178-14; entre els jaredites, 567-5.

Concupiscències, de la carn, 54-23; dels

ulls, 337-9; no s'han de demanar les

coses per a satisfer les concupiscèn-

cies, 546-28.

Condemnació, no existeix on no hi ha
llei, 77-25; han begut la condemnació
per a les seves ànimes, 161-25, 498-29;

significa estar subjecte al diable, 189-

11; per als malvats, 445-26; resurrec-

ció de condemnació, 512-5; per a

aquells que desfiguren la santa pa-

raula, 542-33.

Condicions, per a obtenir la salvació,

163-9, 234-10; Moroni les proposa, per
al bescanvi de presoners, 382-11.

Coneixença, del Senyor, reben aquells

que es penedeixen, 291-5, 331-9, 362-

36, 469-23, 502-13; omplirà tota la

terra, 97-9, 117-15.

Consell, de Déu, 78-28; de guerra, con-

vocada per Moroni i Teàncum, 377-19.

Consignació, a la felicitat o a la mi-
sèria, 340-15, 17.

Consolador, 592-26; vegeu Esperit Sant.

Contrit, un cor trencat i un esperit

contrit, 67-32, 556-15, 585-2; ofrena ac-

ceptable en lloc dels sacrificis mo-
síacs, 479-20, 485-19.

Conversió, d'Alma, per mitjà d'Abina-

dí, 191-1, 234-11; d'Alma i els fills de
Mossíah, 213-11; de Zeezrom, 267-5;

d'Abish, 279-16; de la casa de Lamo-
ni, 281-35; del pare de Lamoni, 288-15;

de la casa d'ell, 289-23; d'un amale-
quita, 292-14.

Convertits, són cremats, 264-8; molts es
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converteixen pel senyal del naixement
de Crist, 458-16.

Copa, amarga (en sentit figurat), 74-17,

161-26, 340-26, 482-11; sagramental, 497-

8, 584-cap. 5:1.

Cordes, Nefí lligat amb cordes fortes,

14-16, 43-11; vegeu Llibants.

Corianton, va entre els zoramites, 313-7;

és instruït per Alma, 336-1; havia

abandonat el ministeri, 336-3; va per-

judicar la missió, 337-11; A ma l'ani-

ma, 342-14; rep instruccions d'Alma
sobre l'estada de prova, 343-4; sobre

la redempció, 343-11; sobre la justí-

cia, 344-14; sobre l'expiació, 344-15; so-

bre el penediment, 344-16; sobre la

llibertat d'elecció, 345-27; cridat a pre-

dicar altra vegada, 345-31; s'embarca

cap al nord, 411-10.

Coriantor, fill de Morón, 548-7; nascut

en la captivitat, 571-18; engendra Èter,

i mor en la captivitat, 571-23.

Coriàntum, fill d'Amnigadda, 548-14; viu

en la captivitat, 569-31.

Coriàntum, fill d'Emer, 548-28; és con-

sagrat rei, 566-21; governa amb dre-

tura, 566-23.

Coriàntumr, fill d'Omer, 562-4; derrota

Jared, 562-6.

Coriàntumr, últim supervivent jaredita,

viu amb el poble de Zarahemla, 149-

21; història del seu poble, 149-21; rei

dels jaredites, 571-1; intenten destruir-

lo, 576-15; instruït en les artes de la

guerra, 576-16; és amonestat per Èter,

577-20; seria sepultat per un altre po-

ble, 577-21; Xared el fa presoner, 577-

23; alliberat pels seus fills, 577-24;

lluita contra Xared, 577-28; resulta

ferit, 578-31; derrota el germà de Xa-

red, 578-3; Galaad ocupa el seu tron,

578-6; lluita contra Lib. 578-12; fuig

fins a Agosh. 579-15; mata Lib, 579-16;

lluita contra Shiz, 579-16; fuig davant
de Shiz, 579-17; no cauria per l'espa-

sa. 579-24; lluita contra Shiz a Com-
ron. 580-29; Shiz el fereix, 580-30, 581-

9; es penedeix. 580-3; escriu a Shiz,

580-4. 581-18; es posa a fugir davant
de Shiz, 581-7; arriba fins a Ripliàn-

cum. 581-8; derrota Shiz, 581-10; alça

el seu camp en el pujol de Rama, 581-

11; Èter presencia els fets del seu po-

ble, 581-13; l'últim combat amb Shiz,

581-15: mata Shiz, 582-30; cau ferit,

582-32.

Coriàntumr, dissident nefita i coman-
dant Iamanita, 413-15; ocupa la ciutat

de Zarahemla, 414-20; mata Pacume-
ni, jutge superior, 414-21; avança fins

a Abundància, 414-23; és mort, 415-30;

són fets presoners els seus homes,
415-32.

Corihor, nom d'un territori, 579-27.

Corihor, fill de Kib, 560-3; es rebel•la

contra el seu pare, 560-4, i el fa cap-

tiu, 560-7; perd el regne a Xule, 560-9;

es penedeix i fa amistat amb Xule,

560-13.

Corihor, company de Coriàntumr, 577-

17.

Corom, fill de Levi, 568-16, 548-20.

Corrupció, del estat mortal, es reves-

tirà d'incorrupció, 75-7, 189-10, 338-2,

341-4; de la llei, sota la trepa de Ga-

dianton, 433-3.

Cos, el mortal serà alçat immortal, 234-

15; reunit amb l'esperit, 254-43; serà

restaurat cada un dels seus mem-
bres, 254-43, 341-2; el cos de l'Espe-

rit de Crist, 553-16.

Coses, sagrades, així, anomenaven a les

planxes, intèrprets, etc, 46-5, 123-4,

330-2, 331-14, 335-47, 371-38, 410-1, 457-2,

525-48, 537-6.

Costum, de donar un nom a les ciutats,

243-7; de fer presoners als forasters,

272-20; de successió en el comanda-
ment, 360-17; d'escollir com a capità

aquell que tenia certs dots, 463-19.

Coure, trobat a la terra de promissió,

45-25; usat per Nefí, 68-15; obradura

fina de coure, 146-8.

Coves, els tres deixebles tirats a coves

de feies. 518-22, 524-33.

Creació, de la terra, 40-36. 56-10, 60-14,

83-7; d'Adam, 217-17; de l'home. 130-9;

de l'home, a imatge de Déu, 553-15.

Creador, vegeu Crist.

Creença, individual, no estava subjecta

a la llei. 223-17, 308-7.

Creients en Crist, nomenats cristians,

356-14; els vertaders, tornaren a pren-

dre el nom de nefites, 524-36.

Creu, de la crucifixió, es veu en la vi-

sió de Nefí, 22-33; la del món, .77-18;

Crist en parla, 515-14.

Criatura, salvació per a tota criatura,

216-3; la justícia reclama l'ésser, 344-

22; 1 evangeli és per a tota criatura,

545-22.

Crims, denunciats per Jacob, 125-9; més
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vergonyosos, 126-22; jutjats per Alma
segons els seus crims, 210-11; Korihor
els defensa, 308-17.

Crisis, la terrible crisis, el dia del ju-

dici, 324-34.

Crist, els seus noms: 81-3, 103-19, 160-8,

482-10. La seva \nnguda: predita, 141-

11, 435-19, 503-24; anunciada per Lehí,

3-19, 19-17, 435-22; per Nefí, fill de
Lehí, 20-6; per Alma, 186-2; per Am-
mon, 277-39; per Aaron, 285-7, 9; per
Samuel el lamanita, 450-2; per Nefí,

fill d'Helaman, 474-16; per Moisès,

503-23; l'hora és predita, 18-4, 458-13;

el temps es va començar a calcular

a partir de la seva vinguda, 460-8;

no es manifestà personalment als gen-

tils. 492-23; l'església porta el seu
nom, 514-8. Acceptat: pel poble del

rei Benjamí, 162-2, pel rei Lamoni,
279-13; per la reina, 281-29; pel poble
d'Antí-Nefí-Lehí, 293-10; per vuit mil

lamanites, 424-19. Tipus d'ell: la llei

de Moisès, 83-4; la serp de bronze,

321-19, 434-14. Els seus títols: Mes-
sies, 19-17; Salvador, 28-40, 53-12, 118-

13, 161-20; Redemptor, 32-14, 47-18, 53-

12, 59-3, 71-11, 83-2, 145-27, 240-7, 590-8;

Fill de Déu, 103-16, 186-2, 237-50, 322-2,

434-14; Fill de justícia. 106-9, 512-2,

566-22; l'Unigènit, 130-5, 259-33, 260-9;

el Sant d'Israel, 47-14, 49-17, 52-5, 56-

10, 105-29; el Fort, 51-26, 53-12, 72-18;

el Pare i el Fill, 186-2, 544-12, 505-14;

el bon pastor, 236-38, 432-18; el rei

dels cels, 237-50; el Pare Etern dels

cels i de la terra, 254-39; l'autor i

consumador de la fe, 585-4. Senyals:

predits de la seva primera vinguda,
105-3; del seu naixement, 450-4; de la

seva mort, 451-14, 20; els senyals

anunciats es compleixen, 458-19; la

destrucció que va succeir al temps de
la seva mort, 480-14. La seva vida i

mort: neix d'una dona, 21-18, 279-13,

és batejat per Joan, 21-27, és rebut-

jat, 102-12, es mofen d'ell, el menys-
preen i el rebutgen, 186-5; és aixecat

sobre la creu, 22-33, 103-13, 160-9, 515-

14; s'alçarà d'entre els morts, 103-13;

desfà els lligams de la mort, 186-8;

s'apareix als nefites, 105-1, 480-18; és

anunciat per una veu del cel, 477-1,

479-3, 481-3; el poble pot entendre la

veu, 481-6; el Crist baixa del cel, 481-

8; crida Nefí, 482-18; comissiona Nefí

i altres perquè bategin, 482-21; co-

missiona els deixebles, 482-22, 484-1;

obra miracles, 159-5, 495-7, 513-15; ana-
va a mostrar-se a les tribus perdu-
des d'Israel, 493-4; és adorat, 495-10;

prega i beneeix els infants, 496-21;

institueix el sagrament del pa i del
vi, 496-1; posa les mans sobre els seus
deixebles, 499-36; ascendeix al cel,

499-39; s'apareix de nou, 500-15; pro-
veeix miraculosament els emblemes
sagramentals, 502-6; s'apareix als dei-
xebles, 514-2; prediu l'apostasia de la

quarta generació, 516-32. La seva mis-
sió i obra: l'autor de la llei de Moi-
sès, 491-5; compleix la llei, 491-4, 8;

és la llei i la llum, 491-9; expia els

pecats d'aquells que han caigut en
Adam, 160-11, 235-27, 288-14; redimeix
el seu poble, 186-1, però no en els

seus pecats, 254-34; satisfà les deman-
des de la justícia, 186-9; porta a cap
la resurrecció dels morts, 232-14, 338-

3, 451-15; es manifestarà a tothom,
215-30; dóna la vida eterna als in-

fants, 188-25; veurà la seva semença,
186-10; és el mitjà de la salvació als

gentils, 121-9; la casa d'Israel creurà
en ell, 504-31; tots els homes han de
creure en ell, 515-14; es manifestarà
per segona vegada, 71-14; es mostra-
rà als de Jerusalem, 75-5; és el jut-

ge. 121-7, 122-11, 160-10; rebutjarà
aquells que el rebutgin, 519-34; la

seva paraula als gentils, 520-1. Els
seus ensenyaments: sobre el baptis-

me: manera d'administrar- '.o, 483-23;

l'autoritat per a batejar, 482-21; tot-

hom ha de penedir-se i ser batejat,

484-37; al baptisme d'aigua segueix el

de foc i de l'Esperit Sant, 484-2;

aquells que es bategen són la seva
església, 193-17, 514-21. Sobre el sa-

grament: en remembrança del seu
cos, 497-7, i de la seva sang, 497-11; a
aquells que no en són dignes, se'ls

prohibeix de participar-ne, 498-28. So-

bre la unitat dels tres de la Deitat:

483-27, 32. Sobre temas diversos:

prohibeix les baralles, 483-28; tothom
ha de penedir-se i creure, 483-32, i

ser com un infant, 484-37; ell és la

roca», 484-39; repeteix el sermó de la

muntanya, 485-3; les benaurances, 485-

3; les seves ovelles, 492-24; les altres

ovelles, 492-1; l'aplegament d'Israel,
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493-5; els gentils seran comptats en-

tre el poble de Déu, 494-13; cal vetllar

a tota hora, 497-5; la pregària amb
la família, 498-21; l'església devia

reunir-se sovint, 498-22; la importàn-

cia d'escodrinyar les escriptures, 509-

1; els seus ensenyaments han d'es-

criure's, 509-4; '.es profecies de Ma-
laquies, 511-1. Els seus deixebles: una
llum per al poble, 491-12; noms dels

dotze deixebles nefites, 499-4; se'ls

pregunta el seu desig, 517-1; tots

menys tres expressen el seu desig,

517-2; se'ls concedeix el desig, 517-3;

)a promesa que es féu pels tres, 571-

7; els tres anirien damunt la faç de
la terra, 518-18; són alliberats miracu-
losament, 518-21; els noms d'aquests
tres no ens són donats, 519-25; visi-

ten Mormó, 519-26, i Moroni, 540-11;

viuran entre els gentils sense ser

reconeguts, 519-27.

Cristians, nom amb el que es conei-

xien els creients en Crist, 356-15; la

seva causa és defensada, 363-10; són

executats secretament, 471-23.

Cristos, falsos, 152-15.

Crits, dels espies nefites, sentits pels

presoners, 394-32.

Crucifixió, vista abans per Nefí, 22-33,

71-9, 81-3, 103-13; pel rei Benjamí, 160-

9; afirmada per Crist, 482-14. Vegeu
també Crist.

Cuirasses, descobertes per l'expedició

dels homes de Limhi, 172-10; usades
pels nefites, 347-19, 349-38, 351-9; pels

lamanites, 413-14; pels jaredites, 581-

15.

Culpabilitat , els homes seran conscients

de la seva culpabilitat, 76-14, 140-9,

159-38, 164-25. 234-18. 25+43; serà un
turment, 544-3.

Culpables, troben que la veritat és

dura, 34-2.

Cumeni, nom d'una ciutat nefita, 387-

14, 392-7.

Cumeniah, nom d'un cabdill nefita que
fou mort, 537-14.

Cumoms, animals coneguts entre els

jaredites, 565-19.

Cumora. nom que els nefites donaren a

un pujol, 536-2; Mormó amagà els

annals en aquest pujol, 537-6; lloc on
va ocórrer l'última batalla entre la-

manites i nefites, 540-2; els jaredites

l'anomenaven el pujol de Rama, 581-

11.

Cureloms, animals utilitzats pels jare-

dites, 565-19.

Cus, 97-11.

Damasc, 90-8.

Dard, arma usada pels nefites, 146-8.

Dards, de l'adversari, 33-24.

Darrers dies, !es paraules de Nefí es-

crites pel bé dels d'aquesta època,
102-8; és quan les paraules de Déu
jutjaran, 103-18; Nefí profetitza sobre
aquests dies, 106-14; seran terribles,

108-1.

David, rei d'Israel, les seves pràctiques
iniqües, 124-15; les seves concubines
una abominació, 126-24; la seva casa
90-2, 13.

David, nom d'un territori nefita, 528-5

Decaure en la incredulitat, Laban ma
tat, per tal que una nació no decai
gués en la incredulitat, 8-13; la se

mença de Lehí, decauria, 24-22, 27-35

56-10, 353-10, 506-5; entre els nefites

369-22, 430-34, 524-34; ho segueix una
maledicció, 24-23; distint de la re

bel•lio voluntària, 524-38; causa que
s'acabin els miracles, 545-20.

Decret, per a protegir els fills de Mos-
síah, 291-2.

Decrets, injustos, 94-1; els de Déu són
inalterables, 342-8; de Déu. quant a la

terra de promissió. 550-9, 11.

Defensor, és Crist, 588-28.

Deixadesa, és denunciada, 401-14.

Deixeble, Mormó ho era, 468-13.

Deixebles, de Crist, 586-3, 589-48; de

Déu, 232-15, 427-5.

Deixebles, els dotze, prevists per Nefí,

23-8, 10; escollits, 482-22. 484-1, 491-12;

els seus noms, 499-4; ensenyen en

dotze grups, 500-5; promesa de Jesús

a ells, 517-1; tres d'ells no moririen,

517-7; estableixen l'església, 521-1; mi-

racles que efectuaren, 522-5, 524-30;

són empresonats i alliberats, 524-30;

tirats en un forn, 524-32; en coves de

feres, 524-33; són retirats d'entre els

homes, 527-13, 540-10; Mormó i Mo-
roni els veuen, 519-26, 540-11.

Dejuni, i l'oració, recomenats, 150-26,

239-6; acompanyat de l'oració, va por-

tar l'esperit de la revelació, 271-3.

Delectar, Déu es delecta en la caste-

dat. 127-28.
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Delitós, poble, 151-8, 536-17; bell i de-

litós. 69-21, 522-10; blanc i delitós,

117-6; civilitzat i delitós, 593-12.

üetme, Abraham e! va pagar a Mel-

quisedec, 261-15; el Senyor fou robat

d'ells. 511-8.

Demandes, de la justícia. 159-38; satis-

fetes per l'expiació, 78-26; la miseri-

còrdia satisfà les exigòncias de la jus-

tícia, 323-16; de la justícia, apaivaga-

des. 344-15; les del cabdill dels lla-

dres, rebutjades per Laconeu, 463-12.

Depravació, dels nefites, 594-18.

Desafiar, es manaments de Déu, 234-

18; la llei, 472-30.

Descendents, dels jueus, 116-4; de Nefí,

207-2, 208-13; de Mulek, 207-2; de La-

man i Lemuel, 295-29; dels sacerdots

de Noè, 346-13; de Laman, 387-3; dels

lamanites, 442-24; de Jacob, 479-4; de
Riplàkish. 568-8

Deserel, abella obrera, 549-3.

Desesperació, a causa de la iniquitat,

299-19, 596-22.

Desgrat, de Déu, 57-22, 154-17.

Designis, tenebrosos, que es procuren
amagar del Senyor, 111-27, 112-9.

Desigualtat, no n'hi ha d'haveT, 220-32,

470-14; entre els nefites, 232-12, 15;

és abo ida, 269-16; ve del pecat. 305-

13

Desllinrança de la mort, 83-5; dels la-

manites, 174-17.

Desolació, ciutat de, els lamanites avan-

cen fins allí, 530-7; els lamanites se

n'apoderen, 532-2; és reconquerida
pels nefites, 533-8.

Desolació, terra de, 290-30; es trobava
a la vora d'Abundància. 290-32; allí el

pob'e es reuneix, 530-5; es trobava

prop de Morón, 560-6.

Desolació dels Nehors, 269-11.

Destral, a l'arrel de l'arbre, 237-52.

Destre, Zeezrom, destre en la maldat,

252-31; Gadianton, destre en paraules,

415-4; el poble, destre en l'ús del ci-

ment, 417-7.

Destresa, d'Ammon, 275-3.

Destrucció, és predita la dels nefites,

105-6, 145-23; al temps de la mort de

CriSt, 475-5; causada per la iniquitat,

478-12; es compleix, 478-12, 480-14; del

poble de Moroni, 540-3; dels jaredi-

tes, 561-23; provocada per les combi-
nacions secretes, 563-21.

Déu, el seu amor, 21-22; la seva jus-

tícia, 24-18; es deixa crucificar, 46-10;

farà una obra meravellosa entre els

gentils, 52-8; la seva grandesa, 59-2;

dóna manaments, 61-21; aborreix el

pecat, 124-5; dóna el manament de

què no n'hagi superxeries sacerdo-

tals. 108-29; de miracles, 545-15; és

immutable, 591-18.

Deu, en la visió de Lehí, deu d'aigües

brutes, 23-16; una barra de ferro pas-

sava per allí, 15-20.

Deutors, 488-11.

Dia, un núvol de dia, 87-5; e! dia del

judici, 161-24; és assenyalat un dia

per a l'execució dels creients, 457-9;

Èter s'amaga en la cavitat d'una roca

de dia, 576-13.

Diable, fonament de l'església abomi-
nable. 25-6; aparellador de l'infern,

34-35; captivitat de) diable. 29-7, 57-

18; és un ànge! caigut, 61-17, 75-8; va

enganyar els nostres primers pares,

76-9; s'apareix com un àngel de llum,

76-9; ell i els seus àngels són éssers

impurs. 77-16; és el pare de les com-
binacions secretes, 107-22. 429-26; per-

derà el seu poder, 117-18; va enga-

nyar Sherem, 142-18; tot mal ve d'ell,

150-25. 459-22, 586-12; el mestre del

pecat, 163-14; es va aparèixer a Ko-

rihor, 312-53; s'apodera dels malvats,

339-13; destrueix les ànimes, 436-28; és

l'enemic de Déu, 586-12.

Diables, seran expulsats, 160-6; són ex-

pulsats. 474-19.

Dilema, del pecador, 240-3, 242-18.

Diligent, obté el guardó, 165-27; en
guardar els manaments, 242-23.

Diluvi, no seria la destrucció dels ne-

fites, 251-22.

Dimonis, 449-37.

Diners, protegien els malfactors a l'è-

poca dels lladres de Gadianton. 431-5;

aquells que els cerquen moriran, 108-

31; l'església abominable promet per-

donar els pecats a canvi de diners,

542-32.

Directrius, donades sobre la Liahona,

36-30; donades al germà de Jared,

550-5.

Disfressat, Abinadi va disfressat, 180-1;

Kishkumen, disfressat, 413-12; el ser-

vent d'Helaman, 416-6.

Disposició, dels convertits del rei Ben-
jamí, 165-2; del rei lamanita, 174-5;

dels amalequites, 346-6.
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Disputes, prohibides per Crist, 482-22,

483-28, 499-34; sobre el nom de l'es-

glésia, 514-3; sobre el baptisme dels

infants, 590-4, 5; vegeu Baralles.

Dissensió, causada per Alma, 213-9; per
Amalickíah, 355-6.

Dissensions, durant l'època de Mossíah,
209-5; acompanyades de la iniquitat,

362-36; causa de les guerres i des-

trucció de'.s nefites, 372-9; ocasiona-

des pels lladres de Gadianton, 460-11.

Dissident, Coriàntumr era dissident ne-

fita. 413-15.

Dissidents, els seus noms són esborrats,

224-24; no es convertiren, 295-29; per-

segueixen els lamanites, 296-5; caçats

pels lamanites, 296-8; dissidents zo-

ramites, 313-8; s'ajunten als lamani-
tes, 346-13. 362-35, 442-24; amenaça
per als nefites, 364-24; reiaüstes, es

neguen a combatre'ls, 373-13, 406-6;

un d'ells, a la presó amb Lehí i

Nefí, 425-35; Jacob i altres conspi-

rators, ho són, 473-12.

Dit, de Déu. escriu damunt del mur,
249-2; Crist toca els deixebles amb el

seu dit, 518-12; del Senyor, vist pel

germà de Jared, 553-6.

Divisió, entre el poble, profetitzada,

117-10; entre el poble del rei Noè, 194-

2; entre els homes lliures i els reiaüs-

tes, 372-4; després de la mort de
Pahoran, 412-4; entre els membres de
l'església i els incrèduls. 524-35.

Divorci, representació de l'apostasia,

72-1; condemnat per Crist, si no és

a causa de la fornicació, 486-31.

Do, s'ha de buscar el bo i no tocar

el dolent, 597-30; tot do que sigui bo
ve de Crist, 150-25, 596-18; d'interpre-

tar llengües. 150-25; de traduir, 247-21;

de la vida eterna. 423-8; el do ce-

lestial, 522-3, 572-8; vegeu també Dons.
Referent als dons de l'Esperit Sant,
vegeu, Esperit Sant.

Doctrines, falses, 112-9, 12, 223-16; se-

ran confoses per les escritures nefites

i jueves. 63-12; de Crist. 120-21. 120-6,

483-32. Vegeu també Crist, els seus
ensenyaments.

Dol, entre el poble de Nefí, 304-4.

Dominis, de l'Església de Crist seran
petits, 29-12.

Dones, de la companyia de Lehí dona-
ren a llum en l'erm, 37-1, 39-20; de-

sig injust de tenir-ne moltes. 124-15;

Déu es delecta en la seva castedat,

127-28; els seus cors, trencats per la

iniquitat dels seus marits, 127-35; els

marits que estimen les seves dones,
lloats, 128-7; filen i teixen, 175-5, 428-

13; els lamanites les fan menjar la

carn dels seus marits, 593-8.

Dons, espirituals, Amalequí exhorta als

homes a creure en els dons, 150-25;

Alma parla de diversos dons espiri-

tuals, 247-21; les seves diferents ma-
nifestacions, 595-8; trets d'entre el

poble per raó de la seva increduli-

. tat, 596-24.

Dragons (en sentit figurat), 73-9, 99-22;

el poble de Limhi lluita com a dra-

gons, 197-11; els lamanites combate-
ren com dragons, 349-44.

Dubtes, sobre la profecia de Samuel
el lamanita, 475-4.

Edèn, Adam i Eva foren foragitats de
l'Edèn, 61-19, 257-21, 343-2; tipus de la

perfecció, 73-3.

Edifici, molt espaiós, en la visió de
Lehí, 16-26; en la visió de Nefí, 22-35;

la interpretació, 24-18.

Edom, 97-14.

Efraïm, la seva confederació amb Si-

rià, 90-2; coneixerà la paraula de Déu,
93-9; serà lliure de tota enveja, 97-13.

Efraïm, nom d'un pujol, 560-9.

Efusió de sang, vegeu Vessament de
sang.

Egipci, reformat, escritura. 546-32.

Egipcis, l'idioma d'ells, 1-2, 153-4.

Egipte, Josep, venut a Egipte, 11-14,

62-4. 64-1, 249-3; Israel, alliberat d'E-

gipte. 11-15, 41-40.

Eines, Nefí troba metalls per a fabri-

car-les, 38-9; entre els nefites, 46-í;

entre els jaredites, 569-25.

Elam, 97-11.

Elders, en l'església, 231-7; són orde-

nats, 239-1; així foren anomenats els

deixebles, 584-cap. 3:1; batejats, 585-

cap. 6:1; jutgen la iniquitat, 585-7.

Elefants, 565-19.

Elements, es fondran amb calor fer-

vent, 512-3, 544-2.

Elies, s'ha promès que retornarà, 512-5.

Embaixada, d 'Amalickíah a Leontí, 360-

10; d Amalickíah a la reina lamanita,
361-32; de Moroni a Jacob, 377-20;

d'Helaman al governador, 395-4.
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Embriaguesa, com a truc militar, 384-8,

386-30.

Emer, fill d'Omer, 548-29; ungit com a
rei dels jaredites, 565-14.

Emmanuel, un dels títols de Crist, 90-

14, 92-8.

Emron, soldat nefita, mor, 592-2.

Endormiscada, .a fe pot quedar, 319-34.

Enemic, de l'ànima, 66-28; de tota rec-

titud. 158-37; de Déu, 161-19, 189-5.

Enemics, queden confusos, 66-22; alli-

berats de les seves mans, 67-31, 320-4.

Engany, d'Amalickíah, 359-4, 361-30.

Engruna, de tolerància, Déu no la té

per al pecat, 354-16.

Enós, rep les planxes, 142-27; li són
perdonats els pecats, 143-5; lliura les

planxes a Jarom, 145-1.

Enós, Llibre de, 143.

Ensenyaments, de Jesús als nefites, no
se'n va escriure ni la centèsima part,
513-6; vegeu també Crisi, els seus en-
senyaments.

Entelar-se, no s'entelaran les planxes
amb el temps, 11-19, 330-5.

Entrebancs, (en sentit figurat), 67-33
107-20.

Enveja, d'Efraïm, 97-13; és condemna-
da, 235-29.

Envejes, provocades per les dissensions,
107-21, 225-32. 448-22; són prohibides,
270-18, 507-19, 521-2; s'acaben quan es
viu en justícia, 523-16.

Epístola, de Moroni a Ammoron, 382-4;

d'Ammoron a Moroni, 383-15; d'Hela-
man a Moroni, 386-1; d'Ammoron a
Helaman, 391-1; d'Helaman a Ammo-
ron, 391-2; de Moroni a Pahoran, 399-

3, 400-1; de Pahoran a Moroni, 404-1;

de Giddiani a Laconeu, 461-1; del rei

lamanita a Mormó, 530-4; de Mormó
al rei lamanita, 536-2; de Coriàntumr
a Shiz, 580-4, 581-18; de Shiz a Co-
riàntumr, 580-5; de Mormó a Moroni,
590-1. 592-1.

Erm, Lehí surt de Jerusalem cap a
l'erm. 3-4; les filles d'Ismael ploren
pel que havien patit a l'erm, 37-35;

allí e's neixen fills, 39-20, 43-7, 59-1,

62-1; Nefí se separa dels seus ger-
mans i fuig cap a l'erm, 68-5; els la-

manites són foragitats a l'erm de
Hermounts, 228-37.

Errants, en un país estrany, 262-23,

301-36.

Error, convençuts del seu error, 330-8;

del zoramites, 459-25, 313-9; error greu,
de batejar els infants, 590-6.

Escales, empleades per l'exèrcit de
Moroni, 407-21.

Escarlates, són els objectes que desitja
l'església abominable, 25-8.

Escarni, els jueus serien objecte d'es-
carni i oprobi, 47-14, 493-9.

Escassesa, fam, en els dies d'Het, 566-

30.

Esclavitud, el rei Limhi s'ofereix a ac-
ceptar-la, 169-15; el poble d'Ammon
proposa sotmetre's a l'esclavitud, 302-

8; estava prohibida per la llei, 302-9.

Escletxes, de les roques, 85-21; sobre la

terra, 452-22, 476-18.

Escollit, la terra de promissió, un país
escollit, 5-20, 26-30, 55-5, 82-19, 550-7,

10, 12, 575-2; un vident escollit, 62-6;

un poble escollit, 57-19.

Escòria (en sentit figurat), 316-3, 324-29.

Escriptura, donada a Moisès, 63-17; so-
bre el mur del temple, escrita pel dit

de Déu. 249-2.

Escriptures, serveixen de profit i d'ins-
trucció, 47-23; sobre les planxes de
llautó, 66-15; està prohibit de tergi-

versar-les, 261-20; Crist els manà es-

codrinyar-les, 509-1.

Escrits, dels reis, 147-14.

Esfera de llautó, vegeu Liahona.
Església abominable, vegeu Església del

diable.

Església de Déu, 29-10, i la seva cle-

da, 75-2; s'hi entra pel baptisme.
231-4, 514-21; l'orgull hi entra, 231-6;

els seus membres es tornen malvats,
232-11; es trobarà entre els gentils,

507-22; prendrà el nom de Crist, 514-

8; organitzada pels deixebles, 521-1;

els seus membres es reunien sovint,
585-5.

Església del diable, 27-10; anomenada la

gran i abominable, 24-5, 28-3, 29-9,

30-17, 53-13, 71-12; anomenada la pros-
tituta de tota la terra, 29-10, 53-13,

82-16, 113-18; nega el Crist, 524-29.

Esglésies, entre els gentils n'hi ha mol-
tes, 107-20; es barallen, dient "Jo
sóc la del Senyor", 112-3; les mol-
tes branques o esglésies entre els ne-
fites, eren una sola església, 209-22;

algunes s'alçaren per a obtenir ri-

queses, 523-26; perdonarien els pecats
pels diners, 542-32.
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Espargiment, d'Israel, predit, 18-3, 19-

14, 32-17, 52-3, 71-11, 81-6, 103-15.

Espasa de Laban, 8-9, 68-14, 123-10, 152-

13, 154-16.

Espases, dels jaredites, descobertes pels

homes de Limhi, 172-11; les del po-

ble d'Anti-Nefí-Lehí, són enterrades,

293-12, 294-17.

Esperança, és recomenada, 242-24, 589-

41.

Esperit, de Déu, va baixar del cel, 426-

45; obrarà en e".s reis, 47-12; fa sabei

la veritat, 237-46.

Esperit del Senyor, va arrabassar Nefí,

20-1; tenia la forma d'un home, 20-

11; no sempre s'esforçarà amb l'ho-

me, 106-11; és un de so) amb el Crist

i el Pare, 254-44; no habita temples

impurs, 422-24. Vegeu també Esperit

Sant.

Esperit Sant, per mitjà d'ell, Crist es

manifestaria als gentils, 18-11, 106-13;

Nefí el va veure baixar damunt el

Crist, 21-27; el veié Nefí damunt dels

dotze, 23-7; dóna testimoniatge del

Crist, 24-18, 518-11; negar-lo és pecat

114-26, 337-6; es rep després del bap
tisme, 118-12; els seus dons, 120-2

595-5; Maria va concebre pel poder
de l'Esperit Sant, 241-10; santificació

per mitjà de l'Esperit Sant, 261-12

va omplir Nefí i Lehí, 426-45; els dot

ze deixebles reben el poder per a

conferir-lo, 499-37; el reben els deixe-

bles, 500-13, 20; per als gentils, 504-27

fa saber la veritat de totes les co-

ses, 595-5.

Esperits, de tots els homes, al morir
són portats davant Déu, 339-11; els hi

seran restituïts els seus cossos, 76-12

esperits immunds, vegeu Diable.

Espies, d'Alma, 227-21; els d'Helaman
388-22.

Esposes, vegeu Dones.

Esrom, príncep jaredita, fill d'Omer,
562-4; lluita amb Jared, 562-5.

Establiment, de l'església, per Alma i

Amulek. 269-15.

Estada, aquesta vida, una estada de
prova, 258-24; una estada de felicidad

o de misèria, 339-12. 14. 340-21.

Estatuts, vegeu Llei de Moisès.

Estendard, de la llibertat, de Moroni,
dissidents obligats a acceptar-lo, 373-

20.

Estona, donada a l'home per a pene-

dir-se, 258-24; entre ia mort i la re-

surrecció, 329-6, 9.

Estralls, entre els amlicítes, 226-18; cau-
sats pels lladres de Gadianton, 460-11,

465-11; augmenten en els dies de
Mormó, 528-8, 533-11, 535-8; entre els

nefites, 534-21, 537-10; entre els jare-

dites, 579-21, 581-15.

Estratagema, de Moroni, 376-10, 381-3;

d'Antipus, 389-30; ocasiona la presa
de Mantí, 397-28.

Estrella, nova, anunciada com a senyal
del naixement de Crist, 450-5; apa-
reix, 459-21.

Estret, pas, 411-5; conduia a la terra

del nord, 370-34, 376-9, 530-29, 5.

Etern, rei jaredita, fill de Ahah, 548-9,

571-11.

Èter, Llibre de, tret de la història es-

crita sobre les vint-i-quatre planxes,
547-2.

Èter, fill de Coriantor, 548-6, 571-23;

les seves profecies, 572-5, aquestes re-

butjades pel poble, 575-2; veié els

dies de Crist, 575-4; viu dins la cavi-

tat d'una roca, 577-18, 22; la paraula
del Senyor li arribà, 579-24; s'esco'.-

ten les seves paraules, 580-1; amaga
els annals, 582-33; les seves últimes
paraules, 583-34.

Eternitat, del sacerdoci, 260-7; aquesta
vida és la preparació per a l'eterni-

tat, 324-33; Déu és el mateix d'eter-

nitat en eternitat, 591-18.

Eva, vegeu Adam i Eva.
Evangeli, eixirà als gentils, 27-34; se li

han tret moltes parts molt precioses,

27-32; seria escrit per als gentils, 27-

35; serà declarat entre la resta de
la semença de Lehí, 116-5; l'església

està fundada sobre l'evangeli, 515-10;

aquells que ho el coneixen, el ne-

guen, 544-8.

Evidència, exigida per Korihor, 310-40;

presentada davant la llei, 252-2.

Evidències de la veritat, 426-50, 435-24.

Exemple, donat per Nefí, 13-8; donat
per Crist, 119-16.

Exemples, mals, 127-35, 128-10, 232-11;

bons, 271-11. 336-1.

Exhortació, d'Alma a Helaman, 327-1; a

Shiblon, 335-1; a Corianton, 336-1; fi-

nal, de Moroni, 595-2.

Expectació, terrible i paorosa, dels

malvats, 339-14, 537-7.

Experimentar, amb la fe, 318-27, 322-4.
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Expiació, infinita, 75-7, 103-16; satisfà

la justícia, 78-26; sense ella, la llei

de Moisès no té vigor, 160-15; el po-

ble del rei Benjamí, convençut de
l'expiació, 162-2; preparada des del

principi, 162-6; sense ella, no hi ha
salvació, 163-8; ensenyada per Aaron,
285-9; per Alma, 321-22; per Amulek,
323-9; per Moroni, 589-41; porta a cap
la misericòrdia i la resurrecció, 345-

23; per als nens que moren sense el

baptisme, 591-20.

Exquisit, goig i intens dolor d 'Alma,

329-21.

Elies, 435-20.

Ezrom, nom d'una moneda de plata,

252-6, 253-12.

Facció, en el govern, es tem, 398-36.

Faedor, el Senyor anomenat així, 74-13,

79-40, 125-6, 143-4, 413-11, 508-5.

Faltes, s'exhorta la confessió de les

faltes, 337-13; són confessades, 459-25;

en els annals, són les dels homes,
541-17.

Fam, predita, 57-18, 71-15, 81-6, 101-30,

439-6, 446-9, 566-28; de l'ànima, 143-4,

485-6, 502-8; el poble de Zenif va

patir fam, 173-3; dels nefites, 403-35,

441-4; dels jaredites, 566-30, 570-7; el

poble s'allibera de 'a fam, 247-22, 251-

22, 380-7.

Famílies, han de ser protegides, 350-

47; és recomenada l'oració amb la

família, 498-21.

Fautors, d'iniquitat, denunciats, 236-37.

Fe, necessària per a la salvació, 77-23,

160-12; en Crist, 119-19, 192-7, 208-15,

240-6, 267-10, 322-4, 333-33. 434-15; porta

coneixença, 123-5, 165-4, 277-35, 299-22,

318-27, 453-7, 554-19, 555-7; en les pa-

raules dels profetes, 200-30, 234-12;

una protecció, 351-4, 364-16, 394-27,

446-6, 489-30, 590-3; un poder en l'ora-

ció, 213-14, 227-30, 267-10; en fer obres
justes, 394-27, 405-17, 474-18, 595-7; no
és un coneixement perfecte, 317-18;

junt amb l'esperança i la caritat,

572-4, 585-1.

Febres, entre els nefites, 359-40.

Fel de l'amargura, l'ànima redimida
de, 215-29; Alma, en la fel de l'a-

margura, 328-18; per als malvats, 342-

11, 542-31. 591-14.

Felicitat, estat dels justos, 159-4, 230-26,

339-12, 539-7.

Feres, vegeu Animals.
Ferro, els nefites sabien treballar- o.

146-8.

Fibló, de la mort. 288-14, 539-5.

Figues, no es recullen dels cards, 490-

16.

Fill, del diable, 236-39; de l'infern, 253-

23, 382-11; de perdició. 516-32, 520-7.

Fill de Justícia, 106-9, 512-2, 566-22. Ve-
geu també Crist.

Fill Sant. 590-3.

Filles, d'Ismael, 13-6; Zoram i els fills

de Lehi .es prenen per mullers, 35-7;

dels lamanites, raptades pels sacer-

dots del rei Noè, 196-5; filles dels

lamanites abusades pels nefites, 593-9.

Fills, li neixen a Lehí, 43-7; molts de
la posteritat de Lehí seran restaurats,

80-2; dels homes tindran la parau a
de Déu, 111-2, 114-30; els pares han
de cuidar-los, 163-14; fills de Crist,

166-7.

Fills de Mossiati, 215-34; eren d'entre

els incrèduls, 212-8; intentaren des-

truir l'església, 213-10; els reprotxa un
àngel, 213-11; es converteixen i tre-

ballen en el ministeri, 215-32; surten
a una missió, 216-1; relació del seu
ministeri entre els lamanites, 270; es

troben amb Alma, 270-1; conhortats
pel Senyor, 271-10; estableixen bran-

ques de l'església, 291-4; acompanyen
Alma entre els zoramites, 313-6; eren
homes de Déu, 364-18.

Flagell, els lamanites el serien per als

nefites. 5-24, 69-25.

Foc, Lehí veié una columna de foc, 2-6;

foc i sofre, símbol del càstig, 77-16,

113-23. 129-11. 140-10. 162-27, 257-17.

264-14; inextinguible. 159-38. 237-52.

544-5; Abinadí sofreix la mort pel foc.

190-13; el rei Noè, castigat pel foc,

195-20; els lamanites moren pel foc,

296-5; foc de l'infern, 486-22. 541-17;

Nefi i Lehí rodejats de foc, 424-23.

426-43; els nens petits rodejats de foc,

496-24; com el del refinador, 510-2; els

tres deixebles nefites, tirats al foc,

524-32; baptisme de foc. vegeu Es-

perit Sant.

Folgadament, el peresós viu així a Sió,

113-24.

Fonament, fonaments, sobre la sorra

(en sentit figurat), 114-28, 484-40, 490-

26, 497-13; Crist, l'únic fonament se-
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gur. 131-15, 423-12; de la destrucció,
251-27.

Fones, empleades pels nefites, 226-12;

vegeu també Armes.
Font, en la visió de Lehí, l'arbre de la

vida, font d'aigües vives, 21-25; en
Mormó, 191-5; de tota justícia, 564-26,

574-28; amarga, no pot donar d'aigua

bona, 586-11.

Forma, l'Esperit de Déu en forma d'ho-

me, 20-11; Déu es manifestaria en la

forma d'home, 184-34; l'Esperit Sant
es manifesta en forma d'un colom,
21-27, 118-8; forma perfecta, en la re-

surrecció, 254-43; tota forma de san-
tedat, 588-30.

Forn, d'aflicció, 48-10; la vida del rei

Noè, com a vestit dins un forn, 180-

3; els tres deixebles tirats a un forn,
518-21, 524-32, 542-24.

Fornicació, condemnada, 129-12, 435-26;

l'única justificació del divorci, 486-32.

Fortificacions, preparades pels nefites,

363-8, 366-13, 368-10, 380-7, 463-14; pre-
ses pels lamanites, 374-23; presoners
hi treballen, 386-25; les d'Angola no
foren suficients, 528-4.

Fosca, estepa fosca en la visió de Lehí,
14-4, 15-7; els lamanites es convertei-

xen en gent fosca i repugnant, 24-23,

535-15; les obres dels malvats, es fan
a la fosca, 111-27.

Foscor, una nit, sense foscor, senyal
del naixement de Crist, 450-3.

Fragments, les roques queden en frag-

ments, al temps de la crucifixió, 452-

22, 476-18.

Front, els amalicites se'l pintaven de
vermell, 229-4.

Fronteres, les disputes sobre elles, por-

ten a la guerra, 370-25.

Fruit, desitjable, vist en la visió de
Lehl, 15-10; dolent. 134-35, 139-7. 490-

17; prohibit. 60-15. 161-26, 257-22; bo,
134-26. 236-36, 490-17; silvestre i natu-
ral, 133-18. 134-25; de l'arbre de la

vida, 34-36, 239-62; amarg, 136-52.

Fruits, del penediment, 592-25; de les

labors, 300-31, 340-26; els homes, co-

neguts pels seus fruits, 490-16.

Fugida, de Lehí de Jerusalem, 10-36;

dels lamanites davant l'exèrcit de
Limhi. 195-12; de Morianton. 370-33;

de Kishkumen, 413-10; dels lladres de
Gadianton, 416-11; del rei Jacob, 473-

12; de Mormó. 534-7.

Fundació, de l'església gran i abomina-
ré. 25-6, 29-9.

Fundador, de l'església, Alma, 204-16,

221-47,

Fúria, de l'opressor, 74-13; de Jacob el

zoramita, en la batalla, 378-33; ven-
jança i fúria sobre els impenitents,
507-21.

Fusta, se li ensenya al poble a elabo-

rar-la, 68-15; obradures fines, 146-8;

no n'hi havia en la regió, 417-5.

Fustam, d'elaboració acurada, usat en
la construcció del vaixell per a la

companyia de Lehí, 43-1; per a la de-

fensa de les ciutats, 368-2, 379-4.

Gabé, 96-29.

Gabim, 96-31.

Gad, nom d'una ciutat, 478-10.

Gadiandi, ciutat nefita, 477-8.

Gadianton, destre en obres secretes,

415-4; fuig d'Helaman, 416-11; causà
la destrucció del poble, 416-13; les

seves combinacions secretes, 418-23;

els seus secrets, 429-24; els seus jura-

ments, 429-26; inspirat per Satanàs.

429-29; fou l'autor de la trepa secre-

ta, 436-28; !a seva trepa queda des-

truïda, 441-10; els seus plans secrets,

443-26.

Gadiomna, ciutat nefita, 477-8.

Galaad, germà de Xared, 578-8; luita

contra Coriàntumr, 578-3; ascendeix al

tron, 578-6; és assassinat per l'alt sa-

cerdot, 578-9.

Gaígà, fill de Jared, 558-14.

Gal gala, ciutat que fou sepultada, 477-6.

Galgala, nom d'una vall, 577-27; allí Co-

riàntumr derrota Xared, 577-28, i el

mata, 577-30.

Garbes, símbol del guardó del treballa-

dor, 298-5; el poble del Senyor serà

recollit com a garbes, 503-18.

Gazélem, 332-23.

Gedeó. patriota nefita, 194-4; el seu pla

per a alliberar al poble, 202-5, 6; mes-
tre entre el poble, 222-7, 223-8; resis-

teix Nehor, 222-7; Nehor el mata, 223-

9, 13; nomenen una vall i una ciutat

per ell, 227-20, 239-7.

Gedeó, ciutat nefita, 239-7.

Gedeó, nom donat a una vall, 227-20;

l'església s'estableix allí, 239-8.

Gelós, Déu ho és. 179-22, 183-13.

Gemecs, i crits, entre els nefites, 476-

23; entre els jaredites, 581-16.
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Genealogia, de Lehí, 5-3, 6-12, 11-14,

16, 330-3; de Zarahemla, 149-18; dels

reis jaredites, 548-6.

Generació, la quarta, després de la vin-

guda de Crist, 23-12, 106-9, 354-12, 447-

10, 516-32; els pecats, seran visitats

fins a la tercera i la quarta genera-

ció, 183-13; iniqua i perversa, 246-8,

250-17, 251-25, 449-29.

Generacions, tres, viuran en la jus-

tícia després de la vinguda de Crist,

23-11, 106-9; profecies concernents a
les futures, 64-2, 80-53, 331-14, 512-2.

Gènere humà, va quedar caigut i per-

dut, 257-22; redimit pel Crist, 279-13,

451-16.

Genoll, tot genoll es doblegarà davant
ei Crist, 215-31.

Gentils, , n'hi hauria un d'entre ells que
creuaria les grans aigües, 25-12; una
història entre ells, 28-40; una gran
nació entre ells, 52-7; una obra mera-
vellosa entre ells, 52-8, 519-32; una
resta de Jacob entre ells, 507-12; els

tres deixebles entre ells, 519-27; han
d'espargir una resta de la casa d'Is-

rael, 32-17, 103-15; nutriran la casa

d'Israel, 52-6; treuran un llibre a la

llum, 27-38, 539-8; l'evangeli vindrà
per mitjà d'ells, 32-13, 506-5, 513-8,

539-8; una gran església entre ells,

24-4; reben les escriptures amb tota

la seva puresa des de's jueus, 26-25;

corrompen les escriptures, 26-29; afli-

giran la posteritat de Nefí, 82-18; fe-

riran l'incrèdul, 107-19; diran: una
Bíblia!, i rebutjaran altres escriptu-

res, 115-3; els hi serà manifestada mi-

sericòrdia, 27-33; tindran els annals

nefites, 27-35, 116-3; rebran manifes-

tacions de Crist, 28-42; tindran l'evan-

geü, 32-13; promeses que se'ls hi han
estès, 81-9; la terra de promissió els

seria un pals de llibertat. 81-11; Mo-
roni prega per a ells, 574-36; Nefí, en

visió, els ve prosperar, 25-15; es mo-
faran, 573-23; Moroni es dirigeix als

gentils, 531-17.

Germà de Jared, annals escrits per

Èter que fan referència al germà de

Jared, descoberts pels homes de

Limhi, 172-9, 200-27; aquesta relació

és traduïda per Mossíah, 217-17; feta

per Èter, 547-2; la història jaredita,

compendiada per Moroni, 548-5; fou

un home altament afavorit del Se-

nyor, 548-34; el seu idioma i el dels

seus amics no fou confós, 548-35; se

li va prometre un país escollit, 549-

42, 550-7; la seva posteritat seria una
gran nació, 549-43; porta amb ell de-

sert, o l'abella obrera, 549-3; parla

amb el Senyor, 550-4; li és manat de
marxar cap a l'erm, 550-5; habita a

Moriàncumr, 550-13; se'l renya i es

penedeix, 551-14; li és manat que
construeixi vaixells, 551-16; en la

muntanya de Shelem fon unes pe-

dres, 552-1; veu el dit del Senyor,

553-6; veu a Crist, 553-13; se li diu

que Crist apareixerà en la carn, 553-

16; li és manat d'escriure i segellar

la història, 554-22; rep dues pedres

com a intèrprets, 554-23; se li mos-
tren els habitants de la terra, 554-25;

li és manat de segellar les escriptu-

res i les pedres, 554-27; els seus es-

crits i la traducció, segellats per
Moroni, 555-5; posa les pedres que el

Senyor havia tocat, dintre els vai-

xells perquè els il•luminin, 557-2; surt

cap a la terra promesa junt amb el

seu poble, 558-4; és empès pel vent,

558-5; arriba a la terra de promissió,

558-12; cultiva la terra, 558-13; la seva

família, 558-15; aconsella contra un
sistema monàrquic, 559-23; els seus

fills es neguen a acceptar el regne,

559-26; la seva mort, 559-29; fa que es

traslladi el mont Zerin, 574-30.

Gid, ciutat presa pels lamanites, 374-26;

reconquerida pels nefites, 384-7, 385-

16. 23; és fortificada, 386-25.

Gid, encarregat dels presoners lamani-

tes, 394-29; se li escapen els preso-

ners, 394-32; posa emboscada davant

la ciutat de Manti, 396-16; pren la

ciutat de Mantí, 397-21.

Giddiani, escriu a Laconeu, 462-9; no
podia subsistir sense saquejar, 465-5;

terrible aspecte dels seus homes, 465-

7; els seus homes són destruïts, 465-

11; és vençut, 465-12.

Giddona, alt sacerdot del país de Ge-

deó, 309-23; mana que li portin Ko-

rihor davant d'Alma, 310-29.

Giddona, pare d'Amulek, 249-2.

Gidgiddona, comandant nefita, 537-13.

Gidgiddoni, comandant en cap dels

exèrcits nefites, 463-18; també era

profeta, 463-19; derrota els lladres de
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Gadianton, 466-13; estableix la pau,
470-6.

Gilgal, cabdill nefita mort, 537-14.

Gimgimno, ciutat que fou soterrada,

477-8.

Glòria, acompanyarà el Fill de Déu
quan vingui, 54-24, 237-50, 248-26, 262-

24, 512-3; donada a Jesús quan va vi-

sitar els nefites, 502-9, 10.

Goig, el propòsit de l'existència de l'ho-

me, 61-25; el dels justos serà com-
plet, 77-18, 111-30.

Govern, enderrocat per les combina-
cions secretes, 472-6.

Governador, lloc que ocupà Alma, 226-

16; Laconeu també ho és, 457-1.

Gràcia, de Déu, 75-8, 80-53, 130-7; es

demana per als gentils, 574-36.

Gràcies, s'han de donar a Déu, 242-23,

334-37, 480-10.

Gran Esperit, es creia que Ammon ho
era, 274-2, 276-11, 280-25; els lamani-
tes creien en ell, 275-5; és Déu, 277-

28, 287-9.

Gran i abominable, vegeu Església del

diable.

Grans, cultivats pels nefites, 145-21,

174-9.

Gravar, sobre les planxes, era difícil,

129-1.

Gravats, sobre les planxes, 9-24, 11-10,

70-32, 172-9; sobre la pedra, 149-20.

Guany, s'edifiquen les esglésies per a

obtenir-lo, 54-23, 107-20, 108-29, 523-26,

542-33; és objecte dels advocats nefi-

tes, 252-32, 253-20; guany per mitjà

de', pillatge, 528-17; per mitjà de tra-

ficar, 569-22; no s'han d'usar les

planxes per fer-ne un guany, 541-14.

Guardià, de la porta, serà el Sant d'Is-

rael. 79-41.

Guariments, miracu'osos, 159-5, 513-15.

Guarir, Alma guareix Zeezrom, 267-6;

Crist guareix els malalts i afligits,

495-9. 513-15; els deixebles guareixen

els malalts, 522-5.

Guerra, entre els descendents de Lehí,

prevista en la visió de Nefí, 22-2-, 24-

21; entre les nacions que estaven sub-

jectes a la mare de les abominacions,
30-16; història de guerres i lluites en
les planxes grans. 46-4, 70-33; en la

gran i abominable església, 53-13; des-

prés que tornessin els jueus de la

captivitat, 102-12; entre el poble de
Nefí, 105-2; entre nefites i lamanites,

vista per Enós, 145-24; testimoniada
per Omni, 147-13; presenciada per
Abinadom, 148-10; vista per Amaie-
quí, 149-24; causada per les baralles

i el crim, 369-21; Helaman escriu a
Moroni sobre la guerra, 386-2; descri-

ta per Mormó, 526-8, 537-8.

Guerres, últimes, entre els nefites i els

lamanites, 537-8; entre els jaredites,

581-8.

Hagot, construeix vaixells i els embar-
ca, 411-5.

Heartom, fill de Lib, rei dels jaredi-

tes, 548-17, 569-29.

Hèlam, partidari del rei Noè, batejat

per Alma, 192-12.

Hèlam, nom d'una ciutat, 204-20.

Helaman, fill del rei Benjamí, 153-2.

Helaman, Llibre de, 412.

Helaman, fill d'Alma, 313-7; ensenyat
pel seu pare, 330-1; rep les planxes,

330-2, 332-21, 371-38; se li prohibeix

revelar els juraments secrets, 332-27;

se li explica sobre la Liahona, 334-38;

nomena sacerdots, 355-22; predica, 355-

1, 410-45; manté l'ordre en l'església,

338-38; persuadeix el poble d'Ammon
de què no trenqui el seu pacte, 380-

14; pren el comandament de dos mil
joves ammonites, 381-19; escriu a Mo-
roni, 386-1; ajuda Antipus, 387-9; mar-
xa en front d'Antipara per a atraure

l'enemic, 389-31; es gira per a ajudar
els homes d'Antipus, 390-50; trionfa,

391-54; rep una carta del rei Ammo-
ron, 391-1; posa les condicions sobre

el bescanvi de presoners, 391-2; el seu

exèrcit és reforçat, 392-6; envolta la

ciutat de Cumeni, 392-7; es queixa de

la indiferència del govern, 395-7; treu

els lamanites de Mantí, 396-17; torna

a Zarahemla. 409-42; mor, 410-52.

Helaman, fill d'Helaman, rep els

annals, 411-11; és nomenat jutge, 415

2; el seu servent li salva la vida,

416-6; el seu caràcter, 418-20; exhor-

tacions als seus fills, 422-5; mor, 419-

37.

Hèlem, un dels germans d'Ammon,
168-6.

Helorum, fill del rei Benjamí, 153-2.

Hem, un dels germans d'Ammon, 168-6.

Herència, terres donades en herència

als nefites, 53-12, 55-5, 56-9; confirma-

da per Crist, 503-14; els jueus seran
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aplegats al país de la seva herència,
81-8; n'hi haurà pels lamanites, 128-4;

els justos la tindran amb Déu, 238-

58.

Hermounts, nom de l'erm on fugi ren
els lamanites, 228-37.

Heslon, nom d'una planúria, 577-28.

Het, fill de Com, 548-26, 566-25; es re-

bel•la i s'apodera del tron, 566-27;

mor, 567-1.

Het, nom d'una regió, 561-2.

Het, fill d'Heartom, 548-16, 569-31.

Himni, fill de Mossíah, 215-34; la seva
missió entre els lamanites, 297-17; pre-

sideix la branca de l'església a Za-

rahemla, 313-6. Vegeu també Fills de
Mossíah.

Història, del poble, gravada sobre les

planxes grans, 17-2, 65-14, 123-3; es-

crita per Nefí, 3-17; per Zenif, 173;

per Alma, 202; dels fills de Mossíah,
270; d'Aaron i els seus germans, 284;

d'Helaman, 353.

Holocaustos, i sacrificis, ofrenats per
Lehí i la seva família, 4-7, 11-9, 14-

22; pel poble del rei Benjamí, 155-3;

després de Crist, no es fan més, 478-

19.

Home, vestit amb robes blanques, 14-5;

el Fill de Déu s'apareix com a home,
20-7; Jesucrist s'aparegué al germà
de Jared en forma d'home, 553-15; els

nefites veieren a Jesucrist en forma
d'home, 481-8; en forma d'home es va
manifestar a Nefí, l'Esperit del Se-

nyor, 20-11.

Homes, Crist carrega les penes de tots,

77-21; s'havien tornat com Déus, 258-

31.

Homes lliures, títol adoptat pels fidels,

372-6; donen suport a Pahoran, 404-3;

són foragitats de Zarahemla, 406-6.

Humilitat, es recomana, 79-42, 163-11; el

poble es féu fort mitjançant la seva

humilitat, 419-35.

I, ni un i, ni un tilde de la llei seria

nuHificat, 323-13, 459-25; Crist afirma

que ni un i, havia passat, 485-18.

Idioma, vegeu Llengua.

Idolatria, entre els lamanites, 144-20,

174-12; entre els nefites, 177-6, 7, 225-

32, 369-21; d'Alma, 212-8; entre els ja-

redites, 561-23; vegeu ídols.

ídols, l'adoració dels ídols, condemna-
da, 78-37; dels nefites, 429-31; dels la-

manites, 272-15; dels zoramites, 313-1;

els lamanites els ofereixen sacrificis,

533-14, 534-21.

Igualtat, entre el poble, 212-3, 269-16

308-11.

Illes, de la mar, han de sofrir, 47-12;

Israel es troba espargit per les illes

del mar, 52-4; des d'allí serà aple-
gada la casa d'Israel, 81-8; no seran
oblidades, 115-7; les promeses de Déu
als que les habiten, 82-21.

Immortalitat, per a tot el gènere humà,
76-13. 145-27, 189-10, 255-45, 257-20, 517-

8.

Immund, res que sigui immund, en la

presència de Déu, 19-21, 34-34, 242-21

254-37, 435-25.

Immutable, Ésser, 545-19, 591-18.

Imposició de mans, per a ordenar.
239-1.

Impostos, no foren pesats sota el go-

vern del rei Benjamí, 156-14; del po-

ble de Limhi, 169-15; sota el govern
de Riplàkish, molt pesats, 567-5.

Inalterables, els decrets de Déu, 342-8.

Incorrecte, l'incorrecte de les tradicions

del lamanites, 247-17, 299-24, 331-9.

Incorruptibles, els cossos mortals es

tornaran incorruptibles, 76-13, 189-10,

234-15, 338-2, 341-4.

Incredulitat, impedeix la comprensió,
209-3; fa cessar els miracles, 588-37.

Induir, als lamanites del seus llocs

forts, 377-21; no fou possible d'in-

duir-los a sortir, 395-1.

Infern, és on el diable condueix les

ànimes dels homes, 28-3, 62-29; és la

mort espiritual, 76-12; lliurarà els

seus morts, 76-12; sofriments de l'in-

fern, 129-11, 298-13; cadenes de l'in-

fern, 233-7, 234-9; les portes de l'infern

no prevaldran, 484-39.

Iniquitat, Crist patiria a causa de la

iniquitat, 184-28, 185-5, 6, 11; l'home

és prompte per fer la iniquitat, 184-

29, 356-8, 444-4; fel de l'amargura i

els lligams de la iniquitat, 215-29.

342-11, 542-31, 591-14; causa d'aflic-

cions, 231-3, 477-7.

Insectes, afligiran la terra, 180-6.

Insensats, no entenen la Bíblia. 115-6;

no ha d 'anomenar-se mai així al ger-

mà, 486-22; els homes han de consi-

derar-se insensats davant Déu, 79-42;

els nefites malvats són nomenats in-

sensats, 438-21; es mofen, 573-26.
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Interpretació, és un dels dons, 172-13;

aquest do existia entre els nefites,

247-21.

Intèrprets, usats pels vidents, 172-13;

foren preparats per a revelar miste-

ris, 172-19; Alma els va rebre, 217-20;

són confiats a Helaman, 332-21; Mo-
roni es segella, 555-5.

Ira, vegeu Còlera.

Irreàntum, moltes aigües, 38-5.

Isaac, Déu féu aliança amb ell, 41-40;

el Déu d'Isaac, 46-10; el Senyor va
manar que fos sacrificat, 130-5.

Isabel, la bagassa de Siron, 336-3.

Isai. 96-1, 97-10.

Isaïes, profeta d'Israel, Nefí ensenya
les seves paraules, 33-20, 47-23; Nefl

llegeix les seves paraules, 48-1, 49-1,

i les explica, 52-1; Nefí escriu les

seves profecies, 84 a 101; és citat per
Abinadí, .185-1; es mana al poble que
escodrinyi les seves profecies, 541-23.

Isaïes, un dels dotze deixebles, 499-4.

Ismael, s'ajunta amb Lehí amb la seva

família, 13-5, 14-22; les seves filles es

casen amb els fills de Lehí, 35-7; la

seva filla gran es casa amb Zoram,
35-7; mor a Nahom, 37-34; Lamoni
descendia d'ell, 272-21.

Ismael, nom d'un territori, 272-19; visi-

tat per Ammon, 272-20, 21; s'hi cons-

trueixen sinagogues, 286-20.

Ismael, descendent d'Aminadí, 249-2.

Israel, la casa d'Israel, comparada a

una olivera, 18-12; serà espargit i

aplegat, 19-14; els apòstols el jutja-

ran, 23-9; va combatre contra els

apòstols, 22-35; inclourà els gentils,

28-2; el Senyor féu aliança amb Is-

rael, 29-5; l'obra de Déu començarà
entre ells, 30-17; serà un escarni i

oprobi, 47-14; una branca justa serà

alçada a Israel, 62-5; serà restaurat,

63-13; les tribus d'Israel escriuran les

paraules del Senyor. 115-12; Críst li

parla, 479-5; Crist visita les tribus

perdudes. 495-4.

Ites, no n'hi havia més, 523-17.

Jabalina, instrument de guerra dels

nefites, 146-8; Amalickíah, mort per
una jabalina, 375-34; Ammoron, mort
per una, 409-36.

Jacob, Llibre de. 122.

Jacob, fill de Lehí, 43-7; fuig amb
Nefí, 68-6; és ordenat sacerdot, 69-26;

predica al poble, 64-1, 80-1, 124-1; es-

criu la història sobre les planxes,
123-2; deixa confós a Sherem, 141-8;

acaba .a seva relació, 142-26.

Jacob, casa de, 48-1, 84-5, 111-33, 469-

21, 25, 503-16, 505-2.

Jacob, cabdill zoramita, 377-20; és ro-

dejat junt amb el seu exèrcit, 378-31;

la seva mort, 378-35.

Jacob, rei dels bandolers, 473-9; fuig

cap al nord, 473-12.

Jacob, ciutat nefita, enfonsada en el

mar, 477-8.

Jacobites, una de les divisions dels ne-

fites. 124-13.

Jacobugat, ciutat nefita que fou cre-

mada, 477-9.

Jacom, fill de Jared, 558-14.

lactància, en la força de l'home, 178-19,

444-5, 470-10, 431-9. 533-8; en la justí-

cia, 298-12, 301-36.

Jardi, de I'Edén, d'on foren foragitats

e!s nostres primers pares, 61-19, 343-2;

de Nefí, des d'on instruí la multitud,

431-10, 436-8, 437-11.

Jared, vingué de la gran torre, 548-33;

el seu llenguatge no fou confós, 548-

35; se li promet una terra escollida,

549-42; se'n va a la vall de Nemrod,
549-1; s'embarca, 558-4; arriba a la

terra promesa, 558-12; compta el seu

poble, 559-19; mor, 559-29. Vegeu tam-

bé Germà de Jared.

Jared, fill d'Omer, 561-1; es rebel•la con-

tra el seu pare, 561-2; és vençut en la

batalla, 562-6; la seva proposta san-

guinària a Akish, 562-12; és ungit rei,

564-4; és assassinat, 564-5.

Jaredites, relat sobre els jaredites, 547-1;

foren destruïts a causa de la maldat
del seu cor, 594-23.

Jarom, Llibre de, 145.

Jarom, fill d'Enós, 145-1.

Jasó, nom d'una regió, 529-16.

Jehovà, 97-2, 597-34.

Jeneum, cabdill nefita, mort, 537-14.

Jeremies, profeta d'Israel, les planxes

de llautó contenien algunes de les

seves profecies, 11-13; fou empreso-
nat, 13-14.

Jeremies, un dels dotze deixebles, 500-4.

Jersó, nom d'un territori donat al poble
d'Antí-Nefí-Lehí, 303-22; vegeu Ammon,
poble de; s'estableix l'església en
aquest lloc, 304-1; Koríhor va allí,

309-19; Alma i Amulek hi entren, 325-
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1; el poble d'Ammon abandona aquest
lloc, 326-13; allí es concentren els

exèrcits nefites, 346-4.

Jerusalem, la Nova, vegeu. Nova Jeru-

salem.
Jerusalem, de la Palestina, la seva

destrucció és predita pels profetes,

1-4; Lehí profetitza sobre ella, 3-18;

I.ehí i la seva família marxen d'allí,

3-4; s'han de complir les profecies

concernents a Jerusalem, 13-13; els

fills de Lehí retornen allí buscant les

P anxes de llautó, 5-2; els fills de Lehí

hi tornen per a emportar-se 'n la fa-

mília d'Ismael, 12-2; la ciutat fou des-

truïda, 55-4, 71-8, 102-10; d'allí va ve-

nir el poble de Zarahemla, 149-15;

allí retornarà el poble de l'aliança,

504-29; serà redimida, 504-34.

Jerusalem, ciutat lamanita, 284-1; Aaron
arriba a aquesta ciutat, 285-4; és en-

fonsada, 477-7.

Jesús, vegeu Crist.

Joan, l'apòstol, 31-27, 517-6; li fou ma-
nat que escrivís, 30-25; les seves re-

velacions queden escrites, 556-16.

Jonàs, un dels dotze deixebles, 499-4.

Jordà, nom de la ciutat d'on foren re-

butjats els lamanites, 534-3.

Jornada, Alma i !a seva companyia fu-

gen vuit dies de jornada, 203-3; dis-

tancia d'una jornada i mitja, entre

els mars, 290-32; línia fortificada, jor-

nada d'un dia, 420-7.

Josep, fill de Lehí, nasqué a l'erm,

43-7; sofreix grans angoixes, 44-19;

Lehí el beneeix, 62-1; ha de fer cas

de les paraules de Nefí, 64-25; fuig

amb Nefí, 68-6; és nomenat sacerdot,

69-26, 124-18.

Josep, el qui fou venut a Egipte,

avantpassat de Lehí, 62-4; de la seva

posteritat havia de sorgir un vident,

63-11, 14; les seves profecies, 64-1; la

seva semença mai no deixarà d'exis-

tir, 104-21; branca justa de Josep,

126-25; Amulek descendia de Josep,

249-3; una porció de la seva túnica

fou preservada, 357-24; la posteritat

de Lehí era una resta de la descen-

dència de Josep, 357-23, 27, 480-17,

575-6, 576-10.

Josepites, formaven part dels nefites,

124-13.

Josh, nom d'una ciutat que fou incen-

diada, 478-10.

Josh, cabdill nefita, és mort, 537-14.

Josuè, país al qual arribaren els nefi-

tes, 528-6.

Jou, de l'església abominable, 24-5.

Joves, componien l'exèrcit d'Helaman,
381-18, 391-57.

Judea, ciutat escomesa per Helaman,
387-9; és fortificada, 387-15.

Judici, de.s fets dels homes, 19-20, 122-

15; Déu faria judici amb dretura, 54-

21; el primer, 75-7; ve després de la

mort, 258-27; amenaça el assassí, 486-

21; es farà segons els llibres, 516-25;

el de Déu, contra els malvats, 571-

20; Moroni invoca el judici de Déu,
593-15.

Judicis de Déu, 23-5, 56-10, 76-15, 101-3.

257-15, 264-11.

Jueu, un llibre procediria de la seva

boca, 26-23, 30-23; caritat de Nefí per
al jueu, 121-8.

Jueus, es mofen de Lehí, 3-19; Laban
tenia els seus annals, 5-3; '.es plan-

xes de llautó contenen els seus annals,

11-12; un profeta s'alçaria d'entre ells,

18-4; els hi seria predicat l'evangeli,

18-11; Nefí veu els seus annals, 26-

23; serien vilipendiats, 47-13; Déu els

parlà per mitjà dels profetes, 75-2;

comprenen les profecies, 101-5; se-

rien espargits, 103-15; s'embriagarien

d'iniquitat, 108-1; maleïts pels gentils,

115-5; tindran les paraules dels ne-

fites i de les tribus perdudes, 116-

13; seran rebutjats si no es pene-

deixen, 116-2; finalment acceptaran

el Crist, 504-31.

Juraments, perversos i secrets, 332-27,

333-29, 428-21. 429-25. 30, 525-42, 563-

15, 20, 570-33; entre Nefí i Zoram,
10-33, 35, 37; del poble d'Ammon,
380-11, 14, 387-8; Mormó es penedeix

del seu, 534-1.

Justícia de Déu, 34-35, 77-17, 78-26. 79-

46, 159-38, 342-1; Déu visitarà Israel

a causa de la seva justícia, 46-11; de
les vies de Déu, 57-19; els homes jus-

tos tindran coneixença perfecta de la

seva justícia, 76-14; no pot ser ne-

gada, 140-10; la seva obra no pot ser

destruïda, 259-32, 313-13; la miseri-

còrdia no pot robar la justícia, 345-25.

Justos, no rondinen, 34-3; són afavo-

rits de Déu, 40-35; no tindran res

de témer, 54-22; no seran destruïts,

106-8.
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Jutge, Alma fou el primer jutge supe-

rior, 221-42; Nefíah fou el segon, 232-

17; el d'Ammoníah era de l'ordre de

Nehor, 264-16; aquest colpeja Alma
i Amulek, 265-24; mor al enderrocar-

se els murs de la presó, 266-27;

proc'.ama del jutge concernent al po-

ble d'Anti-Nefí-Lehí, 303-21; mor Ne-

fíah, jutge superior, 371-37; Pahoran
ocupa el seu lloc, 371-39; mor, 412-2;

Pahoran, fill de Pahoran, elegit a

aquest ofici, 412-5; és assassinat per

Kishkumen, 413-9; Pacumeni rep el

nomenament, 413-13; Coriàntumr el

mata, 414-21; Helaman, cridat a aquest

lloc, 415-2; també Nefí l'ocupa, 419-

37; també Cezòram, 422-1, i el seu

fill, 428-15; també Seezòram, 438-23;

també Laconeu, 457-1, i el seu fill,

Laconeu, 471-19.

Jutges, sistema proposat per Mossíah,

218-11; són escollits per la veu del

poble, 219-25, 221-39, 412-5, 413-13,

415-2; comença el seu govern, 222-1.

Kib, rei jaredita, fill d'Oríah, 548-32;

viu en captivitat sota Corihor, 560-7;

rep el regnat novament, 560-9; lliura

el regne a Xule, 560-10.

Kim, rei jaredita, fill de Morianton,

548-22, 568-13; és fet captiu, 568-14.

Kimnor, pare d'Akish. 562-10.

Kish, rei jaredita, fill de Corom, 548-19,

568-17.

Kishkumen, asassina Pahoran, 413-9; in-

tenta assassinar Helaman, 415-3; és

mort pel servent d'Helaman, 416-9.

Kishkumen, ciutat que fou incendiada,

478-10.

Korihor, un anticrist, 308-12; a Jersó,

309-19; a Gideó, 309-21; davant de

Giddona, 309-23; presenta acusacions,

309-24; l'envien a Alma. 310-29; dema-

na un senyal, 311-43; li és donat el

senyal, i queda castigat amb la mu-
desa, 311-50; fou enganyat pel diable,

312-53; és rebutjat, 312-56; mor entre

els zoramites, 312-59.

Kumen, un dels dotze deixebles, 500-4.

Kumenoni, nom d'un dels dotze deixe-

bles, 500-4.

Laban, posseïa les planxes de llautó,

5-3; se li ofereixen diners a canvi de

les planxes, 7-25; s'apodera dels béns,

7-25; el maten, 9-18; l'espasa de La-
ban, 9-18, 68-14, 123-10, 152-13, 154-16;

era descendent de Josep, 11-16.

Laborosidad, els nefites, molt laborio-

sos, 69-17; Amulek es guanyà riqueses
per la seva laborosidad, 249-4.

Laconeu, jutge superior, 457-1; rep una
carta de la trepa de lladres, 461-1;

reuneix el seu poble, 463-13; fortifica

el seu campament, 463-14; el seu ca-

ràcter, 461-2, 463-12, 16, 19.

Laconeu, fill de Laconeu, jutge supe-

rior, 471-19; rep les queixes d'execu-

cions il•legals, 471-25; els rebels el

maten, 472-1.

Lamah, cabdill nefita, el maten, 537-14.

Laman, fill gran de Lehí, 4-5; amones-
tat pel seu pare, 4-9; la seva poste-

ritat fou maleïda segons la visió, 24-

23; va a casa de Laban, 6-11; fuig de
Laban, 6-14; es rebel•la contra Nefí i

Sam 13-6; es casa, 35-7; conspira con-

tra la vida de Lehí i Nefí, 37-37; aju-

dat per Lemuel, lliga Nefí, 43-11; Lehí
beneeix els seus fills, 65-4; la seva

posteritat no desapareixeria, 65-9;

s'enfada amb Nefí, 65-13.

Laman, rei dels lamanites, 169-21, 205-3.

Laman, un dels soldats de Moroni,
384-5.

Laman, nom que es dóna a un riu, 4-8,

35-12.

Laman, ciutat que fou incendiada,
478-10.

Lamanites, maleïts, 24-23, 69-21, 128-5;

intenten destruir els nefites, 124-14;

Enós prega per a ells, 144-11; la seva

manera de vestir, 175-8; les seves

ereences incorrectes, 176-12; els sacer-

dots de Noè rapten les seves filles,

196-5; prosperen quan fan cas dels

rectes ensenyaments, 206-7; s'afaiten el

cap, 175-8, 229-4; els dissidents es po-

sen una marca, 229-10; obtenen pro-

meses de misericòrdia. 241-16; hi ha
de convertits entre ells, 271-4, 287-3;

les seves incorrectes tradicions, 271-

9; l'erm els separava dels nefites, 289-

27; després de la seva conversió es

mantenien ferms en la veritat, 291-6;

abandonaren les armes de guerra, 291-

7, 293-6; els convertits es prenen un
altre nom, 292-16; els incrèduls maten
els convertits, 292-1, 295-21; juren ven-

jar-se dels nefites novament, 296-1;

destrueixen el poble d'Ammoníah, 296-
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2; molts d'ells moren pel foc, 296-5;

persegueixen els convertits, del que
resulten grans estralls, 307-1; s'apro-

pen a Ammoníah, 365-1; lluiten amb
pedres, 365-2; es sorprenen de les

fortificacions dels nefites, 365-4; es

preparen per a la guerra, 365-6; ata-

quen la ciutat de Noé, 366-15; són
derrotats, 367-25; són foragitats per

l'exèrcit de Moroni, 368-7; es retiren

a les ciutats i fortificacions que ha-

vien pres, 375-2; es trobaven prop del

mar occidental, 376-11; són vigilats per

Teàncum, 377-23; sofreixen una derro-

ta, 379-39; treballen com presoners
sota una guàrdia, 379-1; feren preso-

ners a dones i nens, 381-3; intenten

una estratagema, 386-29; fortifiquen

Morianton, 386-33; maten tots els pre-

soners, menys els capitans, 387-12; te-

nen por dels nefites, 388-24; perden
la ciutat de Mantí, 397-28; ataquen la

ciutat de Nefíah, 399-5; molts d'ells

cauen a mans de Moroni i de Paho-
ran, 407-15; són foragitats fins a les

seves terres, 411-15; prenen Zarahem-
la, 414-22; molts d'ells són convertits

pels fills d'Helaman, 424-19, 426-50;

cedeixen terres, 426-52; molts arriben

a ser més justos que els nefites, 427-

1, 430-36; prediquen als nefites, 427-4;

van cap al nord, 427-6; desapareix la

maledicció dels que es converteixen,

461-15; és abolit el nom de lamani-
tes, 523-17; tornen a prendre's el

nom, 523-20; els incrèduls són ano-

menats lamanites, 524-38; se'ls ensenya
a odiar, 525-39; destrueixen totalment
la nació nefita, 537-7, 11; baralles en-

tre ells, 540-8; rebutgen l'evangeli de
Crist, 555-3; combinacions secretes en-

tre ells, 563-20.

Lamentacions, entre el poble de Limhi,
199-9; entre tot el poble de Neff,

304-4; dels nefites justos. 430-33; de
Nefí, fill d'Helaman, 432-15; lamenta-
cions pel pecat, 528-11; entre els ja-

redites, 581-16.

Lamoni, rei del país d'Ismael, 272-21;

fa matar els seus servents, 273-28,

275-4; troba Ammon, 272-21; es pensa
que Ammon és el Gran Esperit, 274-

2; la seva oració, 278-41; queda com
si fos mort, 278-1; reviu i testimonia

de Crist, 279-12; el goig el domina,
junt amb la reina, 279-13; la multi-

tud se sorprèn a causa d'ell, 280-18;

s'organitza l'església entre el seu po-

ble, 281-35; encontre amb el seu pare,

rei de tot el pafs, 282-8; torna a Is-

mael, 286-18; mana que es construei-

xin sinagogues, 286-20; consulta amb
Anti-Nefí-Lehí, 293-5.

Lascívia, amonestació de Jacob contra

la lascívia, 129-12; entre els nefites,

354-12; durant un temps deixa d'exis-

tir entre el poble, 523-16.

Léah, nom d'una moneda petita, 253-17.

Lehí, de Jerusalem, veu una columna
de foc, 2-6; veu una visió del cel, 2-8;

veu a Crist i els seus apòstols, 2-9,

10; prediu la destrucció de Jerusa-

lem, 2-13, 18-3; els seus annals, 3-17,

45-1; predica a Jerusalem, 3-18; el seu

somni, 3-1; marxa de Jerusalem, 3-4;

la seva família, 4-5; parla amb gran
poder a la vall de Lemuel, 4-14; en-

via a buscar les planxes de llautó,

5-4; rep les planxes de llautó, 11-10;

era descendent de Josep, 11-14; pro-

fetitza sobre les planxes, 11-18; té la

visió de l'arbre i la barra de ferro,

14-2; anuncia el Crist, 18-4; troba la

Liahona, 35-10; li neixen fills a l'erm,

43-7; amb la seva colònia arriba a la

terra promesa, 45-23; profetitza, 55-1;

beneeix Jacob, 59-1; beneeix Josep, 62-

3; beneeix els fills de Laman, 64-3;

beneeix els fills de Lemuel, 65-8; be-

neeix Sam, 65-11; mor, 65-12; les se-

ves filles, 68-6.

Lehí, fill de Zoram, 268-5.

Lehí, cabdill nefita, 348-35; persegueix

els lamanites, 349-40; és nomenat co-

mandant, 366-16; a la ciutat de Noè,

366-17; troba els lamanites, 378-28; ata-

ca l'exèrcit de Jacob, 378-36; comanda
els exèrcits a Mu'ek, 379-2; els lama-

nites fugen de Lehí, 408-32; detura

l'enemic i protegeix el país d'Abun-
dància, 415-28.

Lehí, fill d'Helaman, 418-21; predica

als nefites, 421-14; va al país de Nefí,

424-20; és fet presoner, 424-21; és ro-

dejat de foc, 424-23; el seu rostre res-

p'andeix, 425-36; va al país del nord,

427-6.

Lehí, nom d'una ciutat nefita, 369-15;

els seus habitants es preparen per
al combat, 374-24; la ciutat és presa

per Amalickíah, 374-26.

Lehí, nom d'un territori, 370-25; els
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seus habitants es dirigeixen a Moro-

ni, 370-27.

Lehi, el país del sud va rebre aquest

nom, 427-10.

Lehí-Nefí, nom que es va donar a un
país, 167-1.

Lemuel, segon fill de Lehí, és reprot-

xat, 4-14; se li adverteix que li cauria

al damunt una maledicció, 5-21; es

rebel•la, 13-6; pren muller, 35-7; pro-

jecta matar Lehi i Nefí, 37-37; junt

amb Laman, lliga Nefí, 43-11; Lehí

beneeix els seus fills, 65-9; Lemuel
s'enutja, 65-13; se li imposa una mar-

ca a la seva posteritat, 229-7.

Lemuel, nom d'una vall, 4-14; Lehí va

sojornar allí, 17-1.

Lemuelites, formaven part dels lamani-

tes, 124-13; rebutgen l'evangeli, 524-38.

Leonii, cabdill lamanita, 360-10; és en-

verinat per ordres d'Amalickíah. 360-

18.

Levi, jaredita, fill de Kim, 548-21; ser-

veix en la captivitat i després arriba

a ser rei, 568-15.

Liahona, Lehí la va trobar, 35-10; con-

tenia instruccions, 36-27; treballava

d'acord amb la fe, 36-28; deixà de
funcionar a causa de la maldat, 44-12;

treballa segons la fe de Nefí, 45-21;

Nefí se l'emporta, 68-12; era conegu-

da com esfera o brúixola, 32-10, 36-

26, 68-12; també l'anomenaven direc-

tor. 154-16, 334-38. 33+45; se li donà
aquest nom, 334-38.

Lib, fill de Kish, 548-18; es procla-

ma rei, 568-18; fou un gran caçador,

568-19.

Líban, es convertirà en camp fèrtil,

111-28.

Limha, cabdill nefita. és mort, 537-14.

Limher, soldat nefita, 227-22.

Limhi, fill de Noè, troba Ammon, 168-

9; reuneix el seu poble, 169-17; ell i

el seu poble asservits als lamanites,

170-22; és fet captiu, 195-16; nomenat
rei, 196-26; lluita contra els lamani-

tes, 197-9; envia homes a buscar el

país de Zarahemla, 200-25; aquests re-

tornen amb els annals dels jaredites,

200-27; amb l'ajuda d'Ammon. ell i el

seu poble es fan escàpols dels lama-

nites, 202-11; arriben al país de Za-

rahemla, 202-12.

Limna, nom d'una moneda d'or, 252-5.

Lladres de Gadianton, 428-18, 525-42; són

perseguits pels lamanites, 430-37; s'a-

poderen del seient judicial, 431-4; són
destruïts, 441-10, es tornen a establir

a les muntanyes, 459-27; entre els la-

manites, 459-29, 427-18; es fan nom-
brosos, 460-11; porten l'avantatge, 461-

18.

Llagoteria, de Sherem, 140-4; d'Ama.
212-8; d'Amalickíah, 355-5; dels reia-

listes, 404-4.

Llampecs, i tronades, mostrats a Nefí
en visió, 23-4; Déu visitaria Israel amb
llampecs i tronades, 46-11; baixaran
sobre els malvats, 105-6; al temps de
la mort de Crist, 475-7.

Llavor, la parau.a de Déu, comparada
a una llavor, 318-28.

Llavors, el poble de Lehí s'emporta de
totes menes, 14-1, 35-11, 43-6; el po-
ble de Lehí les planta, 45-24; cultiva-

des pel poble de Nefí, 68-11; dutes
pels jaredites, 549-41, 3.

Llei de Moisès, es troba sobre les plan-

xes de llautó, 9-16, 11-11; Laman i Le-

muel fan referència a ella, 39-22; ma-
naments segons la llei, 68-10, 146-5,

155-3; perquè fou donada, 83-4; hom
l'obeí fins que fou complerta en
Crist, 104-24; els sacerdots de Noè
pretenien ensenyar-la, 182-28; tipus del

Crist, 297-15; no s'havia complert en-

cara, 459-24; es va complir en Jesu-

crist, que en fou l'autor, 478-17, 491-4,

5; després de la vinguda de Crist, ja

no s'observà més, 522-12.

Lleis, dels nefites, eren molt estrictes,

146-5; foren establertes per Mossíah,
222-1; s'aplicaren als malfactors, 225-

32, 252-2, 308-10; trepitjades pels nefi-

tes, 422-22; foren corrompudes, 422-2;

foren destruïdes a l'època de la tre-

pa de Gadianton, 431-4.

Llenca, que unia la terra del nord amb
la del sud, 290-32; per allí es feren

a la mar els vaixells, 411-5; és for-

tificada, 420-7; els jaredites edificaren

una gran ciutat allí, 569-20.

Llengua, dels nefites, 1-2, 153-2; els ne-

fites no podien escriure-ho tot a cau-

sa del seu idioma, 469-18; idioma de
les planxes s'anomenava l'egipci re-

format, 546-32; cap més poble no
entenia la seva llengua, 547-34; fou

confosa en el temps de la gran torre,

548-33; la de Jared i la seva família

no fou confosa, 548-35.
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Llengües, do de, 247-21; foren deslliga-

des '.es dels infants, 513-14.

Lleó, 117-12, 503-16.

Lleopard, s'ajaurà amb l'anyell, 117-12.

Llet, i mel, 107-25; vi i llet, 80-50.

Llibanls, del diable, 107-22; emprats per
Moroni, 408-21.

Llibertat, la terra promesa, terra de
llibertat, 56-7; de la captivitat, per a

la casa de Josep, 62-5; de creença i

adoració. 223-17. 286-22, 308-9; desig

dels nefites de preservar-la, 348-30;

Moroni inspira els seus homes a de-

fensar-la, 350-48; senyera de llibertat,

de Moroni, 356-13; la senyera de lli-

bertat, damunt tota torre, 358-36; els

reialistes es veuen obligats a acceptar

la senyera de llibertat, 373-20; Paho-
ran fa jurament de defensar-la, 371-

39; es posa en vigor, 372-7; és vista

amb irfdiferència, 399-13; defensada
per Pahoran, 404-6, 406-1; els joves

ammonites fan aliança de defensar-la,

381-17; fou protegida dels lladres de
Gadianton, 461-12; les combinacions
secretes amenacen enderrocar-la, 564-

25.

Llibre, en la visió de Lehí, 2-11; conté

els annals dels jueus, 26-23; d'un gran
valor per ais gentils, 26-23; despullat

de moltes parts clares i precioses per

l'església gran i abominable, 26-26; se-

ria una benedicció per a la posteritat

de Josep, 64-23; seria segellat per als

fins del Senyor, 107-17, 109-10, 110-22;

les seves paraules s'anunciaran des

dels terrats de les cases, 109-11; tin-

drà tres testimonis, 109-12; uns altres

donarien testimoniatge del llibre, 110-

13; les seves paraules, lliurades a un
instruït, 110-15; aquell que no és ins-

truït llegirà les seves paraules, 110-

20; eixirà entre els gentils, 116-3; lli-

bre de la vida, conté els noms dels

justos, 238-58; el Llibre de Mormó
provarà la fe, 513-9.

Llibres, els cinc llibres de Moisès so-

bre les planxes de llautó, 11-11; eixi-

ran a Israel, 28-39; llibres segellats,

sortiran, 31-26; el món serà jutjat pel

que hi haurà escrit en ells, 122-11;

els nefites en guardaven molts, 418-15.

Llop, habitarà junt amb l'anyell, 117-12.

Llops, el vertader pastor, vigila que
no hi entrin, 238-59; falsos profetes

vestits d'ovelles, però són rapaços,

490-15.

Llum, tota la nit, senyal del naixe-

ment de Crist, 450-3, 457-8, 458-15; una
llum al desert, seria el Senyor, 38-13;

escullen tenebres més bé que la llum,
106-10; les superxeries sacerdotals fin-

geixen ser la llum, 108-29; és proveïda
miraculosament per als vaixells jare-

dites, 553-4, 557-2.

Lucre, corromp l'ànima, 221-40; els ho-

mes l'estimen, més que a Déu, 253-24.

Luram, soldat nefita, mort, 592-2.

Madian, terra de, 293-5.

Mahah, fill de Jared. 558-14.

Mainaderes, 81-9.

Majestat, de Déu, 84-10, 85-19. 21. 237-

50, 257-15.

Mal, ve del diable, 150-25. 236-40, 586-

12; els homes són promptes per a fer

el mal, 444-4.

Malalties, es prediu que Crist les gua-

riria, 159-5; son guarides, 495-7; cer-

tes plantes s'usaven com a remei
contra elles, 359-40.

Malaquies, profeta jueu, és citat, 510-1.

Maledicció, sobre els lamanites si es

rebel•len, 5-23; dels lamanites, previs-

ta per Nefí, 24-23; cau sobre els la-

manites, 69-21, 128-5, 229-6; sobre la

terra, 449-30, 464-24, 578-1; la maledic-

ció d'Adam, treta dels fills, 590-8.

Maleits, els tresors ho són, 445-18; tot

aquell que lluiti contra el Senyor,

555-8.

Malfactors, 94-17, 100-20.

Malícia, causada per les esglésies con-

tencioses. 107-21; és prohibida, 108-

32.

Malvats, Nefí parla coses dures contra

ells, 34-2; les nacions malvades seran

destruïdes, 40-37; el Senyor no con-

sentirà que e!s malvats destrueixin

els justos, 53-16; seran llençats, 188-

2; sortiu d'entre els malvats, 238-57;

els assoliran els judicis de Déu, 532-

5.

Manaments, el Senyor prepara el camí
per tal que es compleixin, 5-7; si es

guarden, s'obtenen moltes benedic-

cions, 56-9; a causa d'ells, els nefites

observaven la llei, 104-25; resultats

dels manaments, 108-32; els nefites

havien de guardar-los, 116-1; la seva

observància fa prosperar el poble.
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146-9; els ensenya el rei Benjamí, 156-

13; els Deu Manaments, 183-12; aquells

que no els observessin, serien rebut-

jats, 246-13.

Manasés, Aminadí era d'aquest llinatge,

249-3; Lehí era descendent de Mana-
sés, 249-3.

Manllevar, s'ha de retornar després,

165-28; no esquivar-se del qui vol

manllevar, 487-42.

Mannà, els fou donat als israelites al

desert, 169-19.

Mansions, del Pare, 145-27.

Mansuets, perseguits pels rics, 78-30,

112-13; augmentaran, 111-30; Déu de-

cidirà per a ells, 117-9; s'ha d'ense-

nyar esa virtud, 333-33; són benau-

rats, 485-5.

Mantell, de la justícia, implorat per

Nefí, 67-33.

Muntí, pujol on fou executat Nehor,
223-15.

Mantí. soldat nefita, 227-22.

Mantí, nom d'un territori, 268-6.

Manti, ciutat nefita, 393-22; és conque-

rida per l'estratagema, 396-13.

Manxa, feta per Nefí, de les pells d'a-

nimals, 38-11.

Maquinària, emprada pels nefites, 146-8.

Mar, els nefites es fan a la mar, 43-8;

els jaredites també s'embarquen, 558-

4; no s'engoliren en la mar, 551-20.

Mar Roig, Lehí arriba al seu marge,
4-5; fou dividit per Moisès, 434-11.

Maria, mare de Jesús, 21-18, 160-8, 241-

10. Vegeu també Verge.

Matança, vegeu Estralls.

Matoni, nom d'un dels dotze deixebles,

499-4.

Matoniah, un dels dotze deixebles, 499-

4.

Matrimoni, dels fills de Lehí, 35-7.

Medemenà, poble de la Palestina, 96-31.

Mediador, Crist és anomenat el Gran
Mediador. 62-28.

Mel, en el país d'Abundància, a Arà-

bia, 38-5; se n'emporten en el vaixell,

43-6; quallada i mel. 91-15; llet i mel,

107-25.

Melek, nom d'un territori, 243-3; Amu-
lek i Zeezrom hi van, 313-6; és donat
al poble d'Ammon, 326-13.

Melquisedec, 261-14.

Mendicant, no ha de ser desatès, 164-

16; tots ho som, 164-19.

Menjar, beure i divertir-se, diuen els

malvats, 112-7; Amulek en dóna a
Alma, 244-20; Korihor en demana,
312-56; Nefí i Lehí, els en són negats

a la presó, 265-22; menjar dels nefi-

tes, defensat dels lladres, 465-3; els

dotze deixebles no havien de preocu-
parse del menjar, 488-25, 489-31.

Mentider, serà llençat a l'infern, 78-34.

Menyspreadors, de les obres de Déu,
moriran, 546-26.

Meravelles, i senyals, serien manifes-

tats pel Crist, 106-13; molts foren

mostrats, quan s'acostava el temps
del naixement de Crist, 455-13.

Messies, vegeu Crist.

Mestre, Jacob ho era, 80-48; el rei Ben-
jamí deixa de ser-ho, 157-29.

Mestres, Jacob i Josep, consagrats mes-
tres, 69-26, 124-18; mestres falsos, cau-

sen corrupció, 112-12; la manera d'or-

denar-los, 583-cap. 3:3.

Metall, per fer eines, 38-9; a la terra

de promissió, 45-25; emprat per Nefí

per a fer planxes, 45-1; preciosos, 68-

15; annals gravats damunt de planxes

de metall, 200-27; n'elavoraven de to-

tes menes, 427-11; utilitzat pels jaredi-

tes, 569-23.

Metalls, noms dels diferents, esmentats,
177-8, 569-23.

Middoni, territori lamanita, 282-2.

Ministres, dotze ministres, jutjaran, 23-

10.

Minon, nom d'una regió, 227-24.

Miracles, en altres nacions efectuaven
el penediment, 81-4; realitzats per Je-

sús, 106-13, 159-5; un Déu de mira-
cles, 112-6; efectuats per Nefí, fill

d'Helaman, 455-4; entre el poble, 457-

4; efectuats per Crist entre els nefi-

tes. 495-7, 513-15; de totes menes, rea-

litzats pels seus deixebles, 522-5; Déu
no ha deixat de ser Déu de miracles,

545-15; un dia de miracles, 587-27, 588-

35.

Misèria, eterna, 230-26, 246-11.

Misericòrdia, del Senyor envers els ho-

mes, 66-26, 80-53; no pot reclamar
l'impenitent, 159-39; aquell que es pe-

nedeix la pot reclamar, 259-34, 323-15*

Misericòrdia i justícia, 344-22.

Missatger, del Senyor, 510-1.

Mocum, ciutat nefita, destruïda, 477-7.

Mojador, serà consumit, 111-31.

Moisès, els cinc llibres de Moisès so-
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bre les planxes de llautó, 11-11; Nefí

els llegeix, 47-23.

Moisès, se li va manar de fer una
gran obra, 40-26; un profeta semblant

a ell, 54-20, 503-23; Déu li va donar

poder, 63-17, 434-11; Crist era aquell

profeta del qual parlà Moisès, 54-21,

503-23

Monedes, dels nefites, 252-4.

Monstruo, els lamanites es pensaven

que Ammon ho era, 286-26. Vegeu
també Diable.

Moriàncumçr , paratge on els jaredites

es deturaren, 550-13.

Morianton, projecta fugir cap al nord,

370-29; la seva serventa descobreix els

seus plans a Moroni, 370-31; és mort,

371-35.

Morianton, descendent jaredita de Ri-

plàkish, 548-23; es proclama rei, 568-9.

Morianton, ciutat presa per Amalic-

kíah, 374-26; fortificada pels lamani-

tes, 386-33.

Morianton, nom d'una regió, 370-25.

Mormó. Llibre de, 526.

Mormó, Paraules de, 150.

Mormó, pare de Mormó, 526-5.

Mormó, últim dirigent dels nefites,

468-2, 526-1; aplega les planxes peti-

tes de Nefí junt amb el compendi
que féu de les planxes grans, 151-6;

rep instruccions d'Ammaron sobre

els annals, 526-2; va a Zarahemla,
526-6; el Senyor el visita, 527-15; se

li prohibeix de predicar, 527-16; és

nomenat comandant, 527-1; retrocedeix

fins al país de Josuè, 528-6; s'en-

carrega de les planxes de Nefí, 529-

17; fa un tractat amb els lamanites

per a dividir les terres, 530-28; re-

nuncia al seu Hoc a causa de les

iniquitats del poble, 531-11; escriu

per a les generacions futures, 531-17;

s'encarrega dels annals amagats per
Ammaron, 534-23; escriu un compen-
di sobre les planxes de Nefí, 151-3;

inscriu la història de la seva època,
526-1; reuneix els nefites al pujol de
Cumora, 537-4; amaga els annals en
el pujol, 537-6; els seus ensenyaments
sobre la fe, l'esperança i la caritat,

585-1; la seva primera epístola a Mo-
roni, 590-1; la seva segona epístola a

Moroni, 592-1; combat contra els la-

manites, 592-2; la seva mort, 540-3.

Mormó, nom d'un bosc, 194-30.

Mormó, nom d'una regió, 233-3.

Morón, rei jaredita, 548-7, 571-14.

Moroni, comandant nefita, 347-16; ar-

madura del seu exèr-it, 347-19; envia

espies a l'erm, 347-23; s'apodera de
Mantí, 348-25; el seu estratagema, 348-

27; derrota els lamanites, 350-51; exi-

geix la rendició de Zerahemna, 351-5;

acaba el conflicte, 352-20; alça l 'es-

tàndard de la llibertat, 356-13; aplega

un exèrcit, 357-21, 358-28; ataca les

forces d'Amalickíah, 358-32; estableix

la pau i la llibertat, 358-36; reforça

els seus exèrcits, 363-8; el seu caràc-

ter, 363-11; té les seves tropes pre-

parades, 365-8; Amalickíah el maleeix,

367-27; construeix més fortificacions,

368-1; el seu conflicte amb els reia-

listes, 373-13; obté la victòria, 373-19;

envia reforços a Teàncum, 376-7; en-

tra en el país d'Abundància, 377-18;

s'ajunta amb Teàncum, 377-19; és fe-

rit, 378-35; fortifica el país d'Abun-
dància, 379-4; manté correspondència
amb Ammoron, 382-4, 383-15; envia

Laman amb vi pels lamanites, 384-6;

dóna armes als presoners de la ciu-

tat de Gid, 385-16; rep una epístola

d'Helaman, 386-1; escriu a Pahoran,

399-3, 400-1; rep la resposta, 404-1;

marxa cap a Gedeó, 406-3; es reuneix

amb Pahoran, 406-6, 407-14; pren pos-

sessió de la ciutat de Nefíah, 408-23;

retorna a Zarahemla, 409-42; mor, 411-

3.

Moroni, fill de Mormó, 150-1, 537-6; aca-

ba els annals del seu pare, 540-1;

dóna testimoniatge dels tres deixebles

nefites, 540-10; es refereix a l'eixida

dels annals, 540-12; compendia la his-

tòria jaredita, 547-1; segella els annals
i els intèrprets, 555-5; parla sobre la

fe, 572-6; no negaria el Crist, ni per
a salvar la vida, 583-3; escriu sobre
la manera d'administrar les ordenan-
ces i conferir l'Esperit Sant, 533-

cap. 2; sobre l'ordenació de presbí-

ters i mestres, 583-cap. 3; sobre l'ad-

ministració del sagrament del pa i

del vi, 584-caps. 4, 5; sobre el bap-
tisme i la disciplina de l'església, 584-

e&p. 6; cita les paraules del seu pare
sobre la fe, l'esperança i la caritat,

585-1; epístola que Mormó li va di-

rigir, 590-1, 592-1; escriu als lamani-
tes, 595-1; la seva profètica promesa
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al lector fidel dels annals, 595-3; par-

la sobre els dons espirituals, 595-8;

enalteix la fe, l'esperança i la cari-

tat, 596-20; el seu últim testimoniat-

ge, 597-34; segella i amaga els annals,

541-14, 595-2.

Moroni, nom d'una ciutat, 369-13; fou

destruïda, 475-9.

Moroni, nom d'una regió, 374-22, 408-25.

Moroníah, comandant, fill i successor

de Moroni, 410-43; es sorprèn de la

invasió lamanita, 414-26; venç i em-
presona l'enemic, 415-30; és rebutjat

fins al país d'Abundància, 420-6; re-

conquereix fins la meitat de les terres

perdudes, 410-10.

Moroníah, cabdill nefita, mort a Cumo-
ra, 537-14.

Moroníah, una de les ciutats que fou

soterrada, 475-10.

Mort, ve a tothom, 75-6; de l'esperit,

és l'infern, 76-10; Déu ha desfet els

seus lligams, 186-8; el fibló de la

mort, desfet en Crist, 189-8; el càs-

tig prescrit per l'assassí, 223-18; mort
espiritual, 257-16; Nefí, fill de Nefí,

ressuscita un mort, 499-4. Vegeu tam-

bé Crist, la seva vida i mort, Re-
surrecció.

Mortal, el mortal de la llei mosaica,
104-27.

Mortalitat, 145-27. 189-10; es canviarà en

immortalitat, 256-12, 341-4, 517-8, 519-

36.

Morts, els vius sabrien dels morts, 92-

19; Crist, alçat d'entre els morts, 515-

15.

Mossíah, Llibre de, 152.

Mossíah, rei de Zarahemla, 148-12, 149-

19.

Mossíah, últim rei dels nefites, fill del

rei Benjamí. 153-2; és proclamat rei,

154-10, 158-30, 167-4; llegeix la història

de Zenif, 208-5; llegeix la relació d'AI-

ma. 208-6; dissensions durant el seu

regnat, 209-5; tradueix i conserva la

història jaredita. 217-13, 547-1; parla

sobre la ciència de regnar, 218-5;- re-

comana un govern representatiu en

lloc d'una monarquia, 219-25; fa ele-

gir jutges, 221-39; la seva mort, 221-

46; fou l'últim dels reis nefites. 221-

47; lleis establertes per ell, 222-1, 223-

14. 422-22.

Mulek, fill de Sedequies, portat a la

terra de promissió, 427-10; de tots els I

fills de Sedequies, sols ell s'escapa
amb vida, 435-21.

Mulek, ciutat presa per Amalickíah,
374-26; és reconquerida, 378-26.

Mulek, nom donat al país del nord,
427-10.

Mullers, vegeu Dones.
Muloki, empresonat, 282-2; predica, 285-

11.

Multitud, va caure per terra quan apa-
regué Crist, 482-12; dominada pel goig
quan Crist va pregar, 496-18.

Muntanya de Sió, les naciones lluiten

en contra, 108-3.

Muntanyes, es desplomen, en la visió
de Nefí, 23-4; serien arrabassades, 46-

11, 475-10; colgaran els perseguidors,
105-5; la santa muntanya del Senyor,
117-15; muntanya de la casa del Se-
nyor, 84-2; obeeixen els manaments
que se les donen en nom del Senyor,
130-6.

Mut, Alma va quedar mut durant un
temps, 214-19; Korihor ferit per la

mudesa, 311-50; els muts són guarits
per Crist, 495-9.

Nahom, lloc de l 'Aràbia on fou sepul-

tat Ismael, 37-34.

Naixement de Crist, anunciat en la vi-

sió de Nefí, 21-15; Nefí prediu els

senyals, 105-3; Samuel el lamanita
l'anuncia, 450-3; es manifesta el se-

nyal, 458-15.

Nascut de Déu, 214-25, 28, 234-14, 288-

15, 327-5, 329-23, 335-6.

Natura, el Déu de la natura pateix,

47-12.

Natzaret, Nefí la veu en visió, 20-13.

Neas, plantades pels nefites, 174-9.

Nefí, fill de Lehí, el seu naixement i

educació, 1-1; escriu una història, 1-2,

3-17; el seu caràcter, 4-16; seria por-

tat a una terra de promissió, 5-20; és

nomenat cabdill, 5-22; la seva fe, 6-15;

demana a Laban les planxes de llau-

tó, 7-24; s'amaga amb els seus ger-

mans, 7-27; és colpejat pels seus

germans grans, 7-28; un àngel el pro-

tegeix, 7-29; mata Laban, 9-18;. obté

les panxes, 9-24; persuadeix Zoram
que els acompanyi, 10-34; retorna a

Jerusalem a buscar Ismael i la seva

família, 12-2; el lliguen amb cordes,

14-16, 43-11; la seva visió, 20-1; explica

que l'olivera representa la casa d'Is-
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rael, 32-12; es casa, 35-7; trenca el seu

arc, 35-18; se li mana que construeixi

un vaixell, 38-8, 43-4; està ple del po-

der de Déu, 42-52; els seus germans
sacsejats per Déu, 42-54; travessa el

mar junt amb la companyia del seu

pare, 43-9; arriba a la terra promesa,
45-23; afaiçona unes planxes, 45-1; pre-

dica sobre el Crist, 54-21, 56-10, 104-

23, 105-1; fuig de Laman i Lemuel,
68-7; és nomenat director, i se l'a-

nomena rei, 69-18; parla sobre les

profecies d'Isaïes. 101-1; profetitza

sobre els darrers dies, 108-1; mor,
123-13.

Nefi, fill d'Helaman, 418-21; és nome-
nat jutge superior, 419-37; renuncia
el càrrec, 422-1; predica junt amb el

seu germà Lehí, 424-14; predica als

lamanites, 424-18; marxa al país de
Nefí, 424-20; ell i Lehí són empre-
sonats, 424-21; és rodejat pel foc,

424-23; la presó en la qual es troba

tremola, 425-31; ell i Lehí parlen amb
àngels, 425-36, 426-39; als seus per-

seguidors els envolta un núvol de
tenebra, 425-28, 34; ui. veu del cel

reprotxa els seus perseguidors, 425-

29; els rostres d'ell i de Lehí res-

plandeixen com si fossin àngels, 425-

36; converteix molta gent, 426-50;

marxa cap al país del nord, 427-6;

torna a Zarahemla, 431-1; les seves

profecies, 431-2; deplora el creixe-

ment de la trepa de Gadianton, 431-4;

es dol de no have viscut en els dies

de Lehí, 431-7; prega en la torre del

seu jardí, 431-10; des de la torre

predica a la multitud, 432-12; anuncia
calamitats si el poble no es penedeix,

432-19; la multitud es posa en con-

tra d'ell, 433-5; revela l'assassinat se-

cret del jutge, 435-27; descobreix l'as-

sassí del jutge, 435-27; escolta una
veu del cel, 439-3; rep gran poder,
439-7; l'esperit se l'emporta dels seus

perseguidors, 440-16; demana que la

terra sigui castigada amb la fam,
441-4; demana les plugues, 441-13,

442-17; desapareix, 457-3, 460-9.

Nefí. net d'Helaman, 457-2; rep les

planxes, 457-2; se li promet el senyal

del naixement del Senyor, 458-13; el

visiten àngels cada dia, 474-18; fora-

gità els dimonis, 474-19; ressuscità el

seu germà d'entre els morts, 474-19;

féu molts miracles, 474-20; Jesús el

crida d'entre la multitud, 482-18; junt

amb altres, rep l'autoritat per a ba-

tejar, 482-22; fou el primer d'entre

els dotze, 499-4; és batejat. 500-11;

bateja els seus companys, 500-12.

Nefí, fill de Nefí, el deixeble. 521; va
portar la història de la seva època,

521; mor, 523-19.

Nefí, nom d'una ciutat, 68-8; allí s'hi

refugien els nefites, 174-15; Limhi i el

seu poble hi retornen, 198-1; en po-

der dels lamanites, 292-11; era la

ciutat principal del país de Nefí,

361-20; se'n apodera Ama ickíah, 361-

31.

Nefí, territori anomenat així per a

Nefí, 68-8; Mossíah. el primer, sortí

d'allí per manament del Senyor, 148-

12; els exèrcits lamanites vingueren
d'allí, 152-13; Ammon i els seus ger-

mans van allí, 168-6; governava per
Limhi. 168-9; el poble de Noè torna a

posseir-lo, sota els lamanites, 195-15;

Amuló i els lamanites el busquen,
205-35; els fills de Mossíah van allí

a predicar als lamanites, 216-1; Aaron
hi entra, 218-3; allí s'ajunten els am-
licites amb els lamanites, 227-24; el

rei I.amoni invita Ammon a què l'a-

companyi allí, 282-1; Aaron, conduït
allí per l'Esperit, 287-1; estava quasi
rodejat d'aigua, 290-32; els fills de
Mossíah relaten la seva missió en
aquell lloc, 303-20; el pob'e d'Am-
mon viu allí, 387-3; els lamanites
fugen cap a aquesta regió, 398-38.

Nefiah, és nomenat jutge superior en
lloc d'Alma, 232-17; mor, 371-37.

Nefiah, ciutat nefita, 369-14; en ella

s'hi refugien els nefites, 374-24; pre-

sa per Amalickíah, 374-26; és atacada
pels lamanites, 399-5; és reconquerida
per Moroni, 408-26.

Nefiah, nom del país on anà Moroni,
407-14; Moroni marxa d'allí, 408-30.

Nefiah, planúries on acampaven els ne-

fites, 407-18.

Nefites, s'anomenaven així tots aquells

que no eren lamanites, 124-13; Jacob
els acusa de ser més malvats que
els lamanites, 127-35; Enós demana
que els seus annals siguin prote-

gits, 144-13; així eren anomenats els

creients, 229-11; els seus exèrcits s'a-

pleguen a Jersó, 346-4; lluiten per la
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seva llibertat, 346-9; no lluitaven pel

poder, sinó per les seves llars i els

drets d'adoració, 349-45; se'ls ensenyà
a lluitar per a defensar-se fins a

vessar la sang, 363-14, 349-46; forti-

fiquen la ciutat d'Ammoníah, 365-4;

fortifiquen la ciutat de Noè, 366-13;

són atacats a la ciutat de Noè, 367-

21; molts d'ells s'embarquen en els

vaixells de Hagot, 411-6; es penedei-
xen, 421-15; tenen por dels lamani-
tes, 421-20; havien corromput les lleis,

422-22; no es penedeixen, 427-2; els

lamanites els converteixen, 427-5; fan
relacions amistoses amb els lamani-
tes, 427-7; seran destruïts si no es

penedeixen, diu el Senyor, 454-17; al-

tra vegada es tornen incrèduls i re-

bels, 460-1; tots es converteixen, 467-

1; tornen a les seves cases, 469-1; i

gaudeixen de la pau, després de vèn-

cer els lladres de Gadianton, 470-3;

es divideixen en tribus, 472-2; són
convertits, nefites i lamanites, 522-2;

prosperen mentre són justos, 522-7;

era un poble blanc i delitós, 522-10;

sorgeixen divisions entre ells, 524-35;

es tornen vanitosos i orgullosos, 525-

43; com a nació, són destruïts pels

lamanites, 537-10, 540-2; aquells que
no negaven el Crist foren morts, 583-

2; es tornen depravats, lascius i sal-

vatges. 593-9; eren sense civilització,

593-11.

Nehor, predica contra l'església, 222-3;

Gedeó li planta cara. 222-7; mata Ge
deó, 223-9; Alma el condemna. 223-14;

és executat, 223-15; els seus segui-

dors. 223-16. 18. 267-15. 269-11. 285-4,

295-28. 29.

Nehor, ciutat jaredita, 560-4.

Nehor, territori jaredita on vivien

Corihor i els seus homes, 560-4.

Nemrà, fill d'Akish, 565-8; fuig del

regne del seu pare i s'ajunta amb
Omer, 565-9.

Nemrod. fill de Cohor, 561-22.

Nemrod. vall on estaven els jaredites,

549-1.

Nen, d'una verge en la visió de Neff,

21-20; un nen els pasturarà, 96-6; un
nen. tipus de la humilitat, 484-37;

Mormó, un noi sensat, 526-2.

Nens, tenen la vida eterna, 188-25, con-

fonen als savis, 318-23; són portats a
Jesús, 495-11; Jesús els beneeix, 496-

21; els àngels els visiten, 496-24; els

nens parlen tot de coses meravello-

ses, 513-16; dones i nens, sacrificats

als (dols. 533-14, 534-21; el baptisme
dels nens, una burla so'emne davant
Déu, 590-9; són salvats, 591-12; els

nens petits viuen en Crist. 591-22.

Neum, profeta que anuncià la crucifi-

xió de Crist, 46-10.

Nicieses, dels homes. 78-28, 106-10.

Noblesa, els reialistes pretenien tenir-

la, 372-8, 373-17. 18, 21.

Nodriment. i advertiment del Senyor,
143-1.

Noè, fill de Zenif, 168-9; és nomenat
rei, 177-1; construeix edificis, 177-8;

es dóna al vi, 178-15; endureix e! cor
contra la paraula de Déu, 179-29; em-
presona Abinadí, 181-17; mana execu-

tar Abinadí. 182-1, 190-1; acusa Alma
de la sedició, 194-33; Gedeó li per-

dona la vida, 194-8; fuig junt amb el

seu poble davant els lamanites, 195-9;

mana als seus homes que abandonin
e's seus fills, 195-11; mor pel foc,

195-20; els seus sacerdots raptaren

les filles dels lamanites, 196-3, 5.

Noè. jaredita. fill de Cohor. 560-14, 15;

fa presoner a Xule. 561-17; mor, 561-

18.

Noè. el patriarca, el diluvi en els seus

dies, 251-22. 508-9; els vaixells jaredi

tes, estancs com l'arca de Noè, 558-7

Noè. nom d'una regió i d'una ciutat,

268-3, 366-12; és fortificada, 366-T3;

Lehí la té al seu càrrec. 366-17.

Nova Jerusalem, seria establerta, 503-

22, 507-23; una baixaria del cel, 575-3.

Nul•litat, dels homes, 444-7, 162-5. 163-

11.

Núvol, un àngel baixà dins un núvol.

213-11; un núvol de tenebres sobre

Lamoni, 278-6; sobre la multitud. 425-

28; ombrà la multitud mentre Jesús

ascendia. 499-38; el Senyor parla al

germà de Jared des d'un núvol. 550-4.

Obra. una obra gran i meravellosa del

Senyor. 29-7, 103-17. 114-1, 5064; en-

tre els gentils, 52-8: una obra mera-
vellosa i un prodigi, 111-26; l'obra

del Senyor, no hi» acabat, 115-9; l'o-

bra del Pare, comença, 507-26.

Obrers, enginyosos, 427-11.

Obres, els homes seran jutjats segons

les seves obres. 34-32; s'han de vigí-



ÍNDEX 633

lar, 165-30; serem jutjats segons les

obres fetes en el cos, 234-15; jutjats

segons les seves obres, 328-15, 345-

27; obres d'iniquitat, -448-26.

Ogat, lloc d'un campament jaredita,

581-10.

Olivera, i la casa d'Israel, compara-
ció Teta per Lehí, 18-12, 17; al•legoria

de l'olivera natural i la silvestre, 31-

7, 32-12, 16; citada per Jacob, 131-3.

Omega, el Senyor és nomenat l'Alfa i

Omega, 478-18.

Omer, rei jaredita, 548-1.

Omner, fill de Mossíah, 215-34; vegeu

Fills de Mossiah.

Omni, fill de Jarom, 147-15; escriu la

història sobre les planxes, 147-1.

Omni, Llibre de, 147.

Oníah, ciutat destruïda al temps de la

crucifixió, 477-7.

Onida, un turó, 316-4; un lloc, 359-5.

Oportunitat, igual per a tots els homes,
221-38.

Oportunitats, per a instruir-se, no eren

iguals. 470-12.

Oposició, ha d'existir, -60-11, 15.

Or, l'església abominable el cerca, 25-

7; n'hi havia a la terra promesa,
45-25; es va ensenyar al poble a tre-

ballarïo- o, 68-15; la gent s omple d'or-

gull perquè en té moh, 125-12; el

poble de Limhi pagava tribut del seu

or, 195-15; n'hi havia moh «ntre el

poble, 224-29; monedes d'or, 252-4.

Oracions, vegeu Pregàries.

Orde de Nehor, 295-28, 29; s nagogues
segons l'ordre de Nehor, 285-4.

Ordenances, associades amb la llei de
Moisès, 105-30; tipus de l'ordre del

Fill de Déu, 261-16; el poble les guar-

dava estrictament, 307-3.

Ordenar, els dotze apòstols foren orde-

nats per Déu, 23-7; Alma va ordenar
un sacerdot per cada cinquanta mem-
bres, 193-18; sacerdots i èlders orde-

nats per Alma, 239-1; Nefí ordenà
ministres, 474-25; manera com els dei-

xebles ordenaren mestres i presblters,

583-cap. 3.

Ordre, s'ha de fer les coses amb ordre,

165-27.

Orgull, dels gentils, 107-20; corromp les

esglésies, 112-12; inflava Nehor, 222-6;

l'acompanyen altres pecats, 225-32;

entra en l'església. 419-33; ocasiona

que el poble deixi de tenir els seus

béns en comú, 523-24.

Oriah, fill de Jared, el que vingué de
la gran torre, 548-32, 558-14; és ungit

rei, -559-27; regna amb justícia, 559-30;

va tenir molts fills, 560-1, 2.

Ossos, dels jaredites en ei país del

nord, 149-22; descoberts pels homes
de Limhi, 171-8.

Ovelles, el poble de Déu és comparat
a les ovelles, 54-25, 454-13; les desobe-

dients no són del Crist, 236-38; les de
l'altra cleda són 'le ~rist, 492-17.

Pa, sagramental, Jesús el va fer portar,

496-1; partit i beneït, 496-3, 502-3; pro-

veït miraculosament per a adminis-

trar-lo als nefites, 502-6; manera de

beneir-lo, 584-cap. 4.

Paanqui, fill de Pahoran, lluita pel

seient judicial, 412-3; és condemnat a

mort, 413-8.

Pacte, pactes malvats i secrets, no han
de ser divulgats, 332-27; administrat

pel diable, 472-28. Vegeu Juraments.
Pacumeni, fill de Pahoran, lluita pel

seient judicial, 412-3; se sotmet a la

veu del poble, 412-6; és nomenat jut-

ge superior i governador, 413-13; Co-

riàntumr el mata, 414-21.

Pacus, rei malvat dels dissidents ne-

fites, 406-6; *1 maten, 406-8.

Paga, es rep segons el que s 'esculli,

230-27; dels malvats. 23642; dels jut-

ges nefites, 252-1.

Pagag, fill gran del germà de Jared,

559-25.

Pagans, no seran oblidats, 108-33; cau-

ran sota la venjança, 507-21.

Pahoran, fül de Nefíah, 371-39; baralles

entre el poble sobre ell, 371-2; no
permeté que les lleis s'alteressin, 372-

3; els seus contraris s'anomenen reia-

listes, 372-5; els seus partidaris són
anomenats homes lliures, 372-6; es-

criu a Moroni, 400-1; la seva fidelitat

i patriotisme, 405-9; Moroni s'uneix a

ell, 406-6; torna al seient tribunal,

41044; mor. 412-2.

Pahoran, fill de Pahoran, lluita pel

seient judicial, 412-3; és nomenat jut-

ge superior, 412-5; és assassinat per

Kishkumen. 413-9.

Paradís, 76-13, 339-12, 522-14.

Paraula, de Déu, tot és fet segons la

seva paraula, 40-31; de Crist, els obe-
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dients fan festí en ella, 119-20; de
Déu, representada per la barra de
ferro, 21-25; ai d'aquells que rebut-

gen la paraula de Déu, 110-14; la

paraula de Déu ressonarà, 115-3; nu-

trits per la paraula de Déu, 139-7.

Paraules, del llibre seran d'aquells que
han dormit en la pols, 109-9; Déu les

manifestarà, 110-14.

Pare, l'Anyell de Déu és Fill del Pare
Etern, 21-21. Vegeu també Pare Etern;

s'ha de pregar al Pare, 595-4; Pare

Etern, un títol, 93-6, 21-21; l'Unigènit

del Pare, 93-12. 237-48, 248-26, 260-5,

9; el diable, pare de les mentides,

61-18, 76-9, 564-25; el diable, pare de

les baralles, 483-29; dels cels i de la

terra, 160-8, 450-12. 555-7; Pare i Fill,

186-2, 483-27, 504-35, 518-10, 553-14.

Pare Etern, 186-4, 189-15, 254-39; a ell

es dirigeixen les oracions sobre els

emblemes sagramentals, 584-cap. 4-3,

cap. 5-2; les seves aliances ?mb Is-

rael, 597-31; Crist és el seu Fill, 21-

21, 28-40.

Parenostre, 488-9.

Pares, iniquitats de's pares, 183-13; plo-

ren pels seus fills, 304-5; el seu cor

torna cap als fills, 512-6; els fills

mengen la carn dels seus pares, 593-8.

Pastor, un Déu i un Pastor, 28-41; un
ramat i un pastor, 54-25; com ovelles

sense pastor, 236-37; Crist és el Bon
Pastor, 236-38, 39, 41, 238-57. 60, 432-

18; el diable és pastor del seu ra-

mat, 236-39.

Pecat, el just l'avorreix, 80-49; el pecat

imperdonable, 142-19, 337-6; el Senyor

no pot tolerar el pecat, 354-16.

Pecats, amonestació contra ells, 78-38,

79-45; la remissió dels pecats, 104-26;

vegeu Remissió, dels pecats; l'Anyell

de Déu treu els pecats del món,
241-14; Jesucrist va morir pels pecats,

482-14.

Pedra, rebutjada pels jueus, 131-15; por-

tada a Mossíah coberta d'inscripcions,

149-20; una pedra serà preparada pel

Senyor per a Gazé'em, 332-23.

Pedregada, afligiria el poble del rei

Noè. 180-6.

Pedres, utilitzades per Lehí per a cons-

truir un altar, 4-7; Nefí les utilitza

per fer foc, 38-11; Mossíah usava
dues pedres per a traduir, 217-13; el

germà de Jared en prepara setze,

552-1; el Senyor en dóna dues al ger-

mà de Jared, 554-23.

Peix, mencionat pel Crist, 490-10.

Peixos, portats pels jaredites, 549-2.

Pell, la dels lamanites es torna fosca,

69-21; vestits fets de pells, 365-6; la

dels lamanites justos es torna blanca,

461-15.

Penediment, s'ha preparat el camí per
a obtenir-lo, 19-18; dels gentils, 29-5.

71-12, 116-2; el de Laman i Lemuel,
no dura, 44-20; els homes són cridats

al penediment, 61-21. 77-23, 107-27, 163-

1.0, 246-12, 483-32, 588-31, 590-8; acom-
panyat del baptisme, 188-11, 237-49;

si no hi ha penediment vindrà el

càstig, 159-38, 453-1, 570-1; el seu guar-

dó, 160-12, 194-29, 445-22; proclamat

per una veu del cel, 425-29.

Penedit, serà beneït, 299-21, 303-18, 345-

23. 24.

Perdó, s'ha de demanar amb oració,

14-21; dels pecats, 162-2; no és fàcil

d'obtenir, 337-6; es concedeix tantes

vegades com es demana, 585-8.

Peresa, característica dels lamanites, 24-

23, .69-24, 289-28; censurada, 336-12.

Perles, per a ornament i ostentació,

523-24.

Perllongar, el dia del penediment, 324-

33, 325-35.

Persecució, per part dels incrèduls,

212-1; era prohibida per la llei ne-

fita, 224-21.

Persuasions, de l'Esperit Sant, 161-19.

Perversa, i iniqua generació, vegeu Ge-

neració.

Pestilència, destruiria els incrèduls, 71-

15, 81-6, 180-7; per les oracions dels

justos, s'evita, 251-22.

Peus, els homes adoren als peus de
Crist, 21-24. 495-10; que en són de
bells, sobre les muntanyes, els peus,

187-15; marques dels claus en els

peus de Crist, 482-14.

Planetes, testifiquen de Déu, 311-44.

Planxes, dels jaredites, descobertes pel

pob'.e del rei Limhi, 172-9, 547-2; són
precioses, 151-6; vegeu Planxes d'or.

Planxes de llautó, contenien història,

genealogia i escriptura, 5-3, 7-24, 9-24,

26-23, 149-14, 330-3, 480-17; en poder
de Laban, 5-3, 7-24; Nefí les obté.

10-38; contenien els cinc llibres de
Moisès, 11-11; profecia de Lehí sobre

elles, 11-18, 19; les profecies de Josep
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estaven escrites sobre elles, 64-2; Nefí

se les va emportar en separar-se de

Laman, 68-12; el poble de Zarahemla
s'alegra al saber de les planxes, 149-

14; els fills de Benjamí reben ins-

truccions referents a elles, 153-3; són
lliurades a Alma, 217-20; Nefí, net

d'Helaman, es fa càrrec de les plan-

xes, 457-2.

Planxes de Nefí, eren de dues classes,

17-2, 4, 70-30; es feien de metall, 45-1;

Mormó les compendià, 151-3; Benja-
mí confirma la seva veracitat, 153-6;

les rep Mossíah, 154-16; contenen els

ensenyaments de Jesús, 513-7; Amma-
ron diu a Mormó que es faci càrrec

de les planxes, 526-4; són amagades
en el pujol de Cumora, 537-6.

Planxes d'or, vint-i-quatre en nombre,
història dels jaredites, trobades pels

homes de Limhi, 172-9, 22-27; les rep
Mossíah, 202-14; Alma parla a Hela-

man sobre elles, 332-21; Moroni treu

la relació d'Eter de les planxes d'or,

547-2; contenien la història del germà
de Jared, 554-21; el seu contingut no
havia de ser revelat fins després de
la vinguda de Crist, 555-1; a qui

s'haurien de mostrar, 557-2.

Planxes grans, conegudes també com
les altres planxes, i les altres plan-

xes de Nefí, contenien més aviat la

història secular, 17-4, 46-4, 65-14, 69-

29, 70-33, 123-3, 129-13, 142-26; són
lliurades a Quemis, junt amb les

planxes petites, 148-8; Mormó acaba el

seu compendi d'elles, 151-3, 9; li és

manat a Helaman que escrigui la his-

tòria sobre elles, 330-2; Nefí, net d'He-

laman, fa el seu registre segons els

annals de les planxes, 468-10.

Planxes petites, també nomenades
aquestes planxes, contenen més bé la

part de la història sagrada o ecle-

siàstica. 12-3, 17-cap. 9:4, cap. 10:1,

45-1, 3, 68-4, 70-30. 122-1. 129-13, 142-

27, 145-2, 147-1. 14, 150-25, 151-3; una
part d'elles portava el nom de plan-

xes de Jacob, 129-14, s'omplen total-

ment, 150-30; Mormó les afegeix als

seus annals, 151-6.

Plata, 25-7; n'hi havia a la terra de
promissió, 45-25; sabien treballar-la,

68-15; els nefites en tenien en abun-
dància, 146-8.

Plenitud, de l'evangeli, 19-14, 26-24, 504-

28; dels gentils, 32-13, 493-4; de la ira

de Déu, 40-35, 53-16, 550-11, 565-20;

dels temps, 59-3, 83-7; de goig, 516-30,

518-10.

Pollets, com la lloca aplega els seus

pollets, 479-4, 5, 6.

Pols, símbol de la humiliació, 53-14, 57-

14, 106-15; la història parlarà des de

la pols. 64-19, 109-9, 122-13, 596-27;

l'home fou creat de la pols, 157-25.

Porta, que condueix al regne de Déu,
79-41, 118-9, 121-9, 140-11, 490-13; 517-

33.

Portes, de les tendes, donaven al tem-
ple, 155-6; s'ha de pregar amb les

portes tancades, 487-6.

Portes de l'infern, 67-32, 484-39, 497-13.

Pregària, i dejuni a favor d'Alma, 214-

22; Aaron predica sobre la pregària,

288-16; del Senyor, 488-9; els deixebles

s'uniren en dejuni i oració, 514-1; l'es-

glésia es reunia sovint per a pregar,

585-5.

Pregàries, dels justos, aplacen les des-

truccions, 251-22; Zenós parlà sobre

la pregària, 320-3; s'aconsella al po-

ble que pregui per a la misericòrdia,

323-18; quan són en va, 324-28, 586-6;

amb la família, 498-21; en nom de

Jesús, 500-6, 587-26; són una evidèn-

cia de la fe, 501-22.

Presbíters, manera d 'ordenar-los, 583-

cap. 3.

Presciència, de Déu, en la selecció dels

homes, 260-3; de totes les coses,

260-7.

Presó, Alma i Amulek són empresonats,

264-17; s'enderroca la presó quan
Alma i Amulek són alliberats miracu-

losament, 266-27; presó a Middoni,
282-3; Nefí i Lehí són empresonats,
424-21: tremola quan es deslliuren

miraculosament, 425-27.

Presoners, retinguts per Moroni per fer

bescanvi, 376-8; els fan enterrar els

seus morts, 379-1; els obliguen a tre-

ballar. 379-3, 386-25; Ammoron propo-

sa el seu bescanvi, 381-1; les condi-

cions proposades per Moroni pe! bes-

canvi, acceptades per Ammoron, 382-

11; en moren més de 2.000 quan es

rebel•len, 392-14; són enviats a Za-

rahemla, 393-16; aquells que es con-

vertiren quedaren en llibertat, 467-4;

emportats de la torre de Xerritza pels

lamanites, 593-7.
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Primer Llibre de Nefí, 1.

Primícies, de la resurrecció, 59-9; de

Crist, 130-11; fent-ne ofrena com a

sacrifici, 155-3.

Prínceps, són coberts a causa de la

iniquitat. 109-5.

Profecia, de Nefí sobre els jueus, 101-4.

Profecies, es compleixen les que feien

referència al naixement de Crist, 457-

4; les d'Abinadí i Samuel el lamaníta

es compleixen, 527-19, 528-10.

Profetes, els jueus entenen la seva ma-
nera de profetitzar, 102-5; són rebut-

jats, 109-5, 139-8; aquells que els per-

segueixin, moriran, 105-3; s'escod Ti-

ri ven les seves paraules, 130-6; els

jueus els varen matar, 131-14; en els

dies d'Enós n'hi havia molts, 145-22;

en el temps de Jarom, s'afanyaren
mo't, 147-11; durant el regnat de
Xule, 561-23; el rei Xule els permeté
d'anar on volguessin, 561-25; feren

penedir als jaredites, 561-26; procla-

men el penediment al poble jaredita

sota el rei Het, 566-28; són perse-

guits fins a la mort pel poble del

rei Het. 566-29.

Profunditats, de l'infern, 23-16; la hu-

militat profunda, 79-42, 163-11, 409-41;

de la terra, 105-5, 477-6; dels miste-

ris de Déu, 130-8.

Proïsme, no s'ha de tractar injusta-

ment, 112-8; es prohibeix llevar fals

testimoni en contra, 184-23; és prohi-

bit cobejar els seus béns, 184-24; s'ha

d'estimar, 204-15, 487-43.

Promeses, segons la carn, 80-2, 82-17;

les promeses de Déu s'estenen als

lamanites, 247-16, 248-24; són verifica-

des les que es feren als nefites, 369-

21; les promeses d'Akish li atrauen
el poble, 563-17.

Prosperitat, de l'església en els dies

d'Helaman. 419-25.

Prostitucions, ai dels qui les fan, 78-36;

manaments divins en contra d'elles,

108-32; molts s'extravien per elles, 112-

14; s'excusen en cometre-les, 126-23;

exhortació en contra, 521-2; Morianton
es portà injustament en cometre-les,

568-11.

Prostituta, de tota la terra, l'església

abominable. 29-10. 11, 12, 53-13, 14;

82-16. 113-18.

Prostitutes, dels sacerdots del rei Noè,
178-14.

Prova, esta vida és una estada de pro-
va, 61-21, 78-27, 258-24, 343-4; s'ha de
continuar fins a la seva fi, 121-9; hi

haurà pesar, si es malgasta, 449-38.

Pudor, dels cadàvers, 269-11, 579-23.

Punyals (en sentit figurat), que pe-
netren l'ànima, 125-9.

Purs, de cor, 128-2; són benaurats, 485-

Quart Nefi, 521.

Queixa, contra els jutges injustos, 471-

25.

Quemis, rep els annals d'Amaron, 148-

8; escriu en el Llibre d 'Omni, 148-9.

Querubins, i una espasa encesa, 257-21,

343-2.

Queviures, vegeu Aliments.

Rabbana, títol d'honor entre els lama-
nites, 276-13.

Raïms, silvestres, símbol de la rebel-

dia d'Israel, 87-2, 4; no s'en recullen

dels esbarzers, 490-16.

Rama, pujol jaredita, conegut com Cu-
mora pels nefites, 581-11.

Ramats, dels nefites, 68-11, 224-29; a
l'època d'Enós, 145-21; el poble de
Zenit lliura la meitat dels seus ra-

mats com a tribut. 170-22; la gent,

com a ramat sense pastor, 173-21; els

dels nefites, cobejats pels lamanites,
174-12; serien com un ramat silvestre,

envestit per feres, 191-17; el pastor
protegeix el seu ramat dels llops, 238-

59; Ammon defensa els ramats del rei

Lamon i, 273-25, 274-2; ramats, prote-

gits dels lladres, 465-4; els del germà
de Jared, 549-41; els dels jaredites,

558-4; els jaredites en tenien molts
568-12.

Rameúmpton, santa estrada dels zora-

mites, 314-21.

Rebel•lió, de Laman i d'altres sobre les

aigües, 43-9, 55-2; de Corihor, el jare-

dita. 560-4; de Cohor i Noè, 560-15;

de Jared, 561-2; d'Akish, 562-13; d'Het,

566-26; causada per les combinacions
secretes. 571-15.

Redempció, per mitjà del Messies, 59-6,

61-26, 151-8, 248-27. 544-12; dels lligams

de la mort, 232-14; el pla de redemp-
ció, 258-25; del pecat, 423-10; és rea

litzada, 539-7.

Registre, d'Alma, 245.

Rei. dels nefites, títol donat a Nefí,
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123-11; dels cels i de la terra, 237-50;

de Salem, era Melquisedec, 261-18.

Reialisíes, 372-5; són executats, 406-9.

Reina, l'esposa de Lamoni, parla amb
Ammon, 278-3; la vídua de Leontí es

casa amb Ama ickíah, 362-35.

Reines, seran dides per al poble d'Is-

rael, 81-9.

Reis, els seran de nodrisses, 81-9; Mos-
síah aconsella que no n'hi hagi, 219-

16; les iniquitats d'alguns, 220-31; els

nefites els desitjaven, 472-30.

Relació, vegeu Història.

Remissió, dels pecats, s'expectava, 240-

6; per a aquells que es penedeixen,

259-34, 261-16, 590-11.

Remolins, s'emportaran els persegui-

dors, 105-5; arrabassen es malvats al

temps de la mort de Crist, 476-16.

Renyar, Lehí és renyat pel Senyor, 36-

25; també són renyats Laman, Le-

muel, i d'altres, 37-39; el germà de

Jared, renyat, 551-14.

Repugnants, els lamanites es tornaren

repugnants, 24-23, 69-22, 535-15.

Responsables, el baptisme és únicament

per a aquells que ho son, 590-10.

Ressuscitar, Crist ressuscita els morts,

159-5, 515-15; Nefí. net d'Helaman,

ressuscita el seu germà, 474-19; els

deixebles nefites ressuscitaven morts,

522-5. Vegeu també Resurrecció.

Resta, de la casa d'Israel, 111-2; es-

coltarà l'evangeli, 112-3; de la semença

de Jacob, 357-23, 469-24, 503-16, 507-12,

22, 536-24, 539-10; de la semença de

Josep, 357-23, 469-23, 480-17, 491-12,

575-6.

Restauració, d'Israel, 116-5, 117-8; senyal

de l'obra del Pare, 520-1; pla de la

restauració, indispensable per a la

justícia, 341-2.

Resurrecció, és necessària, per motiu

de la caiguda, 75-6; de tots els ho-

mes, 77-22, 254-41, 512-4; el seu poder,

83-25, 130-11, 140-9, 589-41; la de Crist,

és d'aplicació universal, 321-22, 451-15,

539-6; dels morts, 184-35, 187-20; la pri-

mera. 187-21, 192-9, 340-17; el seu signi-

ficat, 2564, 340-18; la de Crist redi-

meix el gènere humà, 189-7, 451-17;

predicada per Aaron, 285-9; entre ella

i la mort, hi ha una estona, 340-21;

la de molts sants, 452-25, 510-9.

Revelació, de Déu en un llibre segellat,

109-7; no s'ha de menystenir, 130-8.

Rics, els injustos, condemnats, 78-30,

79-42, 113-15, 164-23; els membres de
l'església arriben a ser-ho perquè
eren justos, 224-29; els lamanites i

els nefites es fan rics, 427-9.

Ripla, pujol on Moroni va amagar una
part de les seves tropes, 348-31.

Riplàkish, avantpassat de Morianton, el

jaredita, 548-23; el seu regnat de mal-

vestat, 567-4; la s;va mort, 568-8.

Riptiàncum, nom que donaven els jare-

dites a les grans aigües, 581-8.

Riqueses, no s'han de buscar abans
que el regne de Déu, 126-18; el rei

Benjamí no les havia cercat, 156-12;

corrompen l'ànima, 221-40; els mem-
bres de l'església les adquireixen per

la seva fidelitat, 225-31; es tornen

relliscoses a causa de la maledicció,

449-31.

Riu, en la visió de Lehí, 15-13; la deu
del riu, 15-14, 23-16; el seu significat,

33-26.

Roba, de Laban, usada per Nefí, 9-19;

luxosa, usada per Nehor, 222-6; de
l'exèrcit de Moroni, 347-19.

Roca, nom figurat, donat a Crist, 32-15,

67-30. 35, 79-45, 114-28, 484-39.

Roques, es fendien al temps de la mort
de Crist, predit en la visió de Nefí,

23-4; Samuel el lamanita prediu que
seran fragmentades, 451-21; es tren-

quen a trossos, segons les profecies,

476-18.

Rostoll, els malvats seran com rostoll,

53-15, 105-6, 511-1; les esglésies ini-

qües seran consumides com el ros-

toll, 54-23.

Rostre, de Nefí i Lehí, 425-36; de Je-

sús, 501-25.

Rubís, a les portes de Sió, 509-12.

Rumors, de guerres, 22-2, 24-21, 30-15,

102-12, 542-30.

Sàbat, observat pels nefites, 146-5, 193-

23; manament de sanctificar-lo, 183-

16.

Sacerdoci, segons el sant orde de "Déu,

261-18, 346-2, 434-18.

Sacerdots, Jacob i Josep foren consa-

grats sacerdots, 69-26, 124-18; els de

les esglésies dels homes es barallen

entre ells, 112-4; nomenats pel rei

Benjamí, 167-3; els de Noè eren per-

versos, 177-4, 178-14; s'han de tre-
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ballar per a sostenir-se, 212-5, 224-26;

són ordenats de Déu, 259-1; Alma els

consagra, 267-13; falsos profetes i sa-

cerdots, 524-34.

Sacrifici, de Crist, pel pecat, 59-7; el

poble del rei Benjamí oferia sacrifi-

cis, 155-3; el que és infinit i etern,

323-10; d'un cor trencat i un esperit

contrit, en lloc dels holocaustos, 479-

20; de dones i d'infants als ídols la-

manites, 533-14, 534-21.

Sacrificis, vegeu Holocaustos.

Sagrament, del pa i del vi, adminis-
trat per Crist, 496-3; ningú no ha de

prendre'n indignament, 498-28; els

emblemes, proveïts miraculosament,
502-3; Crist el va administrar en di-

ferents ocasions als nefites, 513-13; la

benedicció sobre el pa, 584-cap. 4;

sobre el vi, 584-cap. 5.

Sal, de la terra, no serveix de res si

perd el sabor. 485-13, 494-15.

Salem, Melquisedec era rei de Salem.
261-17.

Salomó, Nefí construí un temple com
el de Salomó. 68-16; pecats que va
cometre, 126-24.

Salvació, tota la terra veurà la salvació,

47-17. 504-35; és lliure, 59-4; no li és

negada a ningú, 107-24; e's lamanites

la poden assolir, 144-13; ve per medi
de la fe, 160-9: per l'expiació, 162-6;

no es rep mitjançant la llei de Moi-

sès, 184-28; serà proclamada a tota

nació, 188-28; és el guardó dels jus-

tos, 248-28; el dia de la salvació s'a-

costa, 262-21; heu perllongat el dia

de la vostra salvació. 449-38.

Salvador, vegeu Crist.

Sam. un dels fills de Lehí, 4-5. 17; els

seus germans es rebel•len contra ell,

13-6. 229-6; Lehí s'alegra a causa d'ell.

14-3; és beneït per Lehí, 65-11; acom-
panya Nefí a l'erm quan se separen

dels lamanites, 68-6.

Samuel el lamanita, 446-2; profetitza

destruccions sobre aquells que no es

penedeixin, 446-5, 449-38; profetitza so-

bre el Crist, 446-6; dóna els senyals

del naixement i de la mort de Crist,

450-3, 451-14; predica el penediment,
453-1; converteix molta gent, 454-1;

fuig dels seus perseguidors, 455-6, 7;

es compleixen les seves profecies, 510

10, 527-19, 528-10; esmentat per Crist.

com a profeta, 503-24.

Sang, expiatòría de Crist, 23-10, 160-11,

285-9; es de l'església abominable
s'embriagaran amb la seva pròpia
sang, 53-13; també els opressors, 72-

18; la sang dels sants clamarà des
de la terra, 112-16; la copa sagramen-
tal en memòria de la sang de Crist,

497-11, 584-cap. 5.

Sant, l'home es pot fer sant, mitjançant
l'expiació, 161-19.

Sant orde de Déu, segons el qual Ja-

cob fou ordenat. 70-2; Alma, 239-8;

els sacerdots, 259-1; els alts sacerdots,

260-8; el poble ha de caminar segons

el sant orde de Déu, 242-22. Vegeu
també Sacerdoci.

Santa estrada. dels zoramites, 314-21.

Santedat, de Déu i de Crist, 60-10, 77-

20, 512-5.

Santificació, resultat del penediment i

de l'obediència, 238-54, 261-12, 419-35,

597-33.

Sants, de Déu, així s'anomena l'esglé-

sia, 29-12; entre ells i els malvats hi

ha un gran abisme, 33-28; els del

Sant d'Israel, 77-18; el clamor de la

seva sang arribarà als cels, 105-3, 112-

10; tots els que habitin amb Déu se-

ran sants, 592-26.

Santuaris, 112-13.

Sariah. esposa de Lehí. 4-5, 10>1, 15-14;

es queixa del seu marit, 10-2.

Satanàs, vegeu Diable.

Saviesa, de Déu, 75-8. 110-22; la dels

homes és folla, 78-28; els gentils es

prediquen la pròpia saviesa, 107-20;

dels savis, perirà, 111-26; Déu té tot,

301-35; consell d'aprendre'l en la jo-

ventut, 333-35.

Savis, els instruïts es pensen savis, 78-

28; han de considerar-se necis, abans

que Déu els accepti, 79-42; els qui són

inflats i cometen pecat, seran llençats

a l'infern, 113-15; podran ser confo-

sos pels infants, 318-23.

Seàntum, assassí del jutge, és acusat,

438-26, 37.

Sebús, aigües on els lamanites porta-

ven els ramats. 273-26.

Sedecies, fou un dels dotze deixebles,

499-4

Sedequies. rei de Judà, 1-4, 11-13, 149-15;

Mulek era fill d'ell, 427-10; tots els

seus fills foren morts menys Mulek,

435-21.

Sedes, 25-7, 231-6. 565-17. 569-24.
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Seezòram, jutge superior, assassinat pel

seu germà, 438-23.

Segellar, el llibre seria segellat, 109-7;

a Nefí, fill d'Helaman, li fou donat

el poder de segellar, 439-7.

Segon Llibre de Nefi, 55.

Senine, moneda d'or que rebien els

jutges diàriament, 252-3, 5.

Sentinelles, cantaran, 166-22, 460-32.

Senum, nom d'una moneda nefita, 252-

3.

Senyal, Sherem demana un senyal, 141-

13; Déu va posar un sobre els lama-

nites, 229-6, 15; sobre els amlicites,

229-4, 13.

Senyals, del naixement de Crist, 105-3,

450-3, 458-13; de la mort de Crist, 46-

10, 451-20, 475-3, 476-20; senyal de l'a-

plegament d'Israel, 505-1.

Senyera, a les nacions, 88-26; al poble,

97-10.

Senyera de llibertat, alçada per Moroni,
35M2; els dissidents, obligats a enar-

borar-la, 373-20.

Senyor, els gentils s'humiliaren davant

d'ell, 25-16; per a entendre les coses,

l'home ha d'acudir a ell, 31-3; féu

una aliança amb els pares, 52-6; alça-

rà una gran nació gentil, 52-7; prepa-

ra la via per al seu poble, 54-20; el

seu Esperit no sempre s'esforçarà

amb l'home, 106-11; és el Redemptor,
112-5; no habita pas en temples im-

munds, 325-36; parla amb el germà
de Jared, 553-14, 554-20; vegeu també
Crist.

Sepulcre, Crist estaria tres dies en un,

103-13; s'obriran els sepulcres, 452-25.

Sermó, es repeteix el sermó de la

muntanya, 485-490.

Serp, serpent, Moisès alça una, 104-20,

434-14; vegeu també Diable.

Serpents, de foc, foren un flagell, 41-

41; els jaredites són perseguits per

serpents verinoses, 566-31; van ser

destruïdes, 568-19.

Servent, de Laban, s'anomenava Zo-

ram, 10-35; Ammon fou servent del

rei Lamoni, 273-25; servent de Teàn-

cum, 375-33; del diable, 586-11.

Servents, els servents de Lamoni, es-

campats pels lamanites, 273-27.

Servidors, de Crist, 112-14; inútils, 157-

21.

Set, jaredita, fill dç Shiblon, 548-11; és

reduït a la captivitat, 570-9.

Setge, del poble de Nefí, pels lladres

de Gadianton, 466-16; de l'exèrcit ene-

mic, per Coriàntumr, 578-5.

Shelem, muntanya on el Senyor es va
manifestar al germà de Jared, 522-1.

Shem, nom d'una regió, 529-20.

Shem, cabdill nefita que fou mort a

Cumora, 537-14.

Shemlon, terra habitada pels lamani-

tes, 175-7.

Shemnon, un dels dotze deixebles, 499-

4.

Sherem, nega a Crist, 140-2; demana un
senyal, 141-13; és ferit, 141-15, i mor,
142-20.

Sheum, planta alimentfcia, 174-9.

Shez, rei jaredita, fill d'Het, 548-25; in-

tenta restaurar la nació desorganitza-

da, 567-1; la seva mort, 567-4.

Shiblon, cabdill nefita, mort a Cumo-
ra, 537-14.

Shiblon, moneda nefita, 253-15.

Shiblon, fill d'Alma, 313-7, 335-1; va de
missioner entre els zoramites, 313-7;

exhortació a ell, d'Alma, 335-1; junt

amb els seus germans obté reéxit en
el seu ministeri, 367-30; s'encarrega

dels objectes sagrats, 410-1; mor, 411-

10.

Shiblon, rei jaredita, fill de Com, 548-

12; el seu germà fa matar els profe-

tes, 570-5; la seva mort, 570-9.

Shiblum, nom d'una moneda, 253-16.

Shilom, ciutat lliurada a Zenif a con-

seqüència d'un tractat, 169-21, 174-8.

Shilom, territori lamanita cedit als ne-

fites, 168-5; el rei Noè hi construeix

molts edificis, 178-13.

Shim, pujol on Ammaron diposità els

annals sagrats, 526-3; Mormó va treu-

re d'allí les planxes, 534-23; se'n fa

menció en els annals jaredites, 564-3.

Shiz, jaredita, germà de Lib, 579-17; el

seu jurament de venjança, 579-24; Co-

riàntumr el mata, 582-30.

Shum, una de les monedes nefites, 252-

5.

Sidom, territori nefita, 266-1.

Sidon, nom d'un riu, 226-15; allí s'hi

efectuaren baptismes, 231-4; els seus

deus eren a l'erm, 290-29, 347-22.

Signes, secrets per a propagar la ini-

quitat, 428-22.

Similitud, Abraham i Isaac, una simi-

litud de Déu i el Fill, 130-5.

Simitarra, arma que usaven els nefites.
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132-20; Zerahemna lliura la seva, 320-

8. Vegeu també Armes.
Sinagogues, a ningú no li seria prohi-

bit d'entrar-hi, 107-27; Alma i Amu-
lek entraren en sinagogues per a pre-

dicar, 269-13; construïdes segons l'or-

dre dels nehors, 285-4; els pobres,
expulsats de les sinagogues, 320-2; hi-

pòcrates en les sinagogues, 487-5.

Sió, aquells que li donin soport seran
beneïts, 27-37; els seus enemics seran
destruïts, 53-14, 71-13, 81-13, 108-3; de

Sió sortirà la llei, 84-3; el treballador

a Sió, 108-31; el diable fa creure que
tot va bé a Sió, 113-21.

Siron, nom d'un territori, 336-3.

Societat, secreta dels lladres, 462-9, 564-

6, 571-22.

Sofre, foc i sofre, el turment dels mal-
vats, 77-16, 78-26, 113-23, 129-11, 140-10,

257-17.

Sol, sembla que s'ha aturat, 445-15.

Somni, vegeu Visió.

Sords, aquells que no volen escoltar,

78-31; escoltaran les paraules del lli-

bre, 111-29; les seves oïdes seran des-

tapades, 159-5; guarits per Crist, 495-

7; guarits pels deixebles, 522-5.

Sortillers, són condemnats, 507-16.

Superxeries sacerdotals, i altres iniqui-

tats, 81-5; són prohibides, 108-29; s'in-

trodueixen entre el poble, 223-12.

Taca, símbol de la iniquitat, 235-21,

293-12.

Teàncum, comandant nefita, mata a

Morianton, 371-35; fa front a l'exèr-

cit d'Amalickíah, 374-29; acampa prop
de la frontera d'Abundància, 374-32;

mata Amalickíah, 375-34; la seva mar-
xa enganya l'enemic, 377-22; fa tre-

ballar els presoners, 379-3; mata Am-
moron, 409-36; la seva mort, 409-36.

Teàncum. ciutat nefita, 532-3.

Teixits, fins, 25-8, 224-29, 231-6, 428-13.

569-24.

Tetes, confeccionades pel poble de Ze-

nif, 175-5; pels nefites, 428-13; pels

jaredites, 569-24

Temor, del Senyor, 84-10, 162-1, 279-15,

328-7, de la destrucció, 265-26; es tre-

balla la salvació amb temor, 325-37,

546-27; temor de la mort, 537-7.

Tempestes, durant el viatge de Leh(,

44-13; Déu les farà caure sobre Is-

rael, 46-11; destruiran els incrèduls,

71-15; assotaran a les nacions, 108-2;

en el temps de la mort de Crist, 452-

22, 475-5.

Temple, edificat per Nefí, 68-16; Jacob
hi ensenya, 124-17, 2, 125-11; Mossíah
aplega la gent en el temple, 154-18; la

gent es trobava al voltant del tem-
ple d'Abundància quan aparegué
Crist, 481-1.

Temps, la manera de calcular el temps
entre els nefites va canviar després
del naixement de Crist, 460-8.

Temptacions, pel diable, 24-17, 78-39,

325-39; del Crist, 160-7, 186-5, 241-11;

s'aconsella d'evitar-les, 333-33, 488-12,

498-18.

Tendes, Lehí porta tendes quan surt

cap a l'erm, 35-12; en la terra de
promissió, 45-23; de la colònia de
Nefí, 68-7; els lamanites habitaven
tendes, 144-20; el poble plantà les ten-

des al voltant del temple per a es-

coltar el rei Benjamí, 155-5.

Tcr\ebres. Nefí veu una boira de te-

nebres sobre la terra de promissió,
23-4; Israel seria visitat per les tene-

bres, 46-11; Israel sortiria de l'obscu-

ritat i la fosca, 53-12; obres secretes

de tenebres, serien destruïdes, 81-15;

escates de tenebres, els caurien, 117-

6; un núvol fosc de tenebres, 278-6;

una pedra lluiria des de les tene-

bres, 332-23; les tenebres s'envaïren,

480-9.

Tenebres de fora, on seran desterrats

els esperits dels malvats, 339-13.

Teòmner, cabdill nefita, sota ordres

d'Helaman, prepara una emboscada,
396-16.

Tercer Nefí, Llibre de, 457.

Terra, amuntegada per a les fortifica-

cions, 368-1, 379-4.

Terra de promissió, Nefí seria portat

a una, 5-20. 19-13; Lehí s'alegra per

estar-hi, 10-5; Nefí i els seus ger-

mans l'obtindrien, 13-13; Nefí la veié

en una visió, 22-1; els gentils troba-

rien la posteritat de Lehí a la terra

de promissió, 25-12; escollida sobre

tota la terra, 26-30, 55-5; vegeu Es-

collit. La colònia de Lehí és con-

duïda allí, 43-8; hi arriba la com-
panyia de Lehí, 45-23; la posteritat de

Lehí hi prosperarà, 56-9; en aquesta

terra abunden l'or, la plata i els mi-

nerals preciosos, 125-12; la colònia ja-
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redita, conduïda cap a la terra de
promissió, 558-5; arribada dels jare-

dites, 558-12.

Terratrèmols, son predits, 23-4, 71-15,

105-6, 108-2, 542-30; al temps de la

mort de Crist. 475-12.

Terrats, de les cases, des d'on es lle-

giran les paraules del llibre segellat,

109-11.

Testimoniatge, les paraules de Nefí en
constitueixen un, 105-28; el de tres

homes sobre els annals nefites. 109-

12, 557-3; uns donarien testimoniatge

sobre la història nefita, 110-13; dues
nacions donaran testimoniatge de
Déu, 115-8; és prohibit el fals testi-

moniatge, 184-23; el que donà Alma
sobre el Crist, 241-13; de la sang de's

innocents, contra els malvats. 264-11.

Testimonis, del Llibre de Mormó, tres

donaran testimoni de la veracitat del

llibre, 109-12, 110-14, 22. 557-3, 4; d'al-

tres, apart dels tres, 83-3. Vegeu la

Testificació dels Tres i dels Vuit Tes-

timonis, a la primera part d'aquest

llibre

Timoteu, net d'Helaman, ressuscitat pel

seu germà, Nefí, 499-4; fou un dels

deixebles, 499-4.

Tolerància, el Senyor no la té per al

pecat, 354-16.

Tomba, de la que ningú no retorna,

57-14; lliurarà els seus morts, 76-12;

no tindrà cap victòria, 288-14.

Torre, la colònia de Jared va venir

d'allí, 149-22; el rei Benjamí va fer

alçar una, 155-7; el rei Limhi desco-

breix els lamanites des de la seva

torre, 197-8; la gran torre, 217-17, 548-

33; es proposaven que arribés fins al

cel, 429-28; en el jardí de Nefí, n'hi

havia una, 431-10.

Torres, construïdes per Moroni, com a

fortificacions, 368-4.

Totes les coses, són conegudes del

Senyor, 17-6, 61-24, 77-20; Déu té pres-

ciència de totes les coses, 260-7; són

conegudes per l'Esperit, 241-13; crea-

des per Déu i Crist, 60-14, 160-8,

450-12, 478-15; en elles hi ha oposició,

60-11; totes les coses seran revelades,

109-10, 11; seran restaurades, 341-2, 4;

indiquen que hi ha un Déu, 311-44;

es tenien en comú entre els deixebles

de Crist, 514-19, 522-3; són escrites

pel Pare, 516-26; totes les coses seran

fetes de nou, 576-9.

Totpoderós, Déu, 98-6, 179-23, 440-11.

Tradicions, els lamanites juraren que
destruirien les tradicions dels nefites,

144-14; les dels lamanites no eren

correctes, 153-5; depravació de les tra-

dicions lamanites, 271-9; Korihor, l'an-

ticrist, deia que les profecies eren

tradicions boges, 308-14; les dels lama-

nites eren iniqües i abominables, 453-

7.

Trampa, de l'adversari, 203-9, 256-6.

Transfiguració, aparent, dels tres deixe-

bles, 518-17.

Travessar, les afliccions. 37-1. 240-5,

244-14, 380-15, 419-34.

Tres deixebles nefites, no sentirien mai
la mort, 517-7. 522-14; exerceixen el

seu ministeri entre els nefites, 518-16,

522-5; per motiu de la iniquitat, són

retirats, 540-10; visitaren Mormó i Mo-
roni, 540-11.

Tresors, el cor estava en ells, 78-30; són

maleïts a causa de la iniquitat, 447-19.

Tribunal de Déu. 122-11. 15, 140-9, 13,

189-10, 235-22, 254-44, 256-12, 545-13,

597-34.

Tribus, d'Israel, la paraula de Déu a

les tribus, 115-12, 492-15. 531-18; els

nefites es divideixen en tribus, 472-2;

s'uneixen contra el rei Jacob, 473-11;

fan aliança de no combatre les unes

contre les altres, 473-14.

Tribus perdudes. 492-15, 20. 1, 493-4,

507-26.

Tron de Déu, allí compareixeran tots,

113-23. 128-8.

Tronades, al temps de la mort de Crist,

predites, 23-4, 46-11; baixaran fins als

malvats, 105-6; en el temps que morí
Crist, 475-6.

Tubalot, rei lamanita, 413-16.

Túnica, de Moroni, esquinçada per fer

la senyera de la llibertat. 356-12; de

Josep, 357-24.

Turment, sense fi. en què consisteix,

77-19, 113-23, 140-10, 161-25, 257-17.

Ull, l'ull tot escodrinyador de Déu, 79-

44; tot penetra. 125-10. 215-31; veure

ull a ull, 181-22, 188-29, 1, 329-26, 494-

18, 504-32; l'ull de la fe, 234-15, 319-40,

573-19; ull per ull, 486-38; és la llum

del cos, 488-22; la brossa a l'ull del

germà. 489-3; canviats en un obrir i
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tancar d'ulls, 517-8; l'ull singular de
glorificar a Déu, 541-15.

Ulls, els del món no veuran el llibre,

109-12; els dels cecs, 111-29; els dels

cecs seran oberts, 513-15.

Uuigènit del Pare, vegeu també Crist.

Vaixell, se li mana a Nefí de construir

un, 38-8; Lehí i la seva companyia
s'hi embarquen, 43-8.

Vaixells, construïts per Hagot, 411-5; es

creu que es perderen, 411-8; construïts

pels jaredites, 551-16; la seva descrip-

ció, 551-16; el nombre, 552-1; tothom
hi entra, 558-4; empesos pel vent,

558-5.

Vanitat, flaquesa i niciesa dels homes,
78-28.

Vapor de tenebra, sobre Israel, 46-11,

54-18; vapor que es podria palpar,
476-20. Vegeu també Tenebres.

Vaques, en la terra de promissió, 45-25;

entre els jaredites, 565-18.

Variació, en Déu no n'hi ha cap, 544-9.

Vas, la verge fou un vas escollit i pre-

ciós, 241-10; s'ha de netejar primer
per dins, 402-23, 24; els servents del

Senyor són anomenats vasos escollits,

588-31; sigueu purs, els qui porteu

els vasos del Senyor, 505-41.

Veniança, la sang dels sants clamarà
venjança, 223-13, 563-22, 24; de Déu,
507-21, 531-15, 541-20; l'espasa de la

venjança, 543-41.

Verge, 241-10; en la visió de Nefí, 20-13,

21-15, 18.

Vergonya, dels pecats en el dia del ju-

dici. 257-15; l'oprobi serà oblidat. 508-

4.

Vessament de sang, és predit, 56-12, 71-

15. 81-6; defensa de la família fins al

vessament de la sang, 350-47.

Vestidures, les dels dotze deixebles,

emblanquides per la sang de l'Anyell,

23-10; s'han de mantenir sense taca,

24-19, 2, 157-28. 235-21.

Vestit, la vida del rei Noe, com d'un
vestit, 180-3; s'adverteix als deixebles

que no es preocupin massa del ves-

tir, 488-25. 489-28.

Vestits, luxosos dels nefites, 231-6; re-

butjats a causa de la pobresa dels

seus vestits, 316-2; els hi foren negats

a aquells que estaven despullats, 421-

12; anaven vestits de pells, els lama-

nites, 365-6; llops rapaços, vestits d'o-

velles, 490-15.

Vetllar, i orar contínuament, s'acon-

sella, 260-28, 497-15.

Veu, alçada a Déu, 67-35, la del poble
escolleix jutges, vegeu Jutges; la del

poble contra Amlici, 226-7; la veu de
l'àngel fou com un tro, 335-7; es va
sentir des del cel, en defensa de Lehí
i Nefí, 425-29; la del Senyor fa tre-

molar els puigs i les muntanyes, 444-

9; el poble sent la veu del Senyor
després de la crucifixió, 477-1, 479-3;

la del Pare que proclama el Crist,

en la seva visita als nefites, 481-3.

Vi, els opressors del poble escollit es-

taran embriacs de sang, com si fos

de vi, 72-18; es podrà comprar sense

diners, símbol de la salvació, 80-50;

els malvats estaran embriacs, però
no de vi, 109-4; el malvat rei Noè en
feia molt, 178-15; Limhi n'envià als

lama ni tes, 202-10; Laman, soldat de

Moroni, en dóna als lamanites, 384-8.

Vi sagramental, Jesús mana als seus

deixeb.es que n'hi portin. 496-1; pro-

veït miraculosament, 502-5 manera
d'administrar-ho, 584-cap. 5.

Viatger, cap no retorna de la tomba,
57-14

Victòria, sobre la mort i la tomba,
186-8. 189-8. 288-14, 304-28, 539-5; so-

bre el diable, 270-21; gràcies a Déu
per la victòria, 398-33.

Vida eterna, els homes són lliures d'es-

collir-la, 61-27; és tenir la ment espi-

ritual, 78-39; s'ensenya, 78-39, 82-23,

119-18, 143-3; esperança d'obtenir-la,

140-11, 589-41.

Vident, 62-6. 172-13. 217-16; cobert a
causa de !a iniquitat, 109-5.

Vidre, el germà de Jared va fondre

unes pedres que quedaren com vidre,

552-1.

Vies, del Senyor, no les entengueren
Laman i Lemuel, 4-12, 176-14.

Vinguda de Crist, vegeu Crist.

Vinya, serà podada pels servents del

Senyor, 139-2; el rei Noè en plantà

de vinyes, 178-15.

Virtut, més preciosa que totes les co-

ses, 593-9.

Visió de Lehí. 2-8. 10-4, 14-2, 55-4; de

Nefi. 20-1; d'Amulek, 244-20, 249-7; del

pare d'Abish, 279-16; un mitjà d'ad-

quirir coneixements, 66-23.
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Visionari, s'acusa a Lehí de ser-ho,

4-11, 10-2, 4.

Viure, tenir vida en Crist, 104-25, 591-

12, 19, 22.

Vocació, de sacerdots i alts sacerdots,

260-3, 8; una santa vocació, 260-4,

307-13.

Voltors, de l'aire, mengen els cossos

de molts lamanites i amlicites, 209-38.

Voluntat, de Déu, es feia sentir en
Mormó, 151-7.

Xafarderies, dels que no eren membres
de l'església, 225-32.

Xai, els lladres de Gadianton anaven
cenyits amb una pell de xai, 465-7.

Xared, cabdill jaredita, lluita contra
Coriàntumr, 577-23; és mort, 577-30.

Xàser, lloc on es deturà la colònia de
Lehí al desert, 35-13.

Xerritza, lloc on fan estralls els lama-
nites. 593-16.

Xiular, el Senyor xiularà, 88-26, 91-18,

597-28.

Xiuxiuejar, les paraules dels nefites xiu-

xiuejaran des de la pols, 106-16.

Xule, rei jaredita, fill de Kib, 548-31,'

560-7; restitueix el regne al seu pare,
560-9; el seu regnat és just, 560-11;

Noè el fa presoner, 561-17; recupera
el regne, 561-18; protegeix els profe-

tes, 561-24.

Xurr, vall, on Coriàntumr para el seu
campament, 580-28.

Zarahemla, i el seu poble, 149-14; ha-

vien vingut de Jerusalem, 149-15; el

seu poble s'ajunta amb el de Mossiah,
149-19; Limhi envia uns homes a bus-
car-los, 171-7; el seu poble és comptat
entre els nefites, 208-13; on es va
desembarcar el seu poble, 290-30.

Zarahemla, la ciutat, incendiada al

temps de la crucifixió, 475-8; és re-

construïda, 522-8.

Zarahemla, nom d'un territori, 148-13,

227-24; Laconeu aplega les seves for-

ces allí, 464-22; aquest nom, donat al

país del sud, 566-31.

Zeezrom, advocat, acusador d'Amulek
i d'Alma, 252-31; interroga Amulek,
253-21; interroga Alma, 256-8; se sent
rodejat pel foc de l'infern, 263-6; cau
malalt a Sidom, 266-3; es converteix i

és guarit, 267-6; predica l'evangeli,

267-12.

Zemnaríah, capità dels lladres, 466-17;

fracàs dels seus projectes contra els

nefites, 466-22; amb els seus homes
es dirigeix cap al país del nord, 466-

23; l'atrapen i el pengen, 467-28.

Zeijif, avi de Limhi, 168-9; surt per a
espiar 1 enemic, 173-1; dirigeix una
companyia, 173-3; fa recular els la-

manites invasors. 174-16, 175-18; tras-

passa el regne al seu fill Noè, 177-1.

Zenefí, cabdill d'un exèrcit sense dis-

ciplina, 593-16.

Zenoc, profetitza que Crist seria cru-

cificat, 46-10; el seu testimoniatge del

Fill de Déu, 321-15; profetitza les des-

truccions que passarien al temps de
la crucifixió, 480-16.

Zenós, parlà de la sepultura de Crist,

46-10; parlà dels tres dies de tene-

bres, 46-10; cità la paràbola de l'oli-

vera natural, 131-1, 139-1; les seves

paraules es compliran, 139-1; parlà so-

bre l'oració i l'adoració, 320-3; va do-

nar testimoniatge del que passaria al

temps de la crucifixió, 480-16.

Zerahemna, cabdill dels lamanites, 346-

5; es rendeix davant Moroni, 351-8; in-

tenta matar Moroni, 352-12; és ferit,

352-12; demana misericòrdia, 352-19.

Zeram, és enviat com espia, 227-22.

Zerin, muntanya que es mogué per la

fe del germà de Jared, 574-30.

Zif, 177-8.

Zoram, el servent de Laban 10-35; es

casa, 35-7; un veritable amic de Nefí,

58-30; Lehí el beneeix, 58-31; acom-
panya Nefí quan se separen dels la-

manites, 68-6.

Zoram, capitost dels dissidents, 312-59.

Zoram, un dels comandants nefites,

268-5.

Zoramites, 124-13; se separaren dels ne-

fites, 312-59; construïren sinagogues,

314-12; les seves estranyes oracions,

314-15; el seu Rameúmpton, o estrada

sagrada, 314-21; fan fora els conver-

tits, 326-6, 8; es preparen per fer la

guerra al poble d'Ammon, 326-10;

aquells que es convertiren reben
terres, 326-14; es tornen lamanites,

3464; els posen al cap dels lamani-
tes, 363-5; desvien els lamanites, 459-
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